efﬂﬂ-zmt—_—suﬂ—_&ﬂ:ﬂ—-jm?——-—r
GOVERNMENT OF INDIA ﬂ

ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA

| Central Archaeological Library |

gy
ﬁ -1S0Q¢ ]
ﬂ ::N':an 6105 EI ]










EPIGRAPHIA INDICA

ARABIC & PERSIAN SUPPLEMENT

(In continuation of Epigraphia Indo-Mos!emica)

1921-30

._\'. I:_,:’i‘

PUBLISHED BY
THE DIRECTOR GENERAL

ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA,
JANPATH, NEW DELHI-110011
1987






EPIGRAPHIA INDICA

ARABIC & PERSIAN SUPPLEMENT

(In continuation of Epigraphia Indo-Moslemica)

1921 - 30

75096

Y. 6los
Ea X M ;;)
PUBLISHED BY

THE DIRECTOR GENERAL
ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA
JANPATH, NEW DELHI-110011
1987



Reprinted 1987

gutfem dod. 51]9*‘ R

asg asa,,, 4118 105.. J&.2M
¥/ a§ faweit

©

ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA
GOVERNMENT OF INDIA

Price: 120.00

Printed at S. Narayan & Sons, 7117/18, Pahari Dhiraj, Delhi- 110006



PREFACE

The task of making available to the world of scholars the benefits of study and
research on Indian inscriptions would have remained incomplete without the
reprinting of volumes of Epigraphia Indica (Arabic & Persian Supplement). This
series, under the title Epigraphia Indo-Moslemica, published from 1907 to 1940,
was revived in 1949 and since 1951 in its present form. This valuable material is
being published in 13 volumes. The present one is 3rd in the series and will be
followed in quick succession by subsequent ones.

I wish to record my thanks to Shri N.M. Ganam, Superintending Epigraphist,
for the planning of the series, Shri J.C. Gupta, Production Officer, Archaeological
Survey of India, has the credit for its speedy execution and production.

K.V. RAMESH
DIRECTOR (EPIGRAPHY)

MYSORE
1-9-1987
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A KUFIC INSCRIPTION FROM HUND. .~ !

e ——————————————— " el

A KUFIC INSCRIPTION FROM HUND.

Br Mreaumap Havio, 5.4,

The tablet of this inscription, which is perhaps the oldest of all the Moslem epigrapls yet
discovered in India, is preserved in the Peshawar Museum. It is said to have been originully
discovered in 1894, built into the wall of an Irrigation well at Hund, from where it was
removed, at the instance of the Deputy Commissioner of Peshawar, to the Tahsil of Sawabi, The
importance of the discovery was soon forgotten, and the tablet remained unnoticed for eighteen
years or so, till 1912, when Khan Bahadur Mian Wasi-ud-Din of the Archmological Department
secured it for the Peshawar Museum and sent impressions of it to Dr. Horovits for decipher-
ment. The village of Hund on the Indus is probsbly identical with Udbbands, the capital of
Gandhara under the Hindu Shahis of Kabul, and with Uband of the Moslem historians,

The inscription in:luding the Bismi"lla consists of six lines, and it is written in Kufio
characters, The langusye is Arabic,

The tablet is of grey lime stone, being semicircular in shape, and measuring sbout 25" hy
16”.! It bas unfortunately been subjested to much rongh use for a number of years,
resulting in serious damage to the inseription. Dr. Horovitz had read the date of the inscrip-
tion correctly, but the text apparently was not quite clear to him; otherwise he would not have
classified it as an epitaph.

The letters are engraved into the surface of the stone instead of being cut in relief as wsunl
with the later Moslem inseriptions.

PLATE XII(a).
e ) i) ol |3a ((sic ) W (2)
Sex 3 (5) Jasliose o oe=® (3)

e mﬂlga“p (9) Slape! (4)
[ 1 5#8] e Bilamy 5 ¥ie3 5 45551 (5)
@1 [ae] (6)

TRANBLATION.

In the nams of the Most Merciful and Compasrionate God. This well was built by the
(learned) theologian, Abfi Ji‘far Mubammad, son of Abdu'l Jeabbir, son of Muhammad, astive
of Jurjin’, in the month of Zi'l-Qi‘dah, in the year 482, from the Migration of the Holy
Prophet, may peace and blessing of God be npon him P

Hund must bave been included in the Ghaznavide kingdom st this time (482 H.—1000
A.D.) ; but the inscription makes no mention of any ruling prince, from which it may be inferred
that the builder of the well was a private person.

! The inscribed portion measures 18% x 10 only.
% The reading of this word is somewbat doabiful. Jurjic is the Ambic form of the Tersian clty-name

¥ The last two or three words forming the 8ih loe are engraved fo the leff of the main inscription cutmda
the rectangular space egelosed in borders.
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TWO INSCRIPTIONS FROM THE RAUZA OF MALIK SHA‘BAN IN RAKHYAW
NEAR AHMADABAD,

By On. Momasustap Temast, s.a., Musage Faziy, M.2.45

Sometime ago Mr. R, D. Baunerji, Superintendent of Archwological SBurvey, Western Circle,
kindly gave me the photo of ome of the mbove two imscriptions and asked me to editit. As
some words in the photo were not clear enough, 1 requested Mr, Bannerji to kindly furnish me
with an inked rubbing of the inscription. I had alse asked him to kindly procure for me the
estampage of another epigraph, which is carved close to the sbove inscription and is almost
identical with it, a8 regards wording and script.. This being dome, through his and his suoces-
sor, Mr, @. O. Chandra’s courtesy, I take this opportunity to publish both the records,

The inseriptions are carved in relief on two marble slabs, set at the top of the western
gnte of the Mausoleam of Malik 8hn'tén, The inscription marked A is carved on the southern
side of the gate while inscription B is on the northern side. The Munsgleam is built along the
side of a fald’s (tank), styled after the Mulik, and situsted in the village of Rakhydl, two miles
sud a quarter to the east of Abhmadabad, The place is well known for its Musalman remains
which including this monoment, known locally under the name of Malik Sahib's Haoza. have
been described in detail by Dr. Burgess in Vol. T of his Arelitacture of Ahkmadabad, In this
book Dir, Burgess has also given a translation of one of these records.

The Rauga, one of the most striking buildings in this part of the district, is enclosed by a
wall and consists mainly of a double gellecy snd a large central dome. There are alse smaller
domes, kiosks, pillars, mikrabs, and screems; which adorn the bﬁﬂding.

The epigraphs record the grant of a plot of land in perpetuity to Malik Bha'bin and his
descendauts by Quitu'd-Drn Ahmad Shih II of Gujarat (85503 H.= 145158 A. I'), The
donee's name and titles are given in foll—Imidu'l-Mulk, Maliku’sh-gharg, ‘Arigu’l-Mamglik,
Malik 8pa‘ban, son of Maiik Tubfa'i Sultin,

Malik Sha'bin's mame occurs in contemporary history : he was one of the most trusted
Wasirs of Sultin Qutbu'd-Din Ahmad @hih II, at whose instance he undertook to establish
Muslim anthority thronghout Gujarat, which task he executed with diligence. The Malik
suffered a defeat at the hands of Rans Kumbba of Mewar near Abu, but, baving reconrse to
strategy, he succeeded in turning away the Hana, when he contempluted to overtake Abmad
8bEh II by surprise in 862 H. (1158 A.D.).

Malik Eba'blin remained & Wasir, with the title of ‘TmEdu'l-Mulk, during the seven days’
rule of the puppet king, Sultin Di'ad, and continued in the same capacity under Sultin
Mahmiid Begara. During the reign of the latter king, Malik 8ha'bin, throngh the jealonsy of
some nobles, incurred royal displeasure and was imprisoned, Ha wus subsequently relensed amd
given still higher powers, when the fact of his loyalty to the king became known. After the
uﬁm&mm,mmmmmhmw-mm und homoured him with
the titln of Malik Aghraf.

and the anthor of Mir'aéis Sikandri, The Iatter describes him as & purchased slave of Buliin
Muobammad Shih 11 (846-55 H.=1443 AD.), adding that he rose to power under Sultin
AMalimfd and attained the dignity of a swasir, Firighta and the author of Mirats Ahmady,
however, state that he had already been a wasir to Mahm#d's two predecessors Di’nd and
Abmad Shab IT. Tho epigraphs under notice show that Malik Sha'bin held an exalted office
during the time of Abnmd ghak 17, -lthnngl:iﬁnmmlythhdththmlmﬁr.



TWO INSCRIPTIONS FROM RAUZA OFMALIK @HA'BAN IN RAKHYAL 3
—_—
The sabject, language and dste'of both the recerds-are almest identical, thers being only
slight verbu! varintions here amd there. The language is Persinn with n prependerance of
Arabic words and ‘phrases, and the script an ornumental NaskA akin to Thulth.

I bave read the inscriptions as follows : —

A

e dast ) ald geal kgl gy Wl ) il 3L (1)
dalend

taed) el Cfle aad® ad ey el sals w2l ade Lo bk (2)
e 2 sl o Sas ol Elllotae G 20k s asknllgtel) 5 Led) Bl
I_‘sm. shmi

Sihpek Cible by slalach pale gy ) Sidsley Uie B & (3)
PI 20 45 tdblasal gBaa 3 e Jldl Jud) ade ) a9 hte A2
e Gk

J:.; b go dibe LA) Wiap 5 tdl el 5 jledl ey Sl Sis (4)
Jae oo SIS 5 hallyi Le () ) il 5 o8y Ss 55e e ) 5y

a5 lale 5 3L Y fle Gas a0Tollsea] e 2 Jha Jls (5)
i g gt 3 WSl 58 5e e dtiad 5 oY) S
ey b dag e U GBSl 5 T ol waalie S0 Glye (6)
WHlgtler oo G 5 B oKy gl Gon padllpde aS] Ll sna Lo oay
O Ko LS ;) aesi 5 e b
ERANSLATION.

He who is confident in the help of the Merciful, Qutba'd-Donys wa'd-Din, Aba'l-Wuzaffar,
Abhmad 8hih, son of Mubammad Ghih, son of Ahmad Bhih, son of Mohammad Shib, son of
M oghitar Ghah, the king.

Upon a petition being made in onr world-refuge royalty and anguat (celestinl place): kingly
eotirt by our faithful servant and special well-wisher, Malik ghafbin,: rentitled. by the high
rayalty and the elevated refuge, with Malikn'sh Sharqg srd ‘Imade’l-Mall ‘Arige’} Mamilie—
may for even remain hin geandepr b—sot. ol Pubfa'i: Beltlin? resrepin coniplinnoe -with the
request of the mid..Malilsstheongly. shen phastivade of ‘our-royal-boumty snd sbundasce of
imperial favours endow npon him, his children and descendants to the remotest generation, six
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_-—_-"'_—"_""'-——-—r=_..____
ploughs (Juftwar) of land out of Mausa's Rakhyil, a dependency of the eircuit of the great
city of Ahmadabdd, in which the said Malik hes cansed wells to be dug, trees to be plantad,
channels to be made, and places of recreation for the genmiry to be built—aforesaid beirg
included in the endowment. Itis incumbent upon the officers in charge of the circuit of
Ahmadabid that they leave the progeny and posterity of the said Malik in undisturbed enjoy-
ment of the said land, together with the garden, the wells and the trees, and that they trouble
them not therein on any ground or pretence whatsoever, nor make any change or wariation in
the grant, so that they fall not under the condemmnation of the verse—** And he who changes after
he has heard it, the wrong of this shall be on thoss whe chamge it (Qur'an, 11, 177)." Written
on the second of Jumada I in the year 856 H. (Sunday 21st May, 1452 A.D.).

B
PLATE XTIT,

wil W e ) ald daad B )5 LA s ) oty 31,0 (1)
wlbledi st Jibe ) ol dos® oL uaa)

Al el e Lo dihei e el K0 ity lp by o (2)
Spaeiye bl as @lle Jandie ila L

e s e gle o LI sl Culiolee 520 oy Gl (3)
g 1 @l la] iy a0 bles)

Jlhe (F5 ahad ibhe bp oy SLLIS) abe s I shasile; Lipe (4)
Silant (ans s Jya Jlosl Sy pdye il s

Gyt S5 b g S Gl y 5 d 5 ol jha pySie Sl T o uf (B)
hally Lo u ) 51 olia) 5 ¥ | Mo, fim Mo by

il 5 & laipde a4 pline 12 e e Ui aowilyf Lats, (6)

S b e S oliad 5 o) S i

'u;;,ud_,h bl Wil dmaale Omp ahyy ed Oey 50 G ol Jyos 5 i 5 (7)
© blailed ) deed 5 wa die Dl polen o SIS il o &y

TREANSLATION.

He who is confident in the help of the Mareiful, Quibu'd-Dunya wa'd-Din, Ab'ul-Muozfar
Ahmad §hib, son of Muhammad §hih, son of Mugaffar 8b&h, the king. :

Upon & petition being made in oue world-refuge royaliy sand nugust (celestial place) kingly
eourt, by our faithful servant and special well-wisher, Malik Sha'blin, entitled by the high

For & fall Kistory of Malik Sea'bin, Brige’s Ririghte (Vol. IV, pp. 14, 43, 45, 49), Mireti Admadi (tramin
tion by Pailey), pp. 151-82, and Zafar wl-Walih 5 Mugaffar wa d1ib, odited by E. Rows, Vol. I, p. 1§, may be
consulted
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TWO INSCRIPTIONS FROM RAUZA OF MALIK SHA'BAN IN RAKHYWL ]
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royalty with Maliku'sh-8harq, ' Im&da'l-Mulk, *Artsa’l-Mam&lik—may his grandeur be ever-
lasting | —the son of Malik Tulfa’i Sultfinl, who was entitled by the royalty with Taju'l-Mulk ;
we, in compliance with the request of the said Malik, through the plentitude of our Rayal
bounty and sbundance of Imperial favours, endow upon him, his children and descendants wo
their remotest generation, six ploughs (juftwar) of land, out of Mauga' Rakhyal, a dependency
of the circuit of the renowned city of Ahmadabid, in which the said Malik has caused wells to
be dug, trees to be planted and channels to be made—aforesaid being included in the endow-
ment. Comsequently it is incumbent npon the officers in charge of the cirenit of the reuowned
city that they leave the said land together with the gardens, the wells and the trees, to the
posterity and progeny of the said Malik, and make no change or variation in the grant so thag
they fall not under the condemnation of the verse—" dnd he who changes it after ke has heard
it, tha wrong of this shall be on those who change it, ™ (Qur'an, 11, 177). On the second day of
Jumda I in the year 856 H. (Sunday, 21st May, 1452 A.D.).
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AN INECRIPTION FROM THE PARENDA FORT.

Br G. Yazpaxi

Parenda Fort is well known in history; in earlier times throngh the wars of the rival
dynasties of Bijapur and Abmadnagar, and later by Mughal expeditions during the reigns of
gbahjabin and Aurangzeb! It is interesting to note that, although the Fort passed from one
dynasty to snother, yet it has never been conquered in the true sense of the word. For
example, we read that the Fortress of Parenda which had formerly belonged to Nizimu’l-
Mulk was surrendered to Adil Kban for s bribe? Agnin we find that in 1071 H, (1660 A. D.)
Shayasis Khan reported to the Imperial Court of Delhi that the Fort had been won withont
fighting ®

In June lnst, T paid a short visit to the Fort, approaching it from the Barsi Station (Barsi-
Lator Light Railway), whence its distance is about 18 miles, The defences of the Fort indeed
show n highly developed military architecturs, comprising as they do a glacis, a ' covered way',!
a deep mont and a double tier of massively built walls which are forther strengthened with
bastions and ramparts. The only entrance is through a drawhridge, suspended across the moat,
which could be raised or destroyed in time of danger.

Proceeding from the drawbridge the visitor passes through several gates, each with s court
defended by bastions, built in such » manner that the enemy could: be crushed at any pomt
during their entry into the Fort, aud the fall of one gate did not affect the impregnahility of
another, Inside the Fort there are remains of old houses, but the most noteworthy structure is
n mosque built entirely of Hindu material, but in such a style that its hybrid charncter does not
offend the eye.

The inscription is carved on the second gate of the Fort and being arranged in an oval panel,
it looks like s rosette adorning the structure. The style of writing is Naskh: but the ATTRTZE-
mént is 8o complex that its decipherment has not been free from difficulty to scholars. Manlawy
Bashir Uddin Ahmad, author of the Tarikhi-Bijapar (ed. Agrs, 101%5) bas given a facsimile as
well s a reading of the inscription ; but he is so ufiscrupulous that to sapport a false reading he
has doctored the facsimile reprodnced in his work. I have been able to decipher in full the two
versea carved in margin; but the few words in the middle are not clear to me and I seek the
eo-operstion of other scholars for their interpretation.

PLATE XTI(b).

o PRI Jrmtek od e of e, el o
e wr B 0 et e I8 e uey
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e e

! Firighta, 111, 104, 120, 341, 348, and Elliot and Dawson, V11, 354, 45-4
* Ellict and Dawson, V11, 57,
» Idid., V11, 268,

* La military nrchitecture ' covered way * is the belt, or space intervening between the * glacis * and the * moat,*
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TRANSLATION.

* The opener of the gate, companion (uof the king), confident servant of the * enclosure
Makhdim, (entitled) Ehwaja'i Jahiin, Majlisi-A'zawm, the generons.

Tt wes 059 from the * migration* (of the Prophet),

That the intellect composed the verse."

The name of Kbwijs Jahin in association with the Parends Fort, is mentioned in Firishta's
work. He writes :—" -

“ The Nizam Shahy troops continued to advance towards Parenda; and the dastardly
governar, whom Ibrahim Adil Bhah had. left there, fled during the night, before the enemy had
arrived within forty miles of the place ® * * The Governor of Parenda persisted in declaring he
heard the trampets of Boorhan Nizam Shah, when he was forty miles distant, nnd this proved
to be nothing but the buzsing of n gnat-in his room, The third day after his Right, the empty
fortress was ocoupied by the Nizsam Shahy troops; and Boorhan Nizam Shah, having restored it
to Khwaja Jehan Deceany, retreated to Ahmednaggar,"!

The date of this event is not given by Firighta, but it is mentioned almosts imnltaneonsly
with the events of the year 957 H., which very well agrees with 850 H. the date of the insciiption,
the difference of two years showing that Khwija Juhan up to then was in possession of the Fort.

* Brigge, 1il, 33436,
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_———— e - —— ——_—
INSCRIPTIONS FROM GUDUR AND SIRUGUPPA,

Br 3. Yazoaxi,

In May last, Mr. G. Venkoba Rao, Assistant Superintendeat for Epigraphy, Southern
Circle, kindly sent me four Persian inscriptions for decipherment. Three of these, according to
his report, exist at Gudér (Kistna District), in a thatched house occupying the site of an old
mosgue, of which now only the enclosing wall ean be traced. The people of the village intended
to rebuild the mosque, and, while digging the foundation for the proposed reconstructioa, they
discovered two inscribed pillars of Hindu origin and s few idols.!

Mr, Venkoba Rao slso reports that the rubbings of these three inscriptions were taken
for him by Mr. N. Lakshminarayans Rao, M.A. The fourth inscription, of which the rubbing
was taken by Mr. A, Rangaswamy Barcsvati, is stated to exist in Lid Kbdn's mosque at
Siruguppa (Bellary District). The present building of the mosque is of modest dimensions and
does not seem to be very old, but it is not unlikely that it stands upon the site of an older
mosque.! As these inscriptions have not been published before, I notice them here and heartily
thank Mr, Venkoba Rao for his very kindly drawing my attention to them.

Taking the Gudar insoriptions first, the earliest among them is dated 970 H. (1562 A, D.),
recording the erection of a mosque by Malak Niyab, during the reign of Qutb Shih (Ibrihim
Quli). The real name of Malak Nayab was Rif*at KbinjLar1, which is mentioned by Firishta,
who also gives a detailed account of the Malik’s conguest of the country on the east and south
of Telingana. The name Gudfir does not occur in the sccount of the conguest, but from its
situstion on the eastern border of Telingana, which fell to the Moslem arms, it is apparent
that Gudir also met the same fate.?

Firighta has not given the exact year of Rif‘at Hhin's expedition, bot he states thai he had
marched to the south before the battle of Talikota (272 H. = 1565 A. D)4 The date of the
erection of the mosque, as given in the inscription, is 970 A. H., so it is not unremsonable to
nssume that the mosque was built to celebrate the conguest of the pluce by the Moslems,

The inscription is carved on an srch-shaped stone tablet messuring 8’ 3" from apex to
bottom and 2’ 6" in width. The text eonsists of six lines; the two top ones contain the name
of God and the king, and the remaining four give in Persian verse the name of the builder, the
date of the building and similar other particulars. The siyle of writing is Nasta'lig of a very
fine type.

I have deciphered the inscription as follows :—

PLATE XIV(a).

all

dd ks A% s e aly e Usle 1o
o OUE @ 83 e wad ) K B e @t (1)
S mmd D iy U850 el TG e (2)

.

' Que of the inscripiions on these pillars records the grant of a village to s temple, while the other recnids
the chan_e of the name of Gumudirs village inte Hagbupatipuraw and its grant to some people,

®1n the componnd of the baildiug i o Moslem tomb,

® Brigge, 11, 431 £, 4

i,



(8) Inscription from a tomb at Gudur,
Kistna District.

Inscription of Rif*at Khan from Gudur,
Kistna District.

(a)

Prate X1v.
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INSCRIPTIONE FROM GUDUR AND BIRUGUPPA 9
lod” ul'dil O L et o,f Uy (3)

e S e o I R S NI )
TRANSLATION,

Unto God !

During the reign of the Bultin, refage of the world, worthy of the crown and the seal,
Qufb Ehah.

“hthismhn!mmmbnr.whmhumthu‘lﬁgmﬁon'(uithquphat}

Beventy years were added to the nine centuries :

Malik NEyab (Lord Deputy), the master of pomp and glory,

The chosen one of the exalted king :

Built this sacred Mosque,

For the servants of God to worship therein,

May, O God, till this world lasts

His life and glory endure !

Inthnhhhrynfthu@ﬂhﬂlﬂﬁmthmignnf&mﬂmﬁuhﬂnﬁhﬁhﬁh is conspicu-
ous for vast conguest, Mmmﬂmupuityufthnﬁngﬂnm,mﬂpm;anfhuﬁng
and art. Two goeat generals who helped the king to consolidate and extend his empire were
Mugfaff Ebin and Rif'st Ebin Lirl. The name of the former is preserved to posterity in the
most besutifully carved Awahic inseription on the Makki Gate of the Goleonds Fort.! No
monument associated with Rif'at Ebin Léri's name was kuown before the discovery of the
present inscription, the Epigraphical Department of the Sonthern Circle is therefore to be
congratulated on the find,

The other two inscriptions from Guﬂnrmepihphn.-mlthay. apparently, relate to one and
the same tomb, although there is s difference of one year between their dates.? One of them,
dlt.uﬂIUBBH.,mntaiMthammaaftha&nmuﬂmﬂthadnﬁunfhindnmiminnuhmnugmm.l.u
the other the @hiite Durad, mhahingthanmdthemlmlmlm,iaimﬁbodhyuya!
benediction. As the text of the latter insoription is identical with the text of s similar inscrip-
tion on Bultin Qul's tomb st Goleonda, published in this Jowrnal in 1915-16 (pp. 26-7), 1
refrain from reproducing it here. The style of writing is very pleasing, being Ihulth of a very
elegant style. The inscription is carved on lnnmh-lhlpﬁ&hbhtmmmﬁngﬁ’ﬂ'fmmtaptu
bottom, and 1’ 8" in width,

Thmboﬂuﬂheoﬂwrinmipﬁnn,miningthanhmng:m,inufnﬂmz—

PLATE XIV(b).

pia) eay 1y
S il e sy Ui e 0 et iL GG e jl ey (1)
S e T ol e el e s e T e e i ] (2)
T lavr

' E, I M, 1015-14, pp. 48-0.

3 nﬂuumdmrmhlumﬂu:i:nﬂpmhhbﬂhﬂtbﬁmﬂmmm&mm'ﬂn the
other the year iv which the cpitaph was set up,
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el s o e e ——— 1

FRANBLATION.
O Most Merciful and Compassionate !
Departtd from this frail world, ope of good halits, of angelic nature,
In the ocean of grace and power how skilfully he steered his boat,
The inspirer of the Unknown whispered to me early in the murn, ** Write
The chronogram of his death— Hashim of heavenly abods™
The inscription is in Persisn verse consisting of two lines, the metrv being Mupsri' The

style of writing is Nesld'lig. The tablet bearing the inscription is arch-shaped and measures
21" from top tc bottow wod 19" in wiawu.

The fourth inscription which comes from Sirukuppa in *he Bellary District, & ar mberest-
ing record. It comprises eleven lincs of Persian verss, extolling the virtues of Mas'nd Kbin,
and mentioning the erection of one gate by Lim at Adoni aud ancther at Sirukupps. It also
contains the date 1085 H. (1674 A. D.). Mas'id Klav's mame is given by Kbaft Ebin in
connection with the congnest of the fortress of Adoni by the Maghal svmy under Firoz Jang in
1098-99 H. (1687-88 A, D.).' Mas'ad Eb&n defended the fort gallantly or-behalf of the Bijapur
king, but being unsnccessful in vepulsing the Imperial troops, he ultimately made over to them
the key of the Fortress and asked for the safety of Lis life. Firoz Jang despatched the key of
the Fortress, which was of gold, together with the two sons of Mas'iid to the Boyal Court, whece
they were favoured with stipends befitting their rank; and sn annual allowsnce was granted to
Mas‘ad also.?

The infcriptional tablet has been divided inte 24 smail panels by five horizontal and three
vertical lines, The entire tahlet measnres 2' 10" by 1’ 9", The siyle of writing is exquisite, being
Thulth of a high order,

I kave deciphered the text as follows ==

PLATE XV.

o g AL gl ot g g (1)
St e ) seany it Jab sl

ey Jae ;w0 5 19 pf S gl T (2)
G Wil Jhe ghle  Slede il

d gl kel 5 s eis s (8)
el b il hamd . oaly b ok apaph

O iyl oo ) ekl (Rabd R4, (4)
e Jhee il . o )

t Muntokbabe'l-Iubdh, I, 371 &
* Basatinu's Soldtin (Haidarabad lithograph) comiains some more particnlars of the 1ife of Mdis'dd Ehia




Prate XV.
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W e ) By e i) T (B)
e mmd e b 1 HF ]

Ol By ey o g 2S5 o (6)
ole o b oo 5 Yl b e

7o e g e s (7)
9P Gy el b gio ) AT Fpe ;) 53

ot Wl 5 SE=) @by L1 5 0 (8)

o gp Slan By b dly duss o

ey pf® Jlip (F0 9 ASe 0 2L (9)
i 5 W0 S S Ul GBI

Ceat) AU | ol 100K 456 59 oty (10)

"JJ‘Jjw{“l;'Ji-‘:ﬁL‘ﬂ-!g;-ﬂ

) R o U othe U L (10)
o 2t O ARG e Glea f
Lol U P S i

TRANSLATION.

In Eternity when the Founder of the Fort of * blue firmament’,

umﬂmnwudgmmﬂhmm!mmmdmwumthn&mdmﬁm

Bince then s ball of * religion * and * staie *, justice and benevolence,

Was thrown in the polo-ground and arens of the world.

Each of the rulers, monarchs and sovereigns

Glm(inhthiswmﬂ]intnn,mdmnﬂuhdmjmtymrdiugmhin'm';

(Each) galloped the horse of ambition, but could not bear away the ball,

Henoe (each) threw down the ball of bis head on the ghaugan! of * prostration .

Now when #he torn of Mas'td Ebéin came,

He bore sway the ball with the ghaugdn of courage,

Enow him of pure faith and belief, and of matare fortane and glory ;

His justice has been praised by Naughtrwin and his gencrosity (applauded) by HEtim,

The court of his (kingly) grace is (resplendent) like the Moon ; but in the battle-field his
awe destroys heads,

His wrath and grace in respeot of infidelity and faith add darkness and light (to each).

1 A stick baving one end curved used in & game st ball.
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Destroyed temples and idols and built mosques and Mibrabs,

Levelled the mountains in several places and raised walls touching the sky.

Built » strong and massive gate st Adont,

Like it the keepers of forts never heard or saw before.

This gate st Birkopa (Siruguppe) which in strength has no match

Was hastily built and with esse and domfort.

O thou, who demandest the chronogram of the gate from me,

Calculate it from the phrase, ‘ Gate of great bounty "

« Gate of grest bounty " : 1085 H. (1674 A. D.).
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® Prate I (a) Inscription on Qazi Sahib’s Mosque, Bir.

Seale *2

(¢) Inscription on the Jami‘ Masjid, Bir.
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INSCRIPTIONS FROM THE BID (BHIR) DISTRICT.

Br G. Yazpaw:,

In the cold weather of 1920 T made a tour in the B1gd District, and vallected & number of
inscriptions, the more important of which are published in this paper. The earliest
record belongs to the reign of Jahingir, while Shihjahdn's government is represented by
another, and there are several inscriptions of the time of Anrangseb and 6F later kings,
Among the dynasties of the Decoan, the Nigim ghah1 ig represented by one inscription snd
there are four of the Asafjihi kings of Haidarabdd, The script of these records is Nasta'lig;
but not of a very high order, and the language is Persian, In the entire set, sixteen records
are in prose and six in verse, the latter being in & very poor style. The interest of the inscrip-
tions, however, lies in their preserving the dates of several important monuments, as also in
indicating the influence of the Mughal kings in the Doccan at varions periods.

1 bave striven to deal with the inseriptions in their chronological order, but, where severs]
inscriptions of different datesare carved on the ssme building, it has been thought best to
discuss them in one place, consequently the chronological order is disturbed. -

Bid possesses a vast array of beautiful buildings both Hindau and Moslem, and those
readers who are interested in the architecture of the Deccan may peruse the Annual Repori
of the Archmological Department of Hyderabad for 1920-21, which contains s detailed sccount
with illustrative plates of the monuments of Big.

I—IOI.—Inscriptions on Qizi 8shib's Masjid and Eamin, Bid.

In the middle of the town of Bid is an arch, forming the entrance to the principal street,
The arch, as shown by the inscription fixed on it, was built dering fb&hjabin's reign, bat it
is now styled the Qaz1 S8hib's Kamin or Arch, apparently owing to its cloge proximity to the
bouse of the Qazt Sahib, whose family has enjoyed a distinguished position smong the people
of Bid for several generations. A mosque also, which is situsted near the Arch, is called after
the Qaz1 Salab. It is an insignificant building probably built o the site. of an older mosque,
no trace of which is to be seen now.

Of the three inscriptions found on the Mosque and the Arch—the earliest is of the reign
of Juh&nglr, and it records the building of a large mosque by Nawwib Jaosipar Ebia in 1034
H. The Nawwib held the Governorship of the Decean until the reign of GhBhjahdn, for, in the
Badshahnamah, we read of his coming to Delhi and receiving & promotion in his renk, being
rpised to the command of 4,000 foot and 4,000 horse, In the same book the fact of his tranafer
from the Deccan to Allahabad is also mentioned.!

This inscription_consista of three lines of Persian prose, the style of writing being Nasta-
lig? My reading of the text is as follows :—

PLATEI (a).
qauguucyhdmn&,ql.,yfhﬂl;um.... (1)
wlyp Wl 5 ade alali (2 sagl 8ip wam? a3 ) UG (2)

_rl ) I’f)‘ Ji"s 'Ju‘l' Sy U'ﬂl,.i"j‘f wu.lt‘t"'ull")hni \ﬂ-’-’.’:J'M {3]
© dguy (Lol Topp da

e

' Bidghahnimah (Bibl. Ind, Text), Pt. I, pp. 126 and 185, 0
% The tablet bearing the inscription measures ¥ §° % 1°,
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%

TRANBLATION.

“.usesnn:ans imperishable, and during the everlasting reign of His Majesty, the refuge of
kingdom, the shadow of God, Nra'd Din Mubammad Jah@nglr, the victorious king—may
God preserve his kingdom and sovereignty | —the distingnished Nawwib of beavenly power,
Javsipir KL&n, laid the fonndation of this lofty mosque and completed it in 1034 H. " (1624
A D)

The other inseription in the QBz1 S&hib's mosque is in Marathi, and for its deciphermont
I am indebted to Dr. L. D. Barnett of the British Museum.

PLATE IX (o)
Panel 1 Mata u (P) gas
nakamtha LEL
vagd LU
Panel 11 Guru-murti Guru-limga % #Hfda us fen
ayE Saks 1658 Plignla— wqT §E s Gine

Bamvatsara matha GEjadinaga m[;\] ST

TEANSLATION.
Panel I, Unintelligible.
Panel I1. * Gura Murti Gurn Linga ! -

in the Saks year 1658, [ the cyelic year ]
Pubgals. Monsastery of Ghistn'd-Din."

The years are not quite regular. The year Pingala by the Southern cyela eorresponded (o
Baka 1659 lapsed, or 1660 current, i, A. D. 1787.8. .

The inscription on the Arch consists of two lines of Persian prose!, and mentions the
knilding of the gateway by Saf 8hikan Khin, * the devoted servant of BhihjahZn' The name of
Saf Ghikan Ebiin occars in eontemporary history. He is described as having been appointed
Governor of Bid in 1038 H?, cn Sayyid Kamil, a refractory chief, relinquishing the forl to
the Tmperial troops under Eb@in Zaman®. This position he vvidently enjoyed for a considerable
time because in the avents of 1040 H., his nams is again meotioned as Governor of Bid. In
this year he, in conjunction with A‘gam Ebin, took a prominent part in chastising the rebela
in the environs of Bid*. The inscription is dated 1046 H.*, so Saf Shikan Ebin must have
been the governor of the place in that year as well, although his official designation is not given
in the inscription.

* The style of writing is Nastd'lig,

* B at this time was n Hourishiog provioce and yielded s rovenue of 8 erore dems or 20 laes of rupees,  Fide
Badghidnimad (BibL Ind. Text), Pt 1. p, 250,

® Ibid,

4 Ibid., p. 826, ;
* The fignre 4 is not quite distinck on the stove ; but it is apparent that it cannot be but 4, for Baf Ehikan

Ehin waa appointed to the governorship of BIJ in 1088 H.
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My reading of the text is given below :—
PLATE I (b).
o e Oy ol S
1y s
oler A8 8y B e
PRANSLATION.

“ The builder of this lofty (lit. heavenly) aroh is Saf ghikan Eban, the disciple (or devoted
servant) of Ghihjabin. 1046 H.” (1636 A. D.)

IV—V.—Inscriptions on the Jimi' Masjid, Bid.

The Jami‘ Masjid is a large and massive structure built at the centre of the town. The
plan of the building comsists of an extensive terrace and a liwan, which is divided into two
halls, measuring 70 feet by 32 feet jointly. The eastern face of the Iiwam has an arched
screen containing five openings, each 12 feet in width. The roof of the building is domical
inwardly, bat flat on the top. In the prayer-niche are two inscriptions apparently of s later
date than the original building, for ons of them records only the construction of a masoary
pulpit and the laying of stone flooring by Sardir Kbin Faujdir, who held the rank of four
thounsand (foot) and three thonsand horse under ghfhjab#in.! The other inscription gives the
name of the superintendent of the building, but doss not indicate as to when it was originally
built.

Both the inseriptions are in Persian proee, and written in Nasfa'liy characters, but in a
very careless manner, with no regard to straightness of lines or clearness of letters, My reading
of the text is as follows :—

A,
PLATE I (o).

R e P A T
s (Sl ) i ey bl s | ey oy
?J." fﬁvI&-J&I!’ilﬂibuﬁil—ﬁﬂ:ﬁ#ﬁjwﬂ-hﬁJi

Yy e Pt 3tne
' The Fasjdir had rendered distingnlshod service 8 the' court during the campsigns of Kabul and Qaodbar
ind alwo snocessfally governed Malws during bis Viesoyalty there in 1064 H. Crmee he also beld the office
Qtr-begi—* Master of thé Amensl’ 'Durisg'the' latter part of Ehilljahls™ bige we find him seeupled in

eonquest & “he Deccan and the inseription ahows that be held the offies of Commuander in the 4th year (1071
of Azrangzet’s reigm,  Fide Bidgidhndmal (Bl Ind), Vol, 11, pp, 217-16, 203-94, §78 and 721

FEs
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TEANSLATION.

“During the caliphate of His Majesty ‘Alamgir 8h&h (Ghas1), the most exalted and eminent
(official) Sardir Kbin Faujdir built the masonry pulpit and laid the stome flooring. Dated
st ghawwil 1071 H. (20th Msy, 1661 A.D.) corresponding to the 4th year of the angust
accession (of Aurangzeb).”

B.
PLATE VIIT (d).

Aflal)
wly  wles adyle
(§) ey & Ju3d) oo

RS s E W ow AR rl”

@ mj_jl"- u,fl-"‘a-.----

TRANBLATION.

“The superintendent of the building, the servant of the (Royal) court, Ikhtryir Ebin
ascssnsnnsrs PeEident of Baharanpur,”

VI—VIL—Inscriptions on the KEotwali Darwasa, Bid.

The town of Big is fortified with & strong wall and several massive gatewsys, among which
the Kotwall DarwBza forms the entrance to the town from the river side.! The Darwiiza has two
inscriptions, ove of which isof considerable historical interest, recording the names of the
various fortresses captured by Aurangeeb in the Deccan and the sppointment of Ghizin'd Din
as the Subedar of the newly captured territory. It consists of seven lines of Persian prose in
Nasta'lig characters, The stone on which the inscription is carved has abraided in several
places, =0 some portions of the inscription are destroyed. My reading is given below :—

PLATE IL

. 92 g . . - : . O piay ool )

conen ol Bl A e oy ) LK) st ]t aB ke
..,.....@J;a&g{,q—.)ﬂhﬂ.......-.
veen Uyt dals 01 Il ey s 5 Upp dhe; BaLe pie 1) mi WU
S Goes Sl Bl Qi et ol Cemd U g lew ol wye
85 RS e el clallia) il @ th la Sin bl ol B sl
Ule I pfede laeale L L L L L. L L el i S e ety
venn (§) 005m 5 al gtk Gillee  myile dage

' A photograph of the bullding s published in the drcdmological Repord ('L V ), Hyderabad Biate, for
lex-aL.
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TRANSLATION.
“ In the name of God the most Merciful, the most Compassionate ! ............ Sultan Abu'l
Muogaffar Mnhin'd Din Mubammad Aurangzeb, the victorions kmg Bijaptr,

Haidarab8d, Adauni, Narnils, Jinjl, etc. were conquered. And in the year 47 (H.agu.]}. when,
after the captare of the fort of Ehelns —— the governorship of the province, extending from
Bijapfir to Ebnjasta Bunyld (Anrangabid) was associsted with the dislinguished name of the
Nawwib of exalted court, * Umdata’l Mulk Ghizin'd Din Ehiun Firoz Jang - .

ol Loty SRS nnﬂ.rrthnmpnqnhndmnfshuhumhhmmt.mjl&drﬂhihwhﬂ
administered + s =« a8 Deputyof the (above) * Umdato'l Mulk . . .« . -

&0 el i .mlhmwdnmﬂndthm:wdthampmmmmnd
ing to 1113 H." (1701 A.D.)

The other inscription on the Kotwali Darwies is comparatively modern, but it is important

for fixing the date of the walls of the town, which were washed away by the inundation of the
river and extensively repaived in 1251 H. (1835 A.D.).

The text consists of four lines of Persian prose written in Nasia'liq charncters. It reads
thog :—

PLATE XI (a).

saiy)

e wad wgad | Jlib gy d1ad oy dyst 1p0) s V) golen pagl gyl
e Feallila ply Sia el Gl B @l jyfie e pses 02 )

1reg
TRANSLATION.

 On the 12th of Jumada T, 1251 H. (1835 A.D.), the river of the town of Bi] rose in
flood and washed awsy the (town) walls completely. In the same year the Nawwilh, of
exalted court, Amir Nawiz Jang Bahadur, the worthy son of Dalabh Ebsn (may he restin
peace !), may God preserve his (son's) glory ! built the emclosure wall afresh. The ghrono-
gram is contained in this hemistich—
‘ The ramparts in appearance became like
those built by Alexander—1251 H." (1835 A. D.)

By “building afresh " the Nawwib evidently meant that he repaired the walls extensively, for
during my visit I examined them carefully and found that much of the old work was still in
existence.

VIIL—Inscription on the Ganj Darwasa Bid.

Ganj, although a Persian word meaning treasure, is used in India for a grain market.
The Ggnj Darwiiza consists of an arch standing on one side of the Grain macket of Bid. From
an architectural point of view it possesses no ‘merit. The mmptmn records the laying out
of a street entitled Mi‘mérpura by Ebin Daurin during the reign of Aurangzeb. - Ebin
Daurin of the inscriplion is the second moble of this title in Mughal history, whose real
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pame wns Sayyid Mabmid. He
of Anrangaeh’s accession 4o the Royal throne he
five thousand horse and Lhe exalted
to have died in 1077 H2

The inseription comprises ten lines of Persian verse written in Nasi1
have deciphered them as follows ;—

first received the title of Nasiri Kbin, and in the early
acquired the rank of five thonsand (foot) and
title of Khin Dauriin (Lord of the Time). Ho is reported

PLATE III (n).

Lias o a.nt-J P ey s
L t"" o 3 9a guas
b e0 pie wibl )
L& o e ufj!ﬂ'
By Jal j sd ol wgl
& oly B S MR

-

G5y gla eran
e § il Gl g

Jole asl s tej 0 (1)
H e g Syl s (2)
(5) (oine Joila doy (2)
s e e e gm0 S (5)
ol Uy ) dtl.-n.:-ﬂ ()
e T ad ypene g 02 (T)
e Wl pyli Jle (8)
eaeeas IS U] (0)
2% (8) S 16 o e (10)

‘iq characters.

Lo wia g ) adb

TEANSLATION.
(1) Daoring the reign of the just emperor, wlho is matchless in ihe world,

(2) 8hih Aurangzeb ‘Alamgir, the fame of whose justice has spread over (lit. hns cap-
tored) earth and heaveo.

(3) Ebén Dauriin, the valiant . » the mine of munificence and source of

forbearance and liberality.

(4) The chosen one of the family of - o the eye of the world has reccived vision
throngh him. :

(5) He performed fents in Big such that the hand of Fate esnnot accom-
plish them,

(6) In building (this Pura) Tahir made (great) efforis; verily be is one of those who can
be relied npon.

(7) It eare to be called Ma'mirpura . ., , . may it last!
(8) I prayed to God in ali humility for the chronogram of the building,

! Ma'dthiru'l *Umara, Vol L pp. T82-856




Prarte I1I.

Rl e
»m.eu.m\\w&._\lo? ¢ \

g ‘() vang pio a1 woy _E_EEE_ (¢)
g1, ey

g ‘ezemre(] .:.__mm. ayl uo .._E.._&._um_.__ (v)






INSCRIPTIONS FAOM THE BID (BHIR) DISTRICT. 19
_— . ——————
(9) Suddenly from the Unkmown . . . . . & heaveuly inspirer grace-
fully . 0 v s
{10Y Take off the head (the first part) of the end of the hemistich and say openly, ‘may
this séreet oscome the Paradise of the world

IX--X.—Insoriptions from the Purine Pura, Bid.

In the quarter of the town styled Parinapura, are two inscriptions, one in Persion prose and
iho other in Marathi. Both record the laying oat of & new stree: or quarter called Ghisin'd
Din Nagar. It is interesting to note how the Mughals, side by side with their conquest, improved
the towus coming uunder their sway ; snd they wera by no means ‘ maranders ' ransacking
the country’ throngh = greed of wealth and power, as some modern historisns have
desoribed them.

The Persian inscription comprises five lines of prose which I have deciphered as follows : —

PLATE III (b).

) Syl de=t a0l 1.,?"* ARl ally e dldol wslld o= 0.0 {L'iil;_

e Sl (& K faae Slin  Je Sl (2P 5 (Y2 e S e
e ple R pemll | ele laial ol slegd U ) Lt ABILI I Sia a0
12 el 5 aolpesd ALASIS 5 85emts e G5 (lingt U Sy S
© PV she ol (3] ype a0pal Uiy yu Baah 30,0 23l (1 Hlhm g ! 423 S ol

TREANSLATION.

“ () Opener | —During the caliphats of the king, the defender of the faith, Abu'l Muzaffar
Muhin'd Din Muohammad Aurangzeb ‘Alamgtr, the victorious, and the eivil -and military
administration ‘of the Nawwib of exalted rank, ‘Umdatn’l Malk Ghizin'd Din Kbin
Bahiadur Firoz Jang, extendiog from Dara’z Zafar Bijapir to Ehajasta Bonyid (Aarangabid),
through the efforts of the pilgrim of the two holy shrines (of Mecoa and Medina), Hajt
Sadr Shih Beg, NEib.Fanjdir (Deputy Commander of Provingial Militia), and the
co-operstion of Siddhujl Desmukh, Dhondajt Despandys, and Bhimbho Bheb (Seth), son of
Bal Sheh (Eeth), this suspicions Purs, styled Gbizin'd Din Nagar, was built and completed
in the 4Tth year (regnal).”

1 The last hemistich according to the dbjad system gives the date 1089 H., but we have noted above that
nu'l]mh dled in 1077 H, In the first hemistich there is an indication that the numerical value of the letters
forming the * head of the end * of the bemistich should be deducted. Now the ‘end’ of the bemistich is the word
Luia, but by taking off the numerical value of the first ayllsble of this word—i.s., o —Bb—we fail to get bhe
date which mast be between 1083 H. (date of ibe scosssion of Aarangueb) and 1077 H. (date of the demise of Ehin
Dauriu).
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The Marathi inscription it carved iu two panels, and it has been kindly deciphered for mo
by Dr. L. D. Barnett, Keeper of Oriental Printed Books azd MSS, in the British Museum. I
give Dr. Barvett’s reading below : —

PLATE IX (b).

Panel one :—

1. Sri-Gura-lt () Threat]]

2. gasja (1h) gama, e[ Jw

3. vibhuta-ra m

4. driksha-bhosa Zeygw

B. na-Badisl w

6. va-Samkarn THET

7. Bambhn-Maha “m

8. déva-Maha a!w

9. rudrah Ma Tz m

10. Iushina gum

A semi-Sanskrit list of titles of & person named Malushins
baving the various titles of Saiva divinity, and representing
Biva.

Panel two :—
1. Pitasl Alamigira salimats LG (L 1T —

(Maldk Khgn ?), desoribed as
the different phases of the God

3. dara divioa Hajt sadars Sipiri vass-

4, vili Gajadina @ Sidoji Na- e e st

8. rojt désamusha va Dho (x2)ds jt Ni- Asiizages G Jdfst o ¢ »
6. mﬂsm)m Batiba sita s3ta valads  BWUI[']R: dqlz@zawaar

7. la sé{a séta bina Abdjp sétah =8z82 A wraEnaz

8. Baks 1625 Subbina-nsma.sasi rate- ¥R WL §WTT W daw
9. sard Asina suda pidavi sana 11131 W W gRueEar ¥ gqqe

The date is given as Saka 1625, the oyolic year Subhinn, the first of the bright fortnight
of Astn (Afvine), A. H. 1113, Theso datn are irregular. The year Saks 1625 Ispsed corre-
sponds to the cyolio year Subhinu according to the Southern calondar, and fo A. D, 1703-04 ;
but A. H. 1113 corresponds to A. D. 1701-02,

! Nagri character ; lotbers in panel two 1§ inch ell formed, those in panel 1 Baing
- g high, w slightly smaller,




PrLate 1X.

(@) Marathi inscription on Dhondipura Gate, Bir.
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There are three inseriptions fixed on o gate styled Dhonda Gate (or Dhondpura Gate), nfter
the name of the Despandys Dhondaji! Two of these are in Persian and one in  Marathi. The
longer one of the Porsian insoriptions vecords the buildiog of a bastion nunder the superinten-
dence of Dhondaji in the 42th regonl year of Aarangzeb. The epigraph consists of seven lines
of Persian prose, written in Nas/d'liq characters. 1 have deciphered it as follows ;—

PLATE IV (b).
pasl aog)) Wipms

el q,-;um} ‘:ﬂih.-n e u" H__,JQJ ui:\:‘.l- Wy e el e 5o
Gl i Lulises a1 o Sl | lagpe wmsd 4 GlE o e g LD des
wy Sp s e ale Rl iyl e @ g8 K i Se il plp
Fy dhe (gilbe ?ﬁ’ 1Y B yo 59 Jaiyes e wiles gailiago o 183580 i yea
wili (el @0 )yl
TRANSLATION.

In the name of God the most Merciful and Compassionate |

& During the roigu of the king, the defender of the universe, the suppressor of worldly
tnmults, the reviver of the Jdoctrines of Mastafa’ (Mubammad), Abu'l Muzaffar Muhin'd Din
Mohammad Anrangreb ‘Alamgir Ghizl, when the governorship of the provinee of the Decean
was held by ‘Umdatn’l Mulk Ghizro'd Din Kbin Babidur Firoz Jang, and the admivisten-
torship of the Sarkar of Brd by the Pilgrim of the two holy shrines (of Mecon and Medina),
H&jl Sadr Shih Beg, the building of the Dhondapurah bastion was completed under the
superintendence of Dhondaji Despandya in 1116 H. correspondiong to the 40th year of the
exalted sccession”—1704 A.D.

The other Persian inscription, which consista of {wo lines only, is fourteen years earlier,
Tt hears the date 1102 Fasli corresponding to 1680-891 A.D. The text of the inscription is na

follows :—
PLATE VIII (b).
P N
e Hep s [ TRV

TRANSLATION.

% The humble servant Dhondaji Kighan,? Despandiya of ithe Poargana of Bid., Fasli year

1102 " (1690-91 A.D.).
The above inseription has a counterpart in Marathi which has been kindly read for mo by

Dr. L. D. Baraett.

1 Of. Inscriptions Now, IX-X,
* Kishan was probably the resl asme of the Despandiys, while Dhondsji was his Lamily tithe,

e 75096
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—_—— SRR LR 2w —— - — e —

PLATE IX (o).
Dhomdaji Gharna Despa [m]}— g g Ay

de purgapem Bida sana 1102 (ie. A.D. 1690.91).) 8 QLA 31T AT o3

It may be pointed out that Dhondaji's real name Kishan, which is correetly written in the
Persian text, is recorded Gharpa erroncously in the Marsthi version,

XIV—XV.—Inscriptions on the Rajrura Derwsaza and Mosque, Bid.

The Rajaura Darwiza or gatewny, is also styled the Abmaduagar gatevay, for the rond
for the latter city staris from there. The gatewny is somewhat frail in construction, but it is
fianked on each side by two massive bastions? Tuside the town wall, but elose to the gatewsy
is & small mosque, styled the Rajaurl Masjid after the Darwaza. The original enclosure avd
the courtyard of the mosque have fallen iuto ruin, but the dorrwsy and the back wall
(western) are intact. The liwan comprises n single hall which is fianked with two miuarets.
The lower portion of the mosque is bailt of stone, but the superstructare is brickwork, which
arrangement is cliaracteristic of almost all the buildings of Bid, The mosque has a small
dome which resembles in shape the domes of the contemporary mosques at Bidar, Bijapir and
Gulbarga,

The inscription fixed in the prayer-niche of the mosque is earlier than the one fixed on the
gateway, I therefore deal with the mosque inscription first. Tt cocsists of five lines of Arabic
and Persian prose written in Nasta'lip characters. The Arabic portion contains religious
texts, chiefly quotations from the Qur'dm. In tha Persian portion the name of the Muwghal
kiong, Mubammad 8hih (1719—48 A.D.) and the date of the building of the mosque—1138 H.
(1725 A,D.)—are mentioned. I have deciphered the epigraph as follows s

PLATE VI (a).
rierl weayl iy
Jyoy vam? SIS 5 U3 13 SJ B @ S Laiy) ptne yo 5 5F) Y 52
WP O el o LG o ST i)y s ol o aillan s axs L) © )
wile pils 5= ) b g;lf ¥ pes Sl Gl als sos® B0 wida
PP ) gl o= (el aye e wad Jhjie ol S sest | 26
: © 34w (lodly oyt rlr;d-

TRANSLATION.

In the name of God the most Merciful and Compassionate.—* Ho is the first and He is the
Inst and He is with you wherever yon may be". The best recitation is: “ there is no god bug
God " ; and the most perfect contemplation is: “ Mukammad is the Prophet of God ™. * Verily
resorteth unio mosques one who belisveth in God and the last Day ; those may be among the
blessed", During the caliphate of the King, Muhammad Sbih @Gbizi—may God prolong his
life l-—the founder of this mosque by divine grace (is) the servant of the firm law (Muslim

* Nagarl character ; lebters 23 to 1§ inches.

® A photograph of the gnteway ia published in the dwmuwal Report, Archmological Dopariment, Hydorabad,
for 1920-2L.



(a) Inscription on the Rajaura Darwaza Mosque, Bir, Prate VI
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INSCRIPTIONS FROM THE BiD (BHIR) DISTRICT. 23

Law), Q3z1 Mubammad Ruknu'd Din, resilent of the town of Maliesi, in the provinee of
Piluw, Completed under the snperintendence of hia brother Mohammad Tiju'd Din in 1135 H.
(1725 AD.).

I'he inseription on the gateway records its building by a Jagirdir of Did, named Nin
Snlifinjl Bunalkar, deving the 13th regnal year of Mubammad ghib. The text consists enlireiy
of Persian prose which I have decipherad as follows :—-

PLATE VI (b)

gl aad allt ooy
sfle sljals L.!‘Jl: 2ol D sext Lej g ae) adka I=‘[.51..-_'-.. B o

Jﬁa...-.l ot gremd yii Hi}: J'I-b.x_.fh}ﬂlu q.-q.ilhlu I e E;}_!ch wanaleld sillale 4
O (o=t 1111 s ilae 11 s 0pe 0

TRANSLATION.

In the mame of God the most Merciful and Compassionate,—Daring the caliphate of the
king of the kings of the world and the time, Muohammad Shih, the victorions king—mny God
preserve kis kingdom and sovercignty !—the brave and exalted Rio Boli&nji Bunalkar,
Jagirdar of the Pargana of Bid, built the Ahmadnagar Darwaza, Regnal year 13 correspond-
ing to 1148 H. (1730 A. D.).

XVI—XX.—Inscriptions on the tomb of S8hahinghfh Wali, Bid.

The tomb of Shahingbih Wali is not an imposing structare, although it is bailt on a high
base and enclosed by s screen of trellis work.!! The interior i= approached by a long flight of
steps, which lead the visitor to a large court 197 £, long and 168 ft, wide, The inner plan of
the building consists of halls at the S.-E. and 8.-W. corners of the court and & mosque at the
western end, while the centre is ocenpied by a platform, on which the tomb proper is bunilt, Tt is
a square hall, with an arched opening on each side, and crowned with a dome. There is no
inseription inside tho tomb, but outside it an imscribed tahlet i« fived on the pletform in
s slanting position. It records the building of & mosque by HAjl Sadr Shih during the
government of Ghiztn'd Din Kb@n Firoz Jang. The inseription consisls of ten lines of
Peorsinn verse which I bave deciphered as follows i—

PLATE V.
i Tl
) Jpy sas J@IJLS) , Al WY A Jail
A e 5 b Jek pe 0 DLl ase see (1)
(e wim el gh gl e e, T ok (2)
i i b 5 leall Bsee  Shaw B o pfum (3)

i A photo of the building is given as Flsts VI (a) in the Anmual Beport of the Archmologieal (fepartmant,
Hydersbad, for 1920-21,
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TRANSLATION,

In the nawme of God the most Merciful and Compassionate. The best rocitation is: There
i# no god but God ; and the most perfect meditation is : Muhammad is the Prophet of God.

(1) Countless praise be noto God and choicest blessings oo Muobsmmad (lit. the chosen
one nmong hiumanity).

(2) May a hundred salutations to his descendants and companions from this humble
(servant) st the threshold of Islam !

(3) Afterwards (i.e., after praising God and invoking blessings on the Prophet) 1 would
say that the bestower of treasures nnhesitatingly, the chosen of the chosen, who is (also) styled
Firoz Jang :

(4) The pillar of the abode of religion, and the base (of the fabric) of state, Ghizin'd Din
Kbiin Bahidur, the renowned.

(5) His deputy, HEji Sadr ghah solicited the court regarding the mosque.

(6) An order was issued that the mosque sLould be built so that the prayers be offered
iu common.

(7) Thanks vnto God, the building bas been completed, muy his (Firoz Jang's) desives
be falfilled in a similar manner !

(8) The werk (mosque) related to a Ghiri (the Ghisi saint) and it has also been mecom-
plished by a Ghési (ie., Ghizin'd Din P#oz Jang) ; the chronogram accordingly is obtainable
from the phrase— * done by the Ghazi,n

{?} These verses are by Muhammad @hib : may they remain as a memorial while the world
exists

(10) If any person inguires as to the composer of the verses, say: ‘ho is the servant of
the Haji's conrt.’

The mosque referred to in the above lines now consists of a single Lall (measuring 37 5
by 15"), which has an arched sereen with three openings towards the east. The mosque seems
to have undergone considerable repairs in later times, for there is an inseription in the niche,

! The phrase gives the date 1118 H. (1708 A. D.),
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which states that the mosque was rebuilt by Amir Nawiz Jang in 12556 H! 1 have deciplivred
the inscription as follows :—

PLATE XI (b).
prafl) ooyl o=
all) Jyu Jlsam 4] 3 01 3
Bl By 8 W) 2 b 5] o oFt ) b
weals 0 o oy Sia b oW ee=2 o (1)

e alai] J.ﬂa wealt Lo ,_.)-11 ﬂ;f u_-.'d.'n L'l‘w.'ﬁ {2)
e g 5 K5 K (@)
el 5 Jaak ey s it e 3y ! e (4)
wale sl 0 ekl wla  wgdy s e (5)
K] Le wa 3 wh..'[ L.JH"” e &l t..)"‘"i {ﬂ)

i
oL 8 Glall oy Ly) a3 5 e 0 ()
Y alrop

TRANSLATION.

In the name of God the most Merciful and Uompassionale,
“ Thers is no god but God, and Mukammad is the Prophet of God."

& Whoever buildeth a mosque, whether 18 is small or large, God buildeth a howse for him in
FParadise™

(1) The mosque has been built by Amir Nawiz (who enjoys the double title of) Jang and
Daunlah— may h's glory Inst for ever!

(2) After (building it) be said, “ O Benevolent God, this building is (n token of) my
gratitude for Thy Bounty;

(8) Thou rewardest well the deed of the pious, my cfforts (regarding this building) have
been inspired by Thee.

(4) Throngh Thy grace and bounty shower the reward of this (my etfurts) on the sacred
tomb of Shih Koclisk,

(5) (Who was) the sun in the constellation of distinguished saints; and the axis of the
wheel of Thy universal bounty.

(6) May God sanctify his high mission (lit. secret) us long as the heaven and earth Inst !

i This official seems to have been very fond of perpetunting his name tv posterity ; but bis vanity was that
whenever he tepaired an old building be did not state that he had done that, but alwnys wrote that he bad boilt

afresh, In the case of this mosque also he doea not state that he has pepaired the old building ; but writes aown
in the inscription that be has fwift the mosque.

3 The inscription is earved in Nusfd'lig skyle on o stone tablel measuring 2° 107 x 2° 3%,
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= — e —————
(7) Inspiration came as regards chronogram as well : to say, “ the house of worship has been
sof wp ™, 1255 H. (1839 A.D.),
At the back of the S.-E. ball of the Dargdh is & room, divided into two spartments and
bearing a short inseription. 1 have read the inscription as follows :—

PLATE IV (a).
ELL Ji.-_}u wd S plet ! e
TRANSI-ATION.

* Built by Sanan (7) Mujawir (Keeper of the Tomb) in 1095 H.” (1684 A.D.).

It is interesting to note that among the volaries of the Dargih the names of a Hindu lady
of the Panjab and a Maratha called Viithal are mentioned. The lady built & masonry well
outside the Dargih which exists to this day. The inscription carved on the well reads ns
follows :—

PEATE IV (c).
!‘_ﬂjl.é Mdlg}.\lr_lrhlu- rh__'(?’f‘u
—3,f g;llf P Nl o hl ) Wy i) B0l wsla oy 0
bie Ly W (5 b bl 0 wasd Gms! O Bye GBA byt 4l
Ofhe My e b s s U Ui ) o e a0 & 4a
© (o=t lirr 6w
TRANSLATION.

* During the onliphate of the king of the world and the time, Shih ‘Alam Bahidur Shih
Ghiizi, the mother of Inni Rai, son of Rftbchand, Khattari by caste and Bath by family, resident
of Khusbib in the province of the Panjab, as ordained by Fate, halted in the town of Big,
and at the sacred tomb of His Holiness §hilh Kochak built the ring (lit. mouth) of the well aud
also & room for the distribution of water. In the 2nd year of the sugust scoession (of Shih
‘Alam Bshiidur) corresponding to 1122 H.” (1710 A.D.).

The inscription mestioning the name of Vitthal is carved on the door of a small room
styled the Qhilla, that is the room where the saint remained in seclusion for forty days, oocapied
in prayer and devotion. The Chilla is a equare chamber (14’ 9° each way), crowned with s
smull dome around which smnll turrets are built.

The inseription comprises two lines of Persisn verse written in Nasta'lig charnoters, [
have deciphmed the lines as follows :—

. PLATE VIII (a).
GG S JE o W LGS 4 b o (1)
SN

ol Akl JE g o U Jiz ) hep o} 33650 (2)

1 The name of the bailder is not elear un the stone which Is damaged there.

* Ia roysl documents { farmans or somads) the name of the king with full titles is always given st the top,
and in tho text wherever it occurs a binnk is left which indicates that the reader should substitute thore the pams
of the king. 1o this inseripticn alio the oumes of the king and of the saint bave boem writtew a8 the top and, in

the text, blanks bave been lefy where thry necur,



{a) Inscription on the Mali Darwaza, Bir.
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TRANSLATION.
(1) Look st the prayer-chamber of Shih Kochak Wali,! which bas been Lmilt by Itthal
(Vitthal) in sincere faith.
{2) When I oconsulted my intellect regarding the chronogram, it suggested—" the rose
of the garden of Fadkhuli’

XXI —Inscription on the Mali Darwaza, Rid.

This is the latest inscription on the walls of the town, carved during the reign of Bhik
sAlam in 1187 H. (1773 A.D.).2 I have deciphered it as follows :—

PLATE VII ().
el ronyll Wit
ol e B3 e abyall U5 13 o a1y laj 50 (L8 LS (e il e 0
gheal li Se=" ‘_!hwl-'!-ai JAa plaialy ol alal) 32 il oyl es e Gillaa
PO sa-y il (o= 1AV de o 30 ol

TRANSLATION.

“ During the reign of Shih iAlam, the victorions king, and the governorship of Nigimu'd
Daulsh, Mir Nigam ‘Al Kbin Babadur, the building of this gateway was completed by theo
order of the most distinguished Amir, Nawwib Sharfu'd Daunlah Bahadur, and under the
superintendence of the exalted Kbin, ‘All Muhammad Ebin, 1187 H.” (1773 A.D.).

XXII.—Inscription in the Dargdh of Pir Bila 8h&h.

The Dargah of Pir Bila Shah is situated on the Patods road, at a distance of a mile from
the town of Bid, The plan of the Dagih consists of an extensive court yard (69 x 60°), with a
mosque and two halls at the western end of it. The mosque contains an inseription mentioning
the name of Sharfu'd Danlah, Wali or Governor of Bid. It also mentions the name of ‘All
Mubammad Ebin with his official designation of Bakbabt, ‘Paymaster.” The names of the
above two officials have already occurred in the Mali Darwizs inscription (No, XX) which is
only five years earlier than this record.

The inscription contains s quotation from the Qur'an and three lines of Persian verse,
written in Nasta‘'lig characters. Below the verses there is a fourth line in Noskh characters

1 The name Shihinshih Wali, by which the sain is at present known, does ol occar in any inscription in the
Dargib. In this record ss well as i two other inscriptions given sbove, he is called Shah Eochak Wall (Lhe
small saint). n.pp-ummmmiudmmrmfmdunuhimamumh-mgutﬁmuumu
|nsted, and this title was apparently given ko hiw only in recent times.

* Inseription No. VII, although sicty-foor years later than the MAl Darwis inseriplion, only records
rep-iﬂhthzcit;wﬂhmddn-mtmuunm;mmmaﬁm.

* The inseription ronsists of five lines of Perian prose carved in Nastd'lig charactors. The inseriptionsl
taklet messures 3' 6* x 2° 3%,
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giving the names of the architeot and the superintendent of the building. My reading of the
inscription is given below :—

PLATE VII (b).
(2 weay) ey
0O laal :!..Ilt.-_l,e..\‘:‘li -IJ#L-JI.;I
O Lhw Ga J&i j) s @l ) ;u, Sl G, (1)
.g,;-w&:u;l-g,fﬂ;wﬁ o sa=t el sas (2)

DU SAL e WRTE e 3 ef adh K ()
LIRELS
ajhmunhu,!mblj.u{.ﬁ;ﬁ.njh‘ﬂxumrum

TRANSLATION.
In the name of God the Most Mercijul and Uompassionate,
Qur'an, Ch. 72, verse 18,

(1) Sharfu’d Daulah, Governor of this province, is by the grace of God generosity
personified, ]

(2) His paymasicr (Bakhsht), ‘Alt Mubammad Ebin, when, throngh his munificence, he
bailt this house for warship,

(8) Saft composed the chronogram—* Abode of worship of the Loving Lord! 1102 H.
(1778 A.D.).

Diadan, mason, nn&er_ thu superintendence of Mubammad Lasbkari, government servont,
built and decorated the buijlding. :
XXIN.—Inscription on a mosgue at Bid.
In the town of Bid is & small modern mosque, containing an insoription dated 1198 H.
4 - 2 2

(1788 A.D.). Above the date the phrase— alJl ails2olie —is carved, which appears to be the
chronogmm of the building, but on calenlating the numerical value of the phrase according
to the Abjad system one gets the figures 1179, which fall 19 years. short of the date of the
building.
The script is Nasta‘liq, and I have deciphered the text as follows? :—

PLATE VIII (o),
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TRANSLATION.
[ In the middle. ] Abode of divine worship. 1198 H. (1783 A.D,).

[ In margin. ] * @baikh * Abdor Rabim, Shaikh ........, Sbaikh Nu'min and Shaikh
Eallan were the builders of the mosque.” ‘

XXIV.—Inscription on a building in Bid.
On an old building in Bid is carved an inscription which oontains s chronogram giving the
dete 1223 H. (1808 A.D.). The insoription econsists of two lines of Persian verse written
in Nusta'lig characters. 1 have deciphered them as follows!: —

PLATE X (a).
gt allya
R R Mo ety e e ) (1)
et e o b e Plelys ille B aGee. (2)
ree

TRANSLATION.

He is High, the Exalted !
(1) Lawi Beg Kban Bahidur, of good fame, built this entire building.
(2) When I asked the Inspirer for the chronogram, he said in response—' Suoceas '.
1223 H. (1808 A.D.).

XXV.—Inscription on the mosque at Ashti, Bid Distriot.

Ashtiis the most western Taluka of the Bid district. It is best approached from Ahmad-
nagar, being connected with the latter town, by a pucea road about thirty-five miles long.
Aghti has several old buildings among which is 8 mosque built by Ghori Eb&n in 928 H. (1521
A.D.), during the reign of Burhin Nizim Shih I,

The moeque consists of a prayer-hall (25' 8" x 13 6") and a large platform with & mason
cistern. The inscription is earved on the onter wall of the prayer-hall and reads thos: —

PLATE X (b).
e IV |
it B ot dle e Gie ; amm

Al (2o O i g
wsio J,-id..ﬁ- ol aely  Jo i gl

! The inseriptional tablet measnres 1 2" = 1,
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TREANSLATION.

“For Burhin Ghih, the leader of the path of Faith, Ghori Kban, the great, built a mosque
and a tomb! When I enquired about the date of their completion, the happy news came to
my mind—"* the edifice of faith has been completed "

In raloulating the date from the phrase, 29 ;23 Je£+32 spparently the numerical valae of
the letter mim in the word mukammal is to be counted twice, otherwise the phrase will give
the date 883 H., which cannot be correct, not falling within the reign of any Burhin ghib and
beiog several years earlier than the origin of the Niz@m Shihi dynasty.

The style of writing is Nasta‘lig and the language Persisn, The inseriptional {ablet
measures 5' 6" x 1’ 47,

L Close to the mosque are three platforms, bearing some graves, and aleo & dome. Onoe of these &
apparently the tomb referred to in the inscription,
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THE TOMB OF THE EMPEROR BABUR NEAR EABUL.

Br L. Boopaxov,
Oriental Secretary, Fremeh Legation, Eabul,
Formerly Lecturer of Perwian, the Practical Oriental deademy, 8¢, Priersbury.

FOREWORD.

There would not, perhaps, have been any need for a prefatory notice for the short sketch
that follows, were I not anxious to express here my heartfelt thanks to all the persons who
enconraged and helped me in my task, which was rendered more difficalt on account of the
almost total absence of any books of reference here in Kabul, and my lack of leisare which
resulted in delaying the completion of this small paper for several months.

My foremost thanks are dus to Dr. G. Morgenstierne, the prominent Norwegian scholar,
who was instramental in my taking up the task by drawing my attention to the tomb of Bibar
and enconraging me to publish a description of the same in the summer of 1924,

I have also to thank Mr. R. R. Maconachie, 1.0.8,, the then British Chargé d'Affairea in
Kabul, who most kindly lent me scveral books of reference, which I needed, from the Library
of the British Legation,

I thank here also my dear friend Mr. W. Ivanow, of the Asiatio Society of Bengal,
Calcutta, who most kindly copied for me a passage from Raverty's Notes on Afghanisian, a
hook unavailuble in Kabul.

My sincers thanks ave offered to Mr. L. Téndbre, Director of the “ Maktab-i-Aminiyeh,”
Kabul, who went twice with me to the Garden of Babur in order to take the photos illustrating
this sketch.

I owe my greatest gratitude to Mr. J. Hackin, Comservateur duo Masée Guimet, Member
of the Fremch Archmological Mission to Afghanistan, who not only came with me to the
Garden and photographed several of the imsoriptions, bat also lent m: some notes made by
himself from Mes. Beveridge's book in connection with her description of Liabur's tomb, which,
etherwise, would bave been inaccessible to me in Kabul.

I also wish to express my sincere thanks to His Highness Sardir Inbyetullah Ebin
Mu‘in v’s Saltinah, who, himself a most skilled amatenr photographer, so kindly enlarged for
the purposes of the present sketch all the photos taken by Mr. J. Hackin.

And lastly, I beg to offer my thanks to 8ir John Marshall, Kt., C.1E, who encouraged
me to complete the present sketch and was so kiud as to tonch up my English.

Emperor Bibur, the fonnder of the dynasty of the Great Mughals, was born in A H. 887
(1482 A.D.)! in Farghinah and was a descendant in direct lioe, in the fth generation, of Timfir.®
His father, ‘Umar Shaikh, the local raler of Farghiosh, died in 809 (1494 A.D.), and

1 This dats and all other dates given in this eketch are quoted sccordiog to Stanley Lane-Puole’s * Mukamma-

dan Dymanties.”
1 Bibur was the son of “Umar Shaikh. son of Abd Sadd (4. 873 =1430 AT}, won of Mubammad, son of Jaldla'd-

Dis Mizinsbib (4. 510=1407 A.D.), von of Timir (d. 807 =1404 A.D.).
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Bibur became his successor st the tender age of twelve, Beiog expelled from Farghinah,
some ten years Iater, by the Uzbeks, he turned his sttention towards Afghanistan, conguering
Badakhishan (909=1503 A.D.), Eabal (911=1504 A.D.) and Qandhar (913=1507 A.D.).
Some twenty years elupsed before Babur made up his mind to invade Northern India and to
ocoupy Lahore. The battle of Panipat, in which he defeated Ibrihim Lod1, the Sultin of Delhi,
decided the future fate of Northern India, from the river Indus to the confines of Bengal.
Agra and Dulhi were occupied by the congqueror, the former becoming his headquarters nntil
his death in 937 (1530 A.D.),' more exactly, the 5th of Jumidr’ 1 Uli 937 (December 26th,
1530 A.D.)2

~ Having been originally buried in Agra, in the Narafshin Garden (now the Rimbigh),
on the left bank of the Jamna,® Babur's body, in accordsnce with the directions of his will, was
couveyed, some ten or twelve years later, to Kabul “to be lnid there in the garden of his
choice, in & grave open to the sky, with no building over it and no need of & door-kesper.”

Although Bibar's tomb has been repeatedly meationed by travellers who visited Eabul
during the last cen'ury and summary deseriptions of the same have been given in their works,
no detailed and up-to-dste account of the monument and its actoal surroundings has yet been.
given, to my knowledge,® by any of them.

% The tomb of the Emperor Bibur, which is abouta mile from the city, and situated in the
sweetest spot of the neighbourhood . . .,” writes Burnes® when describing his visit to
Bibur's tomb. As a matter of faoct, the distance of the “ Bagh-i-Babur " from the Ark? of
Kabnl must be somewhere abont three miles, since it takes a good twenty-five minutes’ riding
to reach the place. Yet Burnes may be right if we think of the distance aa the crow flies.

The * Bigh-i-Bibur " is situated on a mouuntain slope a little above a village bearing the
name of the great Emperor, and is supposed to huve served as a residence of Babur himself.
The place is to the south-west of the city of Kabul, as correctly stated by Raverty,® not to the
west, as in the Encyclopmdia Britannica,® quoted by Sir Lucas King.'® The garden, with its
soveral buildings, erected by Amir Abdorrabmin Khan, was used by the latter as his privute
residence, pending the completion of his pew palace.!! It is st present occupied by the
German Legation in Eabul. On the terrace slightly elevated above the principal building

\ Stamley Lane-Pogole, op. cit.

t A Beveridge, ™ The Memoire of Bibur,” & new translstion of the Bibur-Ndma, incorporsting Leyden and
Erskines of 1825, p. 1L

1 Memoirs of Zehir-ed-Din Mubammed Bdbur, ote,, tranalated by John Leyden, Esq., M.D., and William
Erskine, Esq., revised by Sir Luoas King, C.8[., LL.D., F5.A., Oxford University Press, 8°, 1921, “ Concluding
Bapplement ™ to Bibur's Memoirs, p. 426, note 2.

4 Reveridge, loc. cit.

& H, H, Hayden's “ Nofes on some monuments in Afghanisian,” Memoirs of the A.8 B, 11, 344, and J.
Darmesteter’s ** Insoriptions de Caboul,’ J. A. 1888, wers, unfortunstely, not available in Kabol. Mre. Baveridge
(foe. eit,) quotes, bowever, Hayden 1o sach & way as to provoke some doubt aa to the exsetaess of his description.,

* Travels into Bokhara by Lisotensnt A. Burnes, F.E.S., London, 1834, Vol. I, pp- 141-142,

1 The citadel of the capital.

¥ Notes on dfghanirian, ete, by H, G. Baverty, London, 1888

L

W cp, oil,

U Noribers dfghanisian or Leiters from the Adfghan Boundary Commission, by Major C. E. Tate, C.8,],,
Rilabergh and London, 1888, p. 368,
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of the Legation stands the small marble mosque built by Shih Jahdin, and on the next terrace
above, reached by a few steps of roughly-hewn stoues, is sitoated the low-walled eaciosure
containing the tomb of the Emperor Bibur and four other tombs, The enclosnre mensures,
roughly speaking. about 20 x 25 yards ; there are three or four dwarfed trees around the
tombs and mo water at all inside the enclosure, the * runuing and clear stream " that
“ yet waters the fragrant flowers of this cemetery,” sccording to Burmes,! passes at a certain
distance outside the graveyard, and there are no flowers. I might also add that of the * two
erect slabs " marking the tomb of Bibur and seen by Burnes? there exists only one, nor is Hayden®
correot in bis assertion that * the place of one of the former two had been taken by & white-
washed lampholder (chirdghddn),” since the * chirgghdan " is placed behind the stele bearing
the inscription, st a distance of a few inches, and not at the foot of the tomb where it would
have been in the case of its having taken the place of a second stele, the existence of which must
be most emphatieally doubted for the follawing reasous. First of all, I repeat that the position of
the ghirdghddn is quite independent, ns can be seen from the photograph in this sketch, from
anything that might have (or, most probubly, not) occapied formerly its present place. Further-
more, there is not the slightest trace of any second stelo ever having existed at the foot of the
tomb, the latter being in a very good state of preservation. Last but not least, the existing
single stele bears two inscriptions engraved on each of its two gides which are exhaustive so far as
their contents are concerned. The front inscription contains a short poem in Babur's praise,
with the “ ta'rikh " of his death, while the back inseription points out that the stele was erected
by Jahingir. What inscription ocould there have been on a second (and quite unne essary)
stele P By whom could such a stele have been erected ? Could Jabingir have erected two steles,
one coversd to the very edge with exhaunstive inscriptions and another left quite blank # Why
and by whom would such a stele have been removed and all the traces of its very existence have
been carefully obliterated ¥ All this is hardly probable snd hardly worthy of conmideration.
Therefore, the mention of * two erect slabs ™ in Burnes' description mast merely have been a
lapsus calami of the well-known traveller, ultimately resulting in other people* seeking
thing that had never existed. Most probably Burnes was thinking of the fwo steles on the
adjoining tomb of Gauhar Nisi Begam to which we shall return later in the couwrse of this
sketoh.

The tombstone of Babur's tomb consists of three superposed plain white marble slabs,
each slab being somewhat smaller in size than the one immediately undernesth. * The
dimensions of the respective slabs are roughly the following : 1. 97 x 543 x 7} inches; IL.
70 x 27 x 6} inches; ILL 66§ x 23 x 8 inches. The stele bearing the inscriptions measures
72} inches in height, 23 inches in width, and is some 2} inches thick. The tombstone, ns
already mentioned, is of pure white marble, well polished and in a very good state of
preservation, whereas the stele is of & somewhat yellowish hue, possibly on sccount of its
greater exposure to the elements owing to its upright position. The difference in colonr may
also point to a difference in the kind and quality of the marble used, or even to a differemce of
nge between the tombstoue and the stele, the latter being dated and undisputedly earved and
erected more than three centuries ago, whereas there is nothing to show, albeit to prove, that’
the tombstone is not later and possibly of comparatively recent origin. The stele is strengthened
by two pieces of rusty iron rail tightly clasping the same on both sides and offeringa firm
support to it,

¥ Lpe. gil.

3 fog, cif.

] Dﬂ.whlmthunu‘dﬂvdnn!thhnmmﬂnthm"dﬁﬂ  giving & certain
year. Eeobolow.

4 Beveridge and Haydes.
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The inscriptions on the stele (PL I §)! are as fo''yws :—
Front.
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TEANSLATION.
% 0 Glorions Ons! O Lord! O Giver of Victory! O Just One! O Holy One!
God is Great !
[There is] no deity but God, Muhammad [is] the Messenger of God!

The King from whose brow shone the Light of God*

That* was Zahtruo'd Din Babur, the King.
Glorions,* wealthy, lucky, just, equitable and pious.
He had an army [full] of divine grace and favour, of victory and conquest.

' Unfortonalely, the photogeaph does not show the last three lines of the posm, and another photograph of the
same could not be taken owing to the departars of Mr. J. Hackin, who was 0 kind sa to take most of the photos
reproduced in this sketeh with his special eamers. The inseription on the back of the stele waa inaccesaible for
photographic purpuses on sccount of the “chirighddn™ being placed in such & way and so near to the stele ma to
exclude bhe possibility of any photograph being taken. It is therafore given here only in transliteration.

¥ Literally *deity.”

% Mrs. Boveridge's (loc. eit,, footnote) remark * A'n, a domonstrative suggesting that it refers %o an original
iniseription on the second, bat mow sbeent, upright slab, which presumably would besr Habar's nume,” bas 0o sense
whatever, becauss the rulos of the Persisn syntax do not sllow of such an explanstion. Nor is such s reference
necessary, as the stele being dealt with and which is the only one which has come dows to us has the name of Bibur
inseribed three times, so that there was no need to inscribe the name in sime other place in onder to refer to it in the

¢ Mra Baveridge (ine. cit.) is wrong in tracslsting : “ Together with Majesty, dominion, ebe.,” all bhe words ia
the 3rd line of the epitaph being merely compound adjectives. Thus 1<E & is mut “togethor with Majesty,”
bat & componnd word mesning " glorions,” and so forth.



PLATE 1

{a) Tomb of Babur: Before the erection of the wooden
superstrociure,

{(8) The same: After the erection of the wooden supersiructure.
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Inscription on the tomb of Hazrat Khalil Ullah, Bidar.
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He conquered the world of [physical] bodies and went brightly.!
For the conquest of the world of the spirits, [quick]? as the light of the eye’
When Paradise became his abode, the Gate-keeper of Paradise asked me for the date.t
T t0ld him : “ Paradise forevar [is] the place of Bibur the King, 'S

Back.
piay b lad Lol b 0 b
whAsal) ool U
! elan walle iy )
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TRANBLATION.

“ 0God! O Light! O Bounteous One! O Forgiving One! O Mercifal One!
O the Most Merciful of the merciful | "

‘Or"nhnrhll;"wlb HJ;IJ""‘:' on po sccount mesns “ became s movieg light,” ss translated by
Mrs. Beveridge (loe. oif.). “.lﬂ is bardly ever used in Persinn as s pacticiple, snd is practically always s noun
mesning “scil,” &, 18 a0 sdjective, o it cannot be readered by the noun * light,® and mum be translated
* bright” or *lominous” Furthermore ), .2, i one word, being a compound adjective (here used
sdverbially), snd, last bat not least, the verb ol when nsed independently, means* to go,” and mot * to
becomae." 2
* This line, though s little complicated, cerfainly does mof mesn: * For his every conquest be looked, as for
light, towards the world of souls ** | Beveridge, loe, cit,).

* Literally * of a glance.” The two last words, however, conld lllnhr-d:nkg),l % the light of the dawu *
wherein & simile to the conquest of the san over the powers of darkness could be seon.

& The date (* ¢3rikh ') is contalved bere in the words slaaly A2 le #10 ry®7 the numerical value of
the separate letters belng, respectively, from right to left: B0+ 200 +4+6+80+4+1+10+40+8+ 1410 424]
+2+200+2+1+4+300+1+5=087, which Is the date of the desth of Bibur, sccording to the Muhsmmadas
ri.

* Thia brief poetical epitaph, the suthor of which I am anable to identify, but who, most probably, was some

poet attached 1o the coarl of Jahingir, is composed in the Ramal metrs, consisting of thefook iksls repeatey
four times, with the spotopation of ihe last syllable in each hemistich,




é EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.

“ By the extreme grace of Divine Bounty, at the time when King Ab#'l Muzaffar Nira'd Din
Muhammad Jahingtr, son of His Majesty the victorious King, Jalilu'd Din Muhammad Akbar,
who is [ab present] nestling at the Throne [of God], accomplished his desire of visiting the
glorions shrine of His Majesty, the victorious King Zabiru'd Din Mubhammad Bibar, who
abides in Paradise, he ordered this tahlet [to be erected], in the 2nd year of the reign! of
Jahingir corresponding to the year 1016 of the Hijrah."?

Both inscriptions seem to have been engraved by the hand of an extremely skillsd master
ealligrapher. The writing is a most beautiful nasta'lig,’ the size of the alif being about 2 or
2} inches in height. 1 do not notice here nuy peculiarities in spelling or writing, except that
in some of the words the dincritical dots are altogether omitted, obviously for graphical
reasons, and that the o> is written with one dincritical dot only, as was usual in the older
monuments and manuseripts,

As mentioned above, a “ chirdghdan * or “ lampholder " has been erected just hehind the
stele of the tomb. It is a small screen made of bricks containing 23 pigeon-hole niches, where
émall oil-lamps could be placed. The latter are, however, eonspicnons by their absencs, and ounly
an electrie globe, some 25 candle power strong, is fastened to it ina haphazard way. A fow
months sgo o rongh wooden barrier and roof were erected above the tomb, in spite of the
directions to the contrary in the will of Bibur himself,* and are highly prejudicinl to the general
view of the tomb. .

On the right band of the tomb of Bibur is a small marble tombstone, ohviously
marking the tomb of a child, its dimensions being 28 iuches long, 16 inches wide, and
7 inches high. There is no stele and no ngoription on this tomb, which I am unsable to
identify,

Farther to the right (onst), and a fow stops nearer Lo the entrance, are situated two other
tombs, side by side. The first one contains the remaine of Baibur's san Mirzi Hindil, who
was killed in Nangeahar® The sscond tomb, farther to the right, is that of Muhammad
Hakim, son of the Emperor Humayiin (consequently Babur's grandson), who was Lord
Lieatenant of Kabul in the time of Akbar,

Both thess tombs were, as can be seen from the inscriptions on their steles, erected at the
same time as the tomb of Babar, but the engraving on their reapactive ateles is dons in o
haphazard way, obviously by the haod of some understudy to the artist who so beautifully
engraved the inscription on Babur's tomb. I think it useful here to remind the reader of the
fact that Muhammadan cemeteries in general have very littls in common with our idea of a
graveyard, being usually nothing bat a pisce of waste grounnd of the most desolate nspect
without any enclosare whatever, with huge chips of grey paving sbtone stuck in the gromnd
anyhow at the head of each tomb? In thg case of the graveyard of Babur nnd members of his

! Literally ® nscension to the thrope.*

2 1807 A.D.

! With the excoption of the Arahic superseription, which Is partly maskh and partly pulp

* This led Barcen (op. oit.), Sir Lucis King {op. eit.) and even Raverty (op.cif.) to spell the word fn‘ll:u-i_ngﬂﬂ
in line 10 wroogly ss Badsbdh instend of Padshias,

¥ o, mupra,

! Raverty, loc. cit.

1 am spoaking here of the graveyards 1 have seon in Afihanistan and thronghont Persin. An excaplion moyt
be certainly made in the caso of isolated tombs, in which saints or grest kings are buried, and where over the shring s
great building colminaking in & besatifal domo is erectad. Suclh are the shrine of Fitimah In Qom, the well-knowy
towh of ber brother ‘Ali b, Musi'r Rixi in Moshed, the shgine of Shik ‘Abda’l *Axim, near Tehran, the shring
of Timiir in Samarqand, the shrine of Timbr 8hah Dnrrin (17731783 A.D.), in Kibal, ths tomb of Amir
* Abdurrabmin Kbaa in Kdbol, and hundreds upen handreds of timilar shrines all over tho Mohammadan world,

Fa
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(=) Inscriptional tablets of the tombs of Mirza Hindal and Mubammad Hakim,
(By courtesy of Prof. Morgenstunre of Christianin,)

{(8) lascription on the fagade of the Marble Mosque near the tomb of Babur.
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family the tombs jost look what they might have beenin Earope in the case of well-to-do
middle class people. That explaing, to a certain extent, why the engraving on the tumb of a
great monarch like Babur is of o high clnss eraftsmanship, whilst minor persoos of his family
had to be content with a quite indifferent kind of carving on their tombstones.

The tomb of Mirza Hindi! consists only of one block of white marhle which is the tomb-
stone proper and an upright stels, The dimensions of the tombstoue are 61 x 19 x 12 iaches.
The stele measures 48 x 16 x 21 inches,

The frout side of the stele is blank, the inseription being engraved on its back. The text
of the sime runs (Plate IV 4) :

A} Jy=y Sex=® 41 ¥ 4t} ¥
st wlie ai
Syda dop )iy of iy
dax il Jﬁ-E-.ﬂﬁT
89S 3 i dasty oBlen
Sex® 1ol ok 9 Jlaie lyp a3 z 9

S Kt Wiy (G Esl
GRS 1214 b Gills | aGlia

The points to nute about this imscription are that the discritical gots are omitted on the
verbal termination of 3rd pers. plar. in the Gth line and the Sth line ithe word ** Mirss ™ iy,
quite nnexpectedly, spelt with a short first vowel i the dincritical dot on $he Persian character j
i8 omitted ; and lastly, the name of the prince, resting under the tombstone, is sorely
rrisspelt * Mindal " instead of “ Hindsl ". The letter > in the word L_’.,J+ Lad,
owing to the engraver's lnck of skill, to be transferred, in contradiction with all graphical laws:
to the next line. The engraving is conrse. The wriling is nasta'liy. The marble, as far as ita
colour is concerned, is very similar (if not exactly the samo) to that of the tomb of Babur, the
relation of white and yellow being exaetly the same in both,

TEANSLATION,

[There is] no deity bat God. Mubammad [is] the Messenger of God,

By the grace of Divine Mercy, at the time when the victorious King Abg'l Mozaffar
Niro'd Din Mobammad Jahingir accomplished his desire of visiting the shrine of His Majesty
the victorious King Zahira'd Dia Mubammad Bibur, ke ordersd [this] tablet on the grave of
Mirzi! Hinddl,? son of the victorious King Zahtro'd Din? Muhammad Bibur, in tho 2nd
year of the reignt of Jahingir, corresponding to ihe year 1016 of the Hijrah,"s

! Written = Mirrd, ™ sids supra,
* Written * Minddl, * vide supre.
! Written * Tahir, "il,ﬂhlnﬁﬁiﬂu]dﬂlﬂﬁe frat letder.
* Literally * sscension fo #hé throne,”
1807 A.D.
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The next tomb to the right, that of Mohammad Hakim, is in appearsnce exactly similur
to the ome just desoribed : the tombstone consists of only one blook of white marble, the
engraviog is as coarse and the mistakes made by the engraver as many, nay more numerous.
Ita dimensions are, Jor the tombstone : 72 19 ¢ 11 inches ; for the stele : 44 x 16 x 2} inghes.

The inscription runs ss follows (Plate 1V a) :

AN
orolyt Al wysdy
Jl @ ba “;!L:‘jlimqﬁﬂ*d-r‘
e e ) t{jb': iaoh uf) vus” u0l)
d@wh‘gﬁh&lm—h#lrﬁnm}‘
P ii-u—ijbgrlﬂmr%riuil.
WP 1019 dde Gilhe (gaClen (e

The mistakes and omissions in this inscription (see photo) plainly show the slipshod way
in which the engraving was done snd the lack of interest and ekill displayed by the engraver
in his work,

The very heading is written the wrong way and with s graphical mistake, 50 that, instead
of what it is meant to be, one would read the same &li),f) ,* in spite of the discritical dot duly
in its place,

The second line does not present anything exoceptional beyond the omission of dincritical
dots in one word.

The third line is conspicuous by the sbsence of most of the discritical dots and by the
sirsnge way in which the final letter of the last word ia placed at ita beginning.

In the fourth line almost all the discritical dots are absent and the word * Mirsd " is again
written with a short first vowel and withont the dot drnﬂuj » The same absence of discritical
dota can be seen in the fifth line.

The sixth line is also practically dovoid of discritical dots and the word \oipdy is
written in & Wrong way with a j instead of J .

The word | le is aguin truncated on the sizih line, 18, making an appearance at
the beginning of the seventh line, in whioh the discritical dots in thuwordﬂ,ﬁlﬂ. are placed
topay-tarvy.

TRANSLATION.

“ God is Most Great |

By the order of the viclorions King Aba'l Mugaffar Nru'd Din Mchammad Jabdngtr,?
son of His Majesty the victorious King Jaliln'd Din Mubammad Akbar, [this] tablet on the

! The lebter o, in the wonl i5, or, rather, s “ nuktd ™ being wholly omitted.
? 1014-1037 H. (1605-1628 A.D.).
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THE TOMB OF THE EMPEROR BABUR NEAR KABUL 9
grave of Mubammad Hakim,! son of the victorions King Homiyfin® who has [built] his
pest in Paradise, wns completed in the 2nd year of the reign® of Jabingte, correspondiag
to the year 1016 of the Hijrah."

To the left of Babur's tomb another tomb, and that the last one in this anclosure, is gita-
ated, and contains the mortal remains of Gauhar Nisi Begam, daughter of ‘Alamgir I
Having been erected nearly o century later than the above-described four tombs, the tomb of
Gavhar Nisi Begam is somewhat different in aspect. It consists of the tombstone proper
snd fwo upright steles, one ut the head, the other at the foot of the tombstone, both of the
steles bearing inscriptions, partly in Persian, partly in Arabic.

The tombstone itself is similar to that of Babur, being of beantiful pure white marble but
cousisting of only two entire slubs und of a series of small vertical ones, of the dimensions
of good-sized bricks, connecting the upper slab with the lower one. The dimensions of
the tombstone are: I slab—72 x 27} x 7§ inches; II slab—67 x 20 x 2 inches. The small
vertical marble-bricks are roughly 16 inches in height and some 6 to 7 inches in breadth, and
badly need repair,

The steles ure of & different material altogether, being greyish cipolin-marble, seemingly
softer than the marble of the tombstone. They measure, the front one—70 x 19 %X 2 inches
and the back one—70 x 20 x 2 inches roughly.

The Persian part of the inscriptions is in nasta'lig, the Arabic heing written in thulth script,

The inseriptions are incised on the front face of the stele at the head of the tomb and on
both sides of the second stele, the back of the front stele being earved in relief with Bowers
and arsbesques but without inscripfions of any kind,

The engraving is throughout good (Plate IIT a).

Front Btele.
wle wiie e Cipyd 050 150
(2 i Gl L3l ola 5 ey ixtaa
daoly U pacake o) o s
S peE s 5 e gl il
Sy ok U o U 5 J) plinal
Ir=r
a0k osi el aby] slSoly ;iCle
There is nothing particular to be suid about the writing and spelling.

TEANSLATION, _
“This is the sacred (and) glorions tomb of the ons whose sina are remitied, the Kbadijahe
of [her] time, who is nestling in heaven, the Princess Gauhar Nisi Begam, daughter of the

! Was Emperor Akbar's lord-lientenant in Kibal ani died/993 H, (1585 A.D.).

? 937969 H. (1530.1556 AD.).

® Literally * ascension to the throve.™

41807 A D.

& tAsfzn'd Din ‘Alamgir 11, 1167-1173 (17641759 A.D.). i

* An allusion to the Hrst wife of the Prophet (see Hughes, Dictionary of | Islam, London, 13885, sub vosu).
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w
victorious King ‘Alamgtr the Becond (who is residing in Paradise), [and who] left this
perishable world for the everlasting abode ‘on the date of the twenty-seventh of the exalted
month of Sha'bin 1202, '

"th‘&hmglrdthachﬂdmdthaﬁnghmh'l'lmﬁr.“‘

The two inscriptions, on the front and on the back of the second stele, are both in Arabic
and written in the thulth soript.

The frout inscription reads :

ol e b e b oo b lim &
WU leale o S
W) Jyuy das L)) 91 &) 3

TRANSLATION.

y # () Most Compassionate One ! O Reckoner ! O Most Holy One ! O Most Beneficent One |
Proof |

“ Whoever belongs to her® is perishable.#

“ [There is] no deity but God. Muhammad [is] the Messenger of God."”

The inscription on the back of this stelo was inaccessible for photographic purposes, like
that of Babur's stele, but here on acoount of a thorny dwarf tree which has deeply entangled
ibe stele bétween its branches. Therefors only s transliteration of the inscription can be given,
which reads sa follows ¢

TEXT.
wm Sl pEhanh
It
A oy il j U d (5555 8 SL6 e, S20,8m Dy o o

n.,,ﬁ' R ] :i n.’:ﬁnlf‘ -;T'-Ifﬂql+4‘ﬂ.: atu ok B s
4#;“"‘-’“;“"-. e Jﬂl‘-\'. Uehl’hi,tuh"mt‘“u"_'”w‘

R iy i 1553, LT 5 i ey Wl

' §8 May, 1788 AD,

8 Meaning the great Timir whose descendant *Alamgir sctually was,
¥ {g, * the sarth™ i

+ QuPdnch. LY, v, 36.

1 road it “ dyat,” but the earving lo not very distinet in Lhis placs.
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%ﬁ
TRANSBLATION.

“ O Merciful One! O Clement One! O Generons One! O Compassionate One !

Verse [of the Qur'dn].}

“ God besides Whom there is no deity, the Living One, the Subsisting. Whom neither slum-
ber nor sleep overtakes, to Whom belongs whatever there is in the hesvens and whatever there is
on earth. Who can intercede before Him, excepk by His permission ? He knows whatever is
before and whatever is behind them, and they do not embrace anything of His wisdom, except
what He wishes them to. His seat is wider than the beavens and the earth, and the preservatioz
of them does not tire Him. And He is the Exalted One, the Grand.”

Leaving the graveyard and coming down to the next terrace, one finds himself opposits
the entrance to the diminutive and not over-lnxuriant garden surrounding the small marble
mosque, which Burnes® so appropristely calls “small but chaste.” It is further mentioned by
Raverty,® by Masson* and finally by Mubammad Amir of Qazvin® as quoted by Mrs. Beveridge$

1 was unable, during my several visits to the tomb of Babar, either to enter the garden
surrounding the mosque, its gate having been each time locked, or to fake any measurements of
the building itself for the same good reason. It might he mentioned that the roof of corrngated
iron covering the buildisg must be of recent origin and spoils very much the style of the pretty
little moeque.

The inscription on its front side (PL IV b) contains three beautifully engraved lines and
reads :

1st line,
> ML ¥ Bl il Kiige & Cipd dime; i) 5= o)
Mol vpie sy inp No e aES o) ke dSS ) e e 0 il oy
B0k s et el b (e Spda )] ald dBes yd) oty ke
woale s (les ) g (oI
and line.
ARy (W Hp U Ul R el L5 (LS il ol sopsydy
Sy Sty gl B sm (le ol lea s U Jhials aus” o)l Dles
o o 2 W s it ¥ ) s JUipd 4 gl i la sest i
o' iyt uf I B
\ Qur'dm, ch. T1, v. 266, which ia the first one of the three verses (256, 257, 258) known m the Jyatw'i-
Iurl:'f::t:ih"?ﬂﬂﬁﬁﬂh"
:-?;::un- of varions journeys in Baluchistan, Afghanisian, efe’ by Charles Maston, Eeq, Londos,
1843, vol. I, p. 238,

' Mubsmmsd Amir of Enswis., Paidsbil Nims, BibL Ind ed, pp. 585 and 588.
® Memoirs of Babur, p. 111, p. XXIX.
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3rd line. =
Sl R ¥ o e o e lo A o dlam 43 5 51 eiia
ot o i jR) BAS o e teal asia asi o glohmiho 5 siajlui
Wyt Jer? S 30 e e T35 et e Ol Lrpile elege
il e

No peculisrities can be noted in the above three lines of fine nastadig seript except the
omission of discritical dots in several words.

TRANSLATION.

1st line.

" This plensant mosque ani sacred place of worship, which isa place where saints bend their
‘knees and cherubs are unveiled,! and o most convenient building that might have been erected
by the order of reverence in the sacred enclosure of this passage to the court of beaven, [which
i8] & landscape of the Higher World, i, the illustrions tomb of the King protected by the
abeolution [of his sins], who in a state of bliss 18 resting i eternity, His Msjesty, the dweller in

Paradise, the victorions King Zahiro'd Din Mubammad Bibuy

2nd line,

by the m-dnrnfﬂ-ilindigmt one, foll of gratitade, overfilled with affection and coutinually
[offering] praise to the Throne of God, Aba'l Muzaffar Shibhibu'd Din Muhammad, the second
Hahib Qirdn,® tl e victorious King Shih Jabin, afier the conquest of Balkh and Badakhshin
and the flight of Nadbr Mohammad Ebix® from Balkh to 8bibarghin, pursued by an army of
nctive warriors, and the battle delivered by him in those parts to thoge victorious troops,

by the clemency of the True Lord, that it fell to the lot of fhg indigent one and the well-wishers
of this slave, ashamed of the munificence of God, [and that] it was completed towards the end
of the nineteenth year of his happy reign,s corresponding to the year one thousaud fifty.sig of
the Hijrah,* in & yeriod of two Years, for the sum of forty® thonsand rupees, "

‘ipla las the meaning of ¢ anveiliog of the bride,” henes Wigls, the apastment where the beide s
anveiled.”

* Fakih Qirdm, 1 ¢., The Lord of the Conjunetion [of the Plsnets], wan the tigle of the grest Timgr,

! Owing to the absence of & book for reference in Kibul, I am unable 1o ideatify that pergon, who mast hay,
been some loval raler, [He was the raler of Balkh during Shihjahin’s reigy, A detailed moconnt of the defest
and olimate fight of Nadhr Mobammad Ebin reforred to in this inseription iy given in the Bidshil Némah,
Yol. IT (Ribi, Ind.). or the Skl jakin Nimah, Yol. 11 (Bibi, Ind.}.—!ﬁm,]

* Literally * sycqnsion to the throne,*

b 1nd8 AL,

s Noé “ thirly," s given by Mubammad Lmir of Qaevia {lae, et),
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INSCRIPTION OF @YI’EU‘D DIN TUGHLAQ FROM RAJAHMUNDRY.
By G. Yazpaxi

A few months ago, Mr. G. Venkoba Rao, Assistant Archmological Superintendent for Epigra-
phy, Southern Circle, sent me for decipherment the estampage of a Persian inscription from
Rajahmundry. The inscription on study has proved to be of the reign of Ghiyithu'd Din Tughlag,
and as it has not been published before I take this opportunity to discuss its contents.'

The epigraph is carved in relief on a tablet of black stone fixed over the gateway of the prin-
cipal mosque at Rajahmundry.? The inscribed portion of the tablet measures 4’ x 2’6" and the
writing, besides a heading, comprises five lines. The language is Persian and the script Naskh
of & type then in vogue in North India.

The inscription records the erection of a mosque—apparently the one on which it is carved,
during the reign of Ghiyithu'd Din Tughlaq and the Governorship of Ulugh Kbin, by Silir
*Ulwi in 724 H. (1324 A.D.). Ghiyithu'd Din sscended the throne of Delbi in 1320 A.D. and ac-
cording to Firishta, the monarch, in the second year of his reign, despatched his eldest son, Ulugh
Kbin,? towards Telangana, to chastise Laddar Deo who had refused to pay tribute to the Imperial
court. The Raja opposed the Moslem army with spirit ; but in the end he was obliged to retreat
into the city of Warangal which Ulugh Ebin immediately invested. The sicge was later on
abandoned and Ulugh Kbin went back to Delhi ; but he led another expedition to the Deccan
shortly afterwards and this time he reduced Warangal to surrender. The Frince appointed officers
to govern the country of Telingana and he himself proceeded towards Jijnagar (Orissa) whence he
sent forty elephants to his father. These events took place between 1322 and 1323 and our in-
scription being dated 1324 confirms the above information by mentioning that about this time the
rule of Prince Ulugh Kbin was expanding daily ( P i w b ).

Rajahmundry is not mentioned in connection with Ulugh Kbin's conquest of Telingana by
contemporary Persian writers; but, cccupying an important situation on the river Godavari,
the town must have been acquired by the Musalmins, which fact is corroborated by the present
inscription.

Some of the letters of the record are obliterated but on the whole it is quite legible and 1
have deciphered it as follows :—

Plata V_

LB [ o)y ] isN Slaé Bae Mol e 9 36=% . .. . Line 1

1 The date of the inscription i given in the Imperial Gazelleer (X X1, p. 84) but the taxt is not published thersin.

3Mr. G. T, H. Brackon, 1.C.8., Collector, East Godavari, has kindly sent mo a detailed plan of the Rosgua
Wwimnm;nnmthumhylhumuu&gim of the District. The report and the plan show cha t
the Mosquoe is & stone building consisting of s courtyard (76"x71°), a platform (71"« 24') and & prayoc-hall (39"
25'). Inthnmnﬁihlmmmmummhuihmnmﬂlphﬂnﬁﬂ maossuring 24° 673 12, There is ako & cisters
(24" > 24") in the court built st the eastern end of the main platform. The prayer-hall is eotered by seven arched
openings, the span of tho arehes being 8 {t. and the height 12 ft. 6in. The roof of the hall is Aal supported oo
mﬁmmhmum;wmmﬂhﬂumm The Mosque has also an areade facing the main road
mmmmmdmuvmmmhhhdmnmd-ﬂhhmmmm«mm I Lsve not seen
mm;htmmur.mmmmnhmmm-ﬂhmm

lﬂ;hhh‘uuulhﬁuﬂy’hﬂmhhunm Ebin which is apparently dus to s misreading of the resl
title Ulugh Kbin. In Persian writing the difforonce between ul&hi’ludul&éﬂ i alight In the
u'm.i.rima_m;{mu.Mﬂjwnumdmhhnh;immmt&up.m

* Cf. Térigh-i-Firigh's, Vol. 1, p. 232 (Bombay od.)-
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ails ,;ﬂﬁ[.],dﬂ.,;ﬂ»mmwwjdzgw Line 2
. g @ gt taf ta il Jy =y 3 Line 3
Pt % (arte () Mo .. B0 emy hosel is Line 4
O Sfes Blampe 5 ytye gyl b dholye e by Sle Line 3

TRANSLATION.

““(It) is the abode of God.
During the reign of the great Sultin Ghiyithu'd Dunys (waddi).......... Abu'(l Mugaffar)
Tughlaq 8bih, the Sultin * (may God perpetuate his kindgom and sovereignty and elevate his
authority and dignity !), and during the ever-increasing prosperity (i.e., Prosperous regime)
of the Khin of the world, Ulugh Ebin, the humble servant soliciting the mercy of Ged. ......
Salir (1)'Ulwi built this mosque on the 20th of the auspicious month of Ramazin (may its blessiags
be universal 1), 724 H. (Mondsy, 10th September, 1324 4.D.) "
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Prate VI

Inscriptions from the Guuri Shankar Tank, Naraina.

Scale 166
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SOME UNPUBLISHED INSCRIPTIONS FROM THE JAIPUR STATE.
By G. Yazpaxl

In August, 1925, Sir Jobn Marshall, Kt., C.LE., kindly sent me for decipherment and pub-
lication in this Journal the estampages of eleven inseriptions which Mr. B. L. Dhama, Assistang
Superintendent, Archwological Survey, Central Circle, had noticed in his tour in the Jaipur State.
The estampages have been most welcome to me for, with the exception of only one inseription which
comes from Pushkar (Ajmer),! the rest have not been published before and several of them
contain information such as is not to be found in contemporary history. The records relating
to Naraina are particularly interesting and I discuss them first.

1-V1.—Inscriptions from Naraina.

Naraina is a small station on the metre gauge line of the B., B. & C. I. Railway between
Phulera and Ajmer, its distance from the latter place being 41 miles N.-E. The town is the head-
quarters of & taluk in the Sambhar Nizamat of the State of Jaipur, and it has been famous in
history as the home of Dadipanthis, a religious sect, from whom in modern times the best
Infantry of the State, called Nagas, is recruited. Mr. Dhama has copied six inscriptions at
Naraina, two of which (Nos. 1-2) are carved on the flanking walls of the Gaurl Sbhankar tank,
three (Nos. 3-5) are inscribed over the prayer-niche of a mosque near the said tank® and the
sixth is incised on a column of the gateway, styled the Tripolia Darwiza.? Of the two Gaurl
Shankar tank inscriptions one (Pl. VI a) is in Persian prose, comprising three lines written in
Naskh characters of an ornamental type, such as we notice in the epigraphs of Lodhi Kings at
Delhi. The text has been deciphered by me as follows .—

INSCRIPTION No. 1.
Plate VI a.

e el i s b iy et i a5 el o Tine
g Sy 5 o wae s i (G 3705 ot b salee plias
1l aiigo laad 2

Lty 5 sy U e 3 dnles s lofan a3 o ti y A0 LY, e, Line 2
o oo 2 S O waf o J= )y Ui o 25 ]
It 1 o gaan 3y fae

kel o 5 i ohe drbi e o By sy puygbas i o p Line 3

soaill 55 o oAl el ol paie Sahi I Sley (J73 )
O sliled 5 Al sie

» Ajmer, by Harbilss Barda, p. 145.
3. Dhama writos that ﬁlﬂﬂﬂqﬂmﬂﬂlﬂ!pﬁlﬂﬂhﬂlwﬁhﬂfﬂﬂllﬂh-ﬁﬂm-ﬂ of

ihe latter being subdivided into nine bays. The pillars show Hinda worksmanship and the mosque seem# to
hubﬂhﬂhdtﬁumﬁldﬂﬂm;ﬁ.

# About this gateway Mr. Mdﬂ—"Temwmdmlmmh-hpﬂﬂﬁh
arphed openings, styled the Tripalis. It i built of the remains of Hindu buildings. The gate isin a dilapidated
mmwummmmwmw-mmwmmuﬂ
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'm:

TRANSLATION.

* When by the Divine kindness and the amplitude of God's bounty the adored (personage)
of exalted seat, the great Khin, the honoured monarch Mujilud Khin, son of Shams Ebpin
(bisl—may God perpetuate his grandeur '—after the tumult of Mukul, the accursed, conquered
and captured the towns of Dindwana (modern Didwana), Sambhar and Naraina and built afresh
furts and mosques, (the Great HKbo) at the request of the nobles and the chicfs built this task
at the site of the Royal fields and, dedicating it to the holy soul of the Chief of the prophets,
styled it Mugtafasar. Whoever comes to this Mugtafasar, says a prayer of two sittings for the
holy soul of the lord of the universe (Prophet Mubammad) and prays for the elevation of the
ranks of the Great Kbénin both the worlds, will get whatever he desires. On the 25th of
Dhu'l Qi'dh 840 H. (Sunday the 30th June, 1437 A.D.)."

The other inscription from the Gaurl Shankar tank (PL VI b) consists of five lines of Persian
werwe, the metre being Hasaj. The atyle of writing is Naskh similar to that of inscription No. 1,
Thie epigraph ia carved in teh panels, each containing an hemistich. The letters are not diffeult
to decipher ; but some of them have abraded so badly that it has been found impossible to  make
out bemistich 2 of line 1 as also bemistich 1 of line 2. My reading of the inscription ia given
Lelow :—

INBCRIPTION No. 2.

Plate VI b.
P e e o s (1)

y» 3
e P BE ol A
92 A o S ()
(?}J"'u&""t.;"‘“mwf}’
ly daph jl Say wemdp g (4)
A4S oo et
o GlRmel ol i salee (5)
,--I gl ale ) apay
TRANSLATION.

(1) * Cod be exalted that I saw the Haudi Kauthar (fountain of nectar).

(D) TWD coceunnnn sassasss ODE oocupied the
thi» heavens,

(3) Tothe baly soul of ................
(4) It was just the fortieth (year) after the
fortunate (chief) built this (v.e., the tank).

AESFdaREE e

hence it has been styled, Mustafasar. *
(lapse of) seven centuries (from the Hijra) that the

Ihmi“““mmhtﬂhﬂmm‘mw the
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(5) Mujihid nhmdﬂmm“thjﬁu‘l Mulk, the master of the crown and
disdem.”

. The two inscriptions, the teanalations of which are given sbove, furnish us with the infor-
mation that a chief named Mujihid Ebin, son of Shams Ebin, son of Wajihu'l Mulk, captured the
towns of Dindwana, Sambhar and Naraina in his fight against (Raja) Mokul, and baving founded
iwhlnquuuhi[ﬂujlhidwhﬂt-hﬂ*wﬁnhhumdnhthﬂuﬂn{h..?myhu
Muhammad). Thnhﬁpﬁm;inﬂﬂﬂ.{llﬂlﬂ.lnthd&hdthmnmu Now first let
us identify the personages mentioned above with the help of history. The suthor of the
Mir'at SMthhgmmﬂwdﬂdﬁHMdﬂujlm.mﬁm the name of &
Hindu landholder Sadhiran, who embraced lslam and received the title of Wajihu'l Mulk frem
Sultin Firozr Shih Tughlsq of Delhi! The same suthor further mentions Fafar Kbin
(afterwards Sultin Muzafiar of Gujarat) as & son of Wajihu'l Mulk and also speaks of Hhams
Ehhuthuhrﬂhud*hlm.thuﬂwﬁngﬂhunlnu-mthumd Wajihu'l Mulk,
The two brothers iul-dnmedtohi;hmkonthwmdﬁmsﬂ:ihmth- throne and
on account of the king's confidence in them they were entrusted with the charge of the Royal
Drinks (a2 ) On the disintegration of the empire of Delhi, which followed the death of

Sulgin Firoz Sbih (1388 A.D.), Zafar Ebin established himself as an independent ruler in Gujarat
and sdministered that provinee uatil his death which took place in 1410.* During the closing
ymdh‘nlﬂuﬁu ﬂhdtmﬂlthtmdﬂmmtmhh brother Shams Kbin and
ultimately conferred upon him the administration of Nagaur-which was included in the territory
under his sway.

mﬂmum.&nmmnmimdloplm:humﬁmdﬂtjuﬂ,mdumu,tlun
M;hﬂnjugnlﬂilw;nkdhimhlmdhhuim he wrote to Sultin Alimad of Gujarat
that Sultin Hosbang was hostile to him, while about himsell he observed: ** Wo are subjects of
your Majesty; we rule in this quiet place (Nagor) under favour of your auspices. Far be it from
us to join with your enemies.”* The date of Shams Kbin's demise is not recorded in history
lndFdﬂuﬂﬂ&lmdhngﬂﬂlqdﬂwlhﬁaﬂhiddﬂmh the tidle of
Firoz Kbin, the son of Shams Kbin, instead of in the time of the latter as recorded above*

Thuulmo{(hjuﬂmtnhubminmhntw:ﬂmtﬁhm&udmw,lﬂﬂ
find king Muzaflar proceeding to Sambhar and Dindwans as early as 1397 A.D. and chas
tising the rebels there* Agaia in 1432 A.D. (836 H.) we notice king Ahmad Shih, the second
king of Gujarat, marching towards Nagaur and laying waste the country subject to Rana Mokul
of Chittore.? MMhthimpdpwujn&ndbgh:mﬂthquu.'

The re-snnexation of Bambhar, Dindwaoa, and Naraina in 840 H. (1437 A.D.), mentioned
huumimnipﬁmuluhhd-bo".d&mh not given in history, seems wvery likely to
have been accomplished by the Chief of Nagaur, who could not have tolerated the loss of these

* During the M#d:ﬂﬂw&uhﬂl.;tﬁ:ﬂh relagatod his powers in favour of
A son Tithr Kbin who swumed the title of Nigire'd Duays wad-Din Mubammad Shik. The prince was nob
Hh-hhllﬁ“llh“m wumnumﬁu—ﬂumu

* Briggs, IV, p. 19,

4 Bailey, pp- 77-T8.

? Briggs IV, p.. 38, aod Bailey, pp. 170-121.

# The anthor of Mir'di Sibandari describes another battls betwren Shams Ebia of Nagaur aud Raje Mel®

la aboat 1412 AD. Bayley, p. W
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important centres of salt industry. 8ambhar and Dindwana have been known in history for their
large salt lakes; the average quantity of salt manufactured yearly from the former being
126,600 tons at the present time.

We have not fixed as yet the position of Mujihid Kban in the genealogy of Nagaur Chiefs.
He is spoken of as a son of Shams Khin (i.e., brother of Firoz Kbiin) in the inscriptions, but we
bave to seek its confirmation from history which we shall presently do. Firishta in hisaccount of
the reign of Quib Shih of Gujarat records that in 860 A.H. (1455 A.D.) Firoz Khin, the Chief of
Nagaur, died and his brother Mujihid Ebin, having expelled the son of Firoz Kbin, kept posses-
sion of the estate.! The inscriptiona which are dated 840 H. (i.e., 20 years before the death of
Firoz Kbin) show Mujihid Khin a full-fledged chief about that time, so it appears that after the
death of 8hams Ehin the principality of Nagaur was divided between his sons Firoz and
Mujihid, each of whom styled himse!f an independent chief.

Another interesting point to be noticed in the study of these inscriptions is the tenacity of the
local version about the virtues of the sacred tank, which is called the Gauri Shankar tank at present,
and which perhaps bore some similar name before the Musalman possession of the place, who re-
christened it after a name of the Prophet Muhammad (i.e., Mugtafa). In inscription No. 1 it is
recorded that whoever visits the tank and offers a prayer, the same is granted by the Almighty.
Perhaps similar stories were prevalent regarding the sacred waters of the tank in earlier days and
what the Musalmans did was to associate the name of their Prophet with the tank in connection
with those virtues.

The next three inscriptions of this set (Nos. 3-5), which are from the mosque on the east bank
of the Gauri Shankar tank, show calligraphy of a high order, the style of writing being Tughra.
The motifs represent the passing of an army with raised banners, the flags of which are conspicuous
in insoriptions Nos. 3 and 5 (Plate VII @ and ¢), but in inscription 4 the line of flags has been
disturbed by the intérvention of a row of knotted ropes which apparently represent halters some-
time hung below banner heads. The cluster of letters at the foot of the straight-drawn vertical
lines represents the thick mass of soldiers which in old times formed an interwoven group
during a march (Plate VII &).

According to Mr. Dhams, all the three inscriptions (Nos. 3-5) are carved over the prayer
miohe. One of them (No. 3—Plate V11 ) begins witha saying of the Prophet and ends with a
quotation from the Qur'dn (see below)—

INSCRIPTION No. 3,
Plate VII g

£ el (dplas) olin) wmad! Salis ol o0l 19 2 ale J6 Line 1
[PEA N S R S
a9y Rt ?s 85 MTJiJi-Jl (01 5 A1 egdll 5y dlUG a) e all) galee  Line 2
O il 2 b0 ) S s

& Briggs, IV, p. 40,

3The authorities quoted for this saying are (1) Abu Hursirs, (2) Jubair b Mot'im snd (3) Abu Sa4d. Fide
Kansu'l 'Ummil, Vol. IV, pp. 138.130 {Hyderabad lithograph).

* Quy'dn, IX, F. 18.
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TRANSLATION,

* The one trusting in the Merciful God, known by the name of Mujihid Khin, son of the
pious Khin of happy memory, Shams Khin—may his ashes be fragrant and may Paradise be his
resting place ! —son of the deceased Malik of blessed memory, Wajihu'l Mulk—may he lie in rest
...... (through) ............ of the Prophet—may God's blessing and peace be upon him !—
built this Jami* Masjid along the tank koown as Mustafisar for God's sake (and) in order to
geoure His good will. This was (done) on Monday the 12th of Rabi* I (corresponding to the
date of birth) of the Prophet—may peace be upon him !'—in the year 848 H. (29th June, 1444
AD)" :

The inscription furnishes no further information regarding the history of the Chiefs of Nagaur,
except the fact that Mujahid Ebin held possession of Naraina in 848 H. (the date of the inscrip-
tion) in defiance of the Rana of Mewar who, as we have noticed above, was always hostile to this
neighbouring state. The mosque was built apparently in honour of the birthday of the Prophet
for the lunar date and wéek-day of the construction of the mosque correspond with those of the
birth of the Prophet Mahammad.

Inscription No. 6 from Naraina (Pl. VIIla) comprises two lines, the top ome being
Persian verse by the poet, Mix Mubammad Ma‘giim, of Bhakkar, whose name and the date of the
inscription are given in the bottom line of the record. The life of Muhammad Ma‘glim is noticed
in several modern works! and also in the Ma'dthiru'l Umara from which we learn that he was am-
Ployed by the Court of Akbar and deputed to Persia where for his integrity he received gracious
treatment from Shih *Abbis Safwi.®* He attained the rank of Commander of 1,000 under Akbar
and died at Bhakkar, his native place, in 1015 H. (1606 A.D.), during the reign of Jahingir, who
shortly before his demise had conferred on him the title of Aminu’l Mulk. Mir Ma‘glim is the author
of a history of Sind (Tdrikhi Ma'gimi) and his knowledge is said to have been highly admired
by Nigimu'd Din, the contemporary historian of Akbar's reign.

The author of the Ma'dthiru'l Umara considers Mir Mi‘siim o calligraphist of & high order
(0 o WY h..-")& iy wlif), but the specimens of his writing as shown by the two inscrip.
tions dealt with in this article (Plate VIII) as also by his other inscriptions in Fathpur Sikri,
Mindu, Bhakkar and other places, prove him only a mediocre.® His fondness for composing
inscriptions and writing them in his own hand for being carved, was however very great and we
find no other calligraphist to whom so many extant Moslem inscriptions of India are to be
accredited as to him. [t is stated that in his journey to Persia he had a number of inscriptions
carved on the buildings, especially on mosques on the way to Tabriz and Isfahan.

The inscription is written in the Nastd'lig characters and has been deciphered in full except
a word in line 1 (hemistich 2) which is not clear in the facsimile sent to me by Mr. Dhamna.

INSCRIPTION No. 6.
Plate VIII g.

0y e (P 88 SR i i3} gt ¢ Line 1

*J. A. 8. B. (Feb. 1838), Sprenger's Bibliography, p. 37, Morley's 70, snd Elliot's i .
'ﬂlem'II. P Morley W.F ot's History of India,

¥ The life of Mubammad Mi'sim is alsc noticed in the ;ontemporsey histary nf Al Badtoni
SE I M,1000.10 Pla VI and XV, I
Tl metre of this lins is Sa-i,
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TRANSLATION.

* How long wilt thou sleep in this dormitory (i.e., the world) t

Wake up, for the journey (lit. road) is long.”

* Composed and written by Mubammad Mi‘sim Nimi of Bhakkar, dated 1014 H. (1605
AD.)

Muhammad Mi‘siim generally speaks of the transitoriness of the world in his inscriptions and
his style is always pathetic.
VII.—Inscription from the Jaipur Museum.

The original place of the inscription has not been communicated to me by Mr. Dhama, whe
only writes that the tablet bearing the epigraphis nowat the Jaipur Museam. The record
consists of two lines of Persian verse, written in Nast@'lig characters by Muhammad Ma‘gim,
the composer of inscription No. 6. The lines are in s pessimistic vein and the inscription seems to
have been composed for a pleasure-house or pavilion, which afterwards became a barial-place.

The estampage being not very distinct, it has not been found possible to decipher the text in
full.

INSCRIPTION No. 7.

Plate VIII b. o
Wl 5 6 (7) wlh ke gy ) Kb e e S ol
ﬂ.ﬂ.l'“ rr.}f ?. Hﬂb“':‘ H:Uu-! [ T I!'-,‘ & 8 = la‘- “‘[!'..'#J." e

R R dax il
TRANSLATION.

« Devotion to God (is a) gain.™

“ The cup was not filled with (lit. was disappointed of) the wine of life,

And the company of wine-bibbers remained incomplete ;

The drinkers (hardly tasted) the wine from the cup,

Lo ! every one fell asleep having been intoxicated.”

“ Written by Muhammad Ma‘glim in 1010 H. (1601 A.D.)."

VIII.—Inscription on the Jahfngiri Mahall at Puskhar.

_ 'This inscription is noticed in Mr. Har Bilas Barda's Ajmer : Historical and Descriptive (pp.
144-45), and as Mr. Dhams has not furnished me with any description of the building on which
the inscription is carved I quote from Mr. Bards's work the following partioulars :— :

“ Another building in Pushkar which has not received proper attention deserves notice here.
It consists of two red stone pavilions built by the Emperor Jahingir on the margin of the lake,
near the cremation grounds, behind the Jodhpur Ghat. The pavilions are identical in construc-
tion and were built in H. 1024 (1615 AD.). .......... The inseription appears above the door
in the western wall of the southern of the two pavilions.”?

Jahinglr writes in his Memoirs that he stayed in Ajmer for 3 years and 5 days (1022-1025 H.)
and during this period he visited Pushkar no less than fifteen times.* He also writes of the
several alterations which were made at his iastance in the buildings at Pushkar, but does =ot
refer to the bnilding of the palace, mentioned in the inscription. In 1023 IL the trinmph of
the Imperis] troops under Shih Jahin over Rink Amar Singh of Mewar was no doubt cela-
brated with greal pomp at the Royal coust then in Ajmer, sad about that time Jahingir built

* For ibe history and sntiquities of Pushkas ploase see Mr. Earda’s nor, pp 138-140.
* Fids Baglish traniation by Bogers and Becerlige Vol L pp 342-45.
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several pavilions and houses in.the city and its enviroms. Itis therefore not unlikely that
the two pavilions described by Mr. Sarda are the remnants of the palace built by Jahingir in
celebration of the long-coveted victory over the Rini.

The inscription at its end mentions the name of Innf R&"i Singhdilan, whose life is noticed in
the Ma'athiru'l Umara (Vol. II, pp. 220-23 : Bibl. Ind. text). The real name of Inni Ra'i was
Aniip Singh Badgiijar, and the title of Ri'i and the surname (Singh Dilan, * Lion-hearted’) were
conferred on him by the Emperor Jahingir on account of his exhibiting dauntless courage in en-
countering & wounded tiger. Inni R@'i attained to the rank of 3,000 personal and fifteen
hundred Aorse under Shihjahiin and died in the tenth year of the Emperor's reign.

The text as deciphered by Mr. Sarda is fairly correct and there are only two or three words
of minor importance regarding which I differ from him.

Plate IX.

A5
ol ks Aoty i 03 o B oy ) ) Sl il 02 (1)
Sy siffae b But) P g e e Jle s o b e o8 5 (2)
oy oy ool S 1y Bale s8I 0,5 gples il et el (3)
0 obf lae oplia ;a3 ) pag  pd ] 1E 3 b (REG e (4)

N

oG Ssilaly

TRANSLATION.
“ God (is) greatest !”
ghih Niiru'd Din Jahingir, son of Akbar, the king,
May he enjoy the Royal throne while the world lasts !
He conquered the country of Rind in the tenth year of his reign,
May he be greeted by viotory from the * unknown ’ at all times !
By his order this auspicious palace was completed at Pustikar)
May the top of heavens be the foundation of the edifice of his glory!
1 ssked for its chronogram, this voice came from the 'unknown,’
« May Pushkar over flowrish through the Palacs of Jahangir (1024 H.=1615 A.D.).”
* Under the superintendence of Inni Ri’i Singhdilan.”
The inscription is in Persian verse, the metre being Ramal. The style of writing is Nastd'lig of
a high order and the inscription must have been written by a court calligraphist.
IX.—Inscription on Gurg ‘All Shih's Chhatri, Chatsu.
On the provenance of this inscription Mr. Dhama has kindly furnished me with the
following note :— / il -
 Chatsu is situated 25 miles south of Jaipur city, and about 2} miles from the Chatsu
station on the Jaipur Sawai-Madhopur Railway. The antiquities of Chatsu have been described by

rmnuﬁdnhn.nﬁhgmﬁnh.mmmmmmﬁmmm 1024 H. (1615 A.D.),

fa
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Inscription on Gurg Al Shah's Chhatri, Chatsu.
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Mr. Carlleyle in the drehmological Survey Report (Vol. VI, pp. 116 fi.) and by Mr. D. R. Bhandarkar
in the Annual Progress Report of the Western Circle (for the year ending 31st March 1910, pp.49 ff.).
but there are some objects of interest which have escaped the notice of the said two archmolo-
gists. The most important and interesting of these is s Muhammadan tomb, known as Gurg ‘Ali
Shih’s Chhatri. The Chhatri is built of the spoils of Hindu buildings and is hexagonal in plau
and stands on a square chabiitra, at the four corners of which are four graves which bave been
destroyed by treasure-seekers. There are two graves inside the Chhatri, but they too have met
o similar fate and are not intact. The outside of the dome of the Chhatri was decorated with
tiles which disappeared long ago. On the inside of the lintels which support the dome is a long
Persian inscription, worn out at several places.”

I have not been able to glean any particulars about the life of Gurg *‘Ali §hah from contempo-
rary writings. He seems to be one of the many martyrs who lost their lives in the early Musalmau
expeditions in Rajputana and who shortly after their death were exalted to the rank of a saint.
The inscription consists of six lines of Persian verse,! written in Nastd'lig characters. The chrono-
gram is contained in the last hemistich, but as its concluding word is not quite distinct the date
cannot be determined. From orthography and language the record seems to be a composition of
the 14th century at the latest for £ is written instead of &f and | and @5 for acf and &ilj

My reading of the inscription is given below :—

Plate X.
Ji (gl L N 0 (D)
wosdond ol g B e 5 e £ (2)
cew oo ol dta Gl ta ¥ w0 (8)
)bl U oy wdy G i Le e (4)

.r.....,_,.w_..... C e ele oy wdy (B)
ad e S il i e 5 (6)
TRANSLATION,

(Amongst) the rare (persons) of his time, Gurg *Ali,

Who gave his life in the way of God.

For what (cause) did he doso? Forthe holy war,

He showed determination, and died & martyr.

In the mission of Lord (or the king) he offered his life ;

Hence Lord (or the king) esteemed him.

It WlB cosnnnrmssanaas the first of Ramadhin,

That he passed into Paradise by the Grace of God.

He passed away..o.ovvess and in his mourning

.............. wore black dress.

When I asked for the year of hisdeath.........000000

8aid, “ The wolf of *All (turned into) a lion."

1The metre of these linea is Jhafif.

* The phrase underlined gives the date 560 H., but the last word of she bemistich beiag indistinct it caanot
bo said with certainty that it is the date of the desth of the martyr.




24 = EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.

=’:'_*——“__—_.—_____

X.—Inscription from a well at Tordi.

In the Imperial Gazetteer (XIIL, p. 391, and XVII, p. 55) mention is made of a fine irrigation
tank at Tordi, close to the town of Malpura, which is the headquarters of a mizamat and tahksil of the
same name in the State of Jaipur. The Tordi from which our inscription comes, apparently ia
identical with the Tordi of the Imperial Gazetteer. Mr. Dhama reports that there are two finely
built ba'olis (wells) of the early Moslem period at the place. Omne of them, which bears the
Inscription, is called the Chor B&oli, and situated about two furlongs east of the village Tordi.

The inscription begins with & quotation from the Qur'an (LXXIL18) and afterwards records
in Persian the building of a well in 852 H. (1448 AD).

The style of the writing is very poor. My reading of the text is given below : —

Plate XI 4.
@ padl gaadl &l sy @laal al) oo hhead 6l saled) )y (Jai Al G
(F) ool a0y 1y dae s S Siglai ) P bt etes l @ (W) ol 8
t'n{nllﬂ dalf (0] i {hil..'} ol W‘b"“‘i Iul;] }&J wtll.—" r}l“ ujlh-.'l '..qu:'a '.t!)lﬂ';_fi
(0] u”ﬂj ['-") S ater Jaal ﬁ,_,- h-i-,l_-ri‘}] —duimai ]
TRANSLATION.

" God, the Most High, has said—* Verily the places of worship (are set apart) unto God - where-
fore invoke not any (other therein) together with God.'® In the name of God, the Most Merciful and
Compassionate. There is no god but (God). This well was built in the path of God, the Most
High, by Diwan Miyah, on the 16th of the holy month of Mubarram, in the year 852 H. (Friday
22nd March, 1448). Written by the humble and weak servant, Maulina Abmad ‘Amid Shih 3]
Nigaorl.”

XI.—Inscription from the BirE Ehamba Mosque at Hindaun,

Hindaun is the headquarters of the nizamat and tahsil of the same name iy the Jaipur State,
The town is about 75 miles east by south-east of Jaipur city, and at present it may be spproached
by the broad gauge line of the B., B. & C. L Railway. The place has several buildings of the
Mughal period, among which is a mosque styled the Biri Khamba. It is s small building
consisting of u prayer-hall with three arched openings towards the east. Over the prayer niche of
the mosque an inscription is carved which shows that it was built during the reign of Aurangzeb.

The inscription is partly verse and partly prose, and the language, excepting that of the
religions texts, is Persian. My reading of the text, is given below :—

Plate XII p.
o) reaft )
all) Wy e )3 W) Y
'alnliﬁjlu-‘;f!;rjt“" '-;.‘-‘J'l‘-"’"ri"h il gom
*mwrdﬁtnrdmhﬂnl,butuh‘]‘hthonljrmdin;thulmmahmt.

*This translation is socording to Sgls,
¥ The metre of this line is Hasay,




Prate XI

(@) Inscription from a well at Tordi.




AN i & wiebite
- 4_ 4 L a L “ e

; R L L T3
. e, . pL Al PR by [ e -4 i

'--"_J,



SOME UNPUBLISHED INSCRIPTIONS FROM THE JAIPUR STATE. 25
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TRANSLATION.

* I'i the name of God the Most Merciful and Compassionate. There is no god but God, Mubam-
wad 15 the apostle of God.”

** During the reign of King ‘Alamgr, the victorious,

Who conquered the universe from the sun to the (earth-supporting) fish,

Jalis Fatima from the Jdescent of the Prophet,

Built this lofty mosque on the road side.”

It was completed by the efforts of Mir Fadbil, son of Aqa Kamila, may God’s mercy be upon
{him) ! "

“ Wisdom suggested (the chronogram) for the Hijri date,

............... of theregnal yearof the Emperor glorious like Jamshed.”

1076 H. (1665 A.D.).

1 The motre of these linoe is Hazaf,
¥This portion of the inscription is in prose.
? A portien of the second bemistich is not clear in the estampage,
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INSCRIPTIONS OF SHER 8HAH AND ISLAM SHAH.
By M. Hamio Qurarsar, B.A

[ In this article Mr. Hamid has studied three inscriptions of the reign of Sher Shih and
three of the tirne of his son Islim Shib. The script of these records (Plates X1I-X11IT) is interest-
ing as représenting the lnst phase of that bold and vigorous Neskh writing which assumed a
special style under the Sultins of Delhi and which disappeared from North India during the
reign of Akbar when the Nastd'lig style came into fashion. —Editor.]

I.—Inscription from the Indian Mussum.
A Persian and Sanskrit inscription (measuring 3° x 1’ 7%), which is believed to have come
originally from Bhabua in the Shahabad District, is now preserved in the Indian Museum, Calcutta,
The Persian portion contains 10 lines. But the letters have mostly chipped off and a correct

and complete reading seems to be impessible. However the date and the name of the king are
fquite clear.

TRANSLATION.
Line (1) * In the name of (iod, the Most Merciful and Compassionate,
Line (2) By the grace of the best (of prophets), and Faridu'd Din.*
Line (3) In the year 94 (8) in the month of Safar, during the reign of the just king Sher

Shiih,
Line (4) Yisuf .
Line(5) . . . . . . . . on Thursday it was commenced,
Line () Hebegan . . . . . . i 8 virtue
Line(7) Day . . . o s ﬂf gmfi name ; in tha year 950 it was completed.”

Mr. Yazdani had sent lhf :S-nlmitnt text of the inscription for decipherment to Mr. Hiranand
Sastri and the latter in making out the record has observed : ““ A part of the last two lines is
completely obliterated. The reading of the rest is doubtful in some places. My transeript is
given below : 1 doubt if it can yield more. The inscription is dated in the samvat yesr 1599 and
belongs to the reign of Sher Shh. Possibly it records the construction of a Chhatri or a sepulchre
and o tank connected with some Miyan Isaf (Yiisuf). The other date given in the beginniag

~ seems to belong to the Hijri reckoning though it is referred to s Saka. But it does not appear
to be correctly put down. We expect M8 or rather 949 (the equivalent of Samvat 1599), but
the words given would make it 984. It is not impossible that the engraver made a mistake in
putting 4 before 8. The week day, the Nakshatra and the tithi are not olearly read, but the year

as well as the month of the Sameal era are positively certain. They read as 1599 and Ashadh
respectively.”

TRANSCRIPT.
L. Ma-rd [va #][a] v {b) d& [chitu 1] vasu grah[E]—ti (i) t& sa (a)
2. k# tithau [1 tha ] mé@ 4ukl@ [paksh#] [gu] ran [vidydva 7] natamé viré ja
3. gadbha [kta]—ri—mati Sha (52) rasid (&) hi nripatau ki [16 7] miyaa
4. Isapha—krits vri (vii) nam ——vi bhanfnana ()
b, na [sA] mvat 1599 samayd ,ishidhasu (5u) di 7 [cha] nd [r] & visars
6. ——nachha (ksha) tra s-vo ¢—2ana (nya ?) (pu) pyamastu
7. Hirdi-mana (sa) rdpamd ka (d) (ra )-vaudyipana—
8. Kana thika (u) ra chhatari Karipits (Eflected completely).
9, Aramiyi suhabharima sha { Do. Do

! This msy be the came of the builde:'s spiritualg wide.
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INSCRIPTIONS OF SHER 8HAH AND ISLAM SHAH. 21
F
II.—Inscription from Sassaram.
Over the mikrab in the west wall of the tomb of Hasan Kbin Biir is an inscription of one
line in Naskh characters. The inscription measures 7' 5° x 6" and reads as follows :—

TEXT (PLATE XIII g).
EaS il ok 2l 138 B ) a5 28] i3 @ Al Jymy Sem 4L WD
© Shyustl 25 Pl wee! gmn e (00

TRANSLATION.

“ There is no god but God and Muhammad is the Prophet of ffod. (Inthe reign of) Faridu'd-
Din-wad-dunyi, Abu'l Mugaffar, Sher Shih, the Sultin, (was built) this dome (gummat) of the
revered Miyin Hasan, (at) the request of Shaikh Abd Barwiini.”

No date is given in the inscription, but it appears that the tomb was constructed at the same
time and from the same materials as the larger Mausoleum of Sher Shih, the building of which
phust have been commenced soon after Sher Shih's accession to the throne.

III.—Inscription from Rohtasgarh (Shahabad, Bihar).

Some two miles from the Palace of Rohtasgarh on the road to the Lil Darwiiza, is a fine
three-domed mosque, which is generally called the Juma Masjid, or *Alamgiri Masjid, although
it certainly was not built by Aurangzeb. Over the central archway of this mosque is fixed a
slab of grey sandstone bearing a Persian inscription of two lines engraved in the Naskh charac-
ters. The inscription measures 10° 2° x 117, and reads ns follows :—

TEXT (PLATE XIII b).
U canal] wptled ety (7) Gy ) el cam)) el ‘”',l'"* (1)
Spaa e globd) e Syda el oe ple) amedl
el
J6 oy Lo I aily y allsl Lo S al) ol i 3 5y da B0 a1kl (2)
"__,i.:.uavrjzagj o U Al g lar (sic) b 0 Ao asle
o e (e 5 dle ) oo T2t e tland ; oot
(7) (s o

TRANSLATION.

In the name of God the Most Merciful and Compassionate. Praise be to God who graced
X'gam Humiytn, known s Haibst Ebin, to build this Jami' Masjid, in the reign of Hus
Majesty the Sultdn of Sultiing, chosen and favoured by God, Hadbrat Sher Shih, may God
the Most High increase what He has bestowed upon him and lead him to that which pleases
Him ! Blyﬁthahdyhophet,pmumdblwinpai God be upon him !|—* He who builds s
mosque (here), God will build for him a house in the Heavens.” And this (mosque) was (buili)
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In the year Nine hundred and fifty of the Flight of the Prophet, blessings of God be upon him,
at the request of Farid Sadr .. (1)

Haibat Ebiin Niyisl was one of the best generals of Sher Shah Sirl. He was given the high
title of A‘zam Humiyiln after his successful operations against the Baloch and Gakkhar tribes
of N.-W. India. He recovered Multan from the robber clisf Fath Kbin Jat and restored the
town to its former state of prosperity. He seems to have been transferred to Rohtasgarh
sometime in the latter half of the year 1543 A.D. (950 H.).

IV.—Inscription from Sassaram.

The innermost band of writing around the small recessed mikrab in the west wall of Sher
Shih's Mausoleum contains the following inscription in the Naskh characters. The inscription
measures 9 4 x 6" in all, exclusive of the portion in the contral niche, and reads as follows :—

TEXT (PLATE XII).

mahﬂﬁduaadi
tawll o Oppall kel =2 5 wessil] (P) Jo) gk saked)) y Top portion.
slaed] | e aB

n.ﬂl:.', l:r"ll-li) dll-l-,aﬂ»-dﬂ-lliu,ﬁd--urgl-l Left hand section.
&,iﬂ.rl ,“,.ah.. s o~ In the central niche.

TRANSLATION.

** In the name of God the Most Merciful and Compassionate. There is no deity except God,
and Mubammad is the Apostle of God. (Built) during the reign of the helper of the faith and
the Muslims, the destroyer of heretics and the reviver of faith, (the one) countenanced by
Heaven, the conqueror of enemies, Islim (i.e., Salim or Islim) ghih, the King, may God perpetuste
his kingdom and supremacy, and may He exalt his state and dignity ; in the year 952 on the
Tth day of the month of Jumada I (Sunday, 16th August, 15645 A.D.)."

The name of the month is carved in a small recess in the centre of the mijrab, This inserip-
tion does not appear to have been noticed by General Cunningham or by any other scholar. It
indicates that the tomb (or at least the milirab) was finished in the reign of Salim Shih or Islim
Shih, some thres months after the death of Sher Shah, who breathed his last at Kalinjar on the
10th of R&bi‘ I, 952 H. (13th May, 1545 A.D.).

V.—Inscription from Bihar Sharit,

On a sale of black basalt (3’ 2° x T§"), fixed over the entrance gateway of & modern mosque,
attached to the tomb of Qumais Q&diri, is carved a Persian inscription in the Naskj characters,

!The preposition _,e s not correct hers. ]tlhnuhaj..--nﬂw.
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Inscription on a Mihrab in the west wall of Sher Shah's Tomb, Sassaram.
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The inscription is much worn out and many of the letters have chipped off. I have read it as

follows :—
TEXT (PLATE XIII ¢).

e &) el e ape 0 Uyl (1)
e e R s
() it ghie (ot g tyme off
oyt O i) A 82 (4) ) ey samtile) 3 et () e
ol Ry plo o A G elel (2)
5% ¥ iy s A
Ha Wiy o yid ) g 483l
%
TRANSLATION.
(1) "T];i:h l::ilding around the chamber of S8ayyid Yihyd, the fiaf-holder of the town (1) of

(2) T have this request to the visitor that through the grace of the holy soul (of the
Prophet) he should offer prayers for the soul of my spiritual guide (Ebidbr) in &
saintly manner ( Khidhriedr).

(3) I have this prayer . . . . . the intercessor on the day of resurrection

(4) This shapely dome of the shrine was completed . . (in the year) nine hundred and
fifty-five while calculating the date.”
In the central panel is carved the Moslem creed—"" There is no god but God and Mubammad
¢ the Aposile of God.”

VI.—Inscription from Multan.

On a wooden tablet fixed over the eastern entrance to Shaikh Yisuf Gardesi's Khingdh,
situated in the Gardezi Mohallsh inside the Bohr Gate, is carved a Fersian insoription of 3 lines
in Naskh characters. The inscription measures 23° x 6° and is the oldest Moslem inscription

extant at Multan.
TEXT (PLATE XIV g).

diila oles ri-lla'l i L) e Jaiis ) rg.n)" wrenyl 8l = (1)

ikl il aledle
Wlpm a0 ey ey S @ deyfaly QU S5 i s (2)

app Mw P S ikl Slebe e g0 sl eAtdl joe Ci.& (3)
@asd bl e galy e den| ope aliy @olpw wdlepn 4

3 The first two words of this hemistich may be read in another maoner also, 1.6, o x® 3., conmdennug l'll

= to be the sculptor's mistake for o da. The meaning of tho hemistich will be—" built by the

exalted Sayyid Yihyi, the fiel-holder of the city of Bihar.™
% The metre of these linss is Ramal.



a0 EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.
_—_——

TRANSLATION

(1) ** Bismi'llah. O God ! Accept from s, verily Thou Rearest all and knowest everything. The
monastery of the exalted (saint) the model of those united (with God), (2) the most distinguished
amongst the seekers-after-Truth, Qutbu’l Aqtdb, the revered lord, Shah Yiisif Gardezi, wae
erected during the time of the revered Sajjdda, Shaikh of Shaikbs, (3) Sadru’d Din Riji—auring
the reign of the Sultin of Sultins, Islim 8bah, in the year 955 (A.H.)—and under the super-
vision of the refuge of El.yﬂ:lx. Sayyid Ahmad Husain Rajoo, Husaini-al-Wisiti.”

The saint's full name is Abu'l Fadbl Jamilu'd Din Mubammad Yisuf. He was born in
450 A.H. (1058 A.D.) in the town of Gardez near Ghazni during the reign of Sultin Ibribim and
is said to have taken his abode iu Multan at the age of 32. He is one of the first Mubammadan
missionaries in India of whom we hear so much at a later period. He died on Wednesday,
the 12th Rabi'u'l Awwal, 531 A.H. (December, 1136 A.D.), aged 81.

Shaikh Mubammad Yisuf IT, the 8th successor of Shih Yiisuf Gardezi, had a daughter,
but no male issue. The girl was given in marriage to Sayyid Abu’l Fath Ibn ‘Abdu’llah Wasiti,
& descendant of Sayyid Jalilu'd Din Husain Makhdiim Jahiniyan Jahfin-gasht, on his mother's
side. Being a descendant of Imim Husain, son of ‘Ali, Shih Yiisuf was rightly called Husaini,
while the other family where his daughter was married were Zaidis who came to India from
Wisit. Hence we find the descendants of Yiisuf II with two, three or sometimes four nishats
added to their names.

It is said that the Sajjada Nashins of this house have always been called either Rajoos or
Yiisufs. But this is only true of the later successors.?

1 0f. Jamdli-i-Tirsf, pp. 28-29,
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A NEW INSCRIPTION FROM GOLCONDA.
By G. YazpasL

Thanks to the interest of Maulawi Ghulam Dastagir Sahib, Secretary, Sarf-i-Ebiss Com-
mittee, that the mystery about the identification of an incomplete tomb near the gate of Gol-
conda Tombs Gardens, has been cleared. The said tomb until recently was shown to the visitor
as the mausoleum of Abu'l Hasan Qutb Shih and it was alleged that the king was buildinyg it
for himself, when he was removed from the throne by Aurangzeb. The general belief in this
view had grown so strong that some modern writers have entered it as a historie fact in their
works. The interior of the tomb was filled up with s large mass of debris and Maulawi Ghulam
Dastagir Sabib, while having the débris removed, discovered two graves—one at the centre
of the sepulchral hall and another near the western end of it. The central grave has s sarco-
phagus of beautifully polished black stone, built in the form of s casket and arranged in tiers.
The sides of the sarcophagus are elaborately carved, bearing Qur’iinic texts written in the Naskh,
Thulth and Toghra characters. The ealligraphy of these inscriptions is of a very, superior class
and they must have been designed by master Persian artists who at this time were employed
at Hyderabad

The top slab of the sarcophagus bears the epitaph, mentioning the name of Mirza Nigamu'd
Din Abmad and the fact that he died on the 26th Safar, 1085 H. (22nd May, 1674). Mirza
Kigamu'd Din Ahmad was the eldest son-in-law of king ‘Abdu’llah Qutb Shih, and & nephew of
ghih ‘Abbas IT of Persia from his mother's side.! At the death of SBultin ‘Abdu’llsh Qutb Shih
who left no son, & war of succession issued between Mirza Nizgimu'd Din Ahmad and Abu'l
Hasan, the second son-in-law of the king. Mirza Ahmad on account of his conceit was not popu-
lar among the nobility of the Court who all espoused the cause of Abu'l Hesan and raised him to
the throne.? The death of Mirza Nigamu'd Din Ahmad happening ‘almost within a year of the
termination of this war fills us with & doubt as to whether the new king was not responaible
for it. The unfinished condition of the tomb can be apprecisted, for Abu’l Hasan would not
have cared to rear a tomb over the last remains of his rival. The building was apparently com
menced by the widow of the doceased and left unfinished by the death of the former as well, for
adjacent to the tomb is an enclosure in which s daughter of ‘Abdu’llah Qutb Bhih, who died in
1087 H., that is two years after Mirza Nizgamu'd Din's demise, is buried.? She was probably
the wife of Mirza Nizamu'd Din Ahmad. Her grave has no dome or pavilion over it a8 was gus-
tomarily built over the grave of a member of the Royal family in those days, the reason being
evidently the rivalry of her husband.

After the discovery of Mirza Nigamu'd Din's grave the popular view that the unfinished
sepulchre was the one which king Abu'l Hasan was building for himsalf becomes untenable for
;hrohviuumuﬂbh:tthegmvenlHirnHinmn‘dIHnilbuﬂtltmmdthmwh.i.uh
would not have been the case if Abu’'l Hasan was also to be buried therein. BSecondly, at the
timewhen Nizamu'd Din Ahmad died Abu’l Hasan had newly succeeded to the throne and he counld




32 EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.
%
not have possibly built such a despicable tomb for himself when his power and glory were at their
zenith.!
The inscriptions carved over the tomb are arranged thus :—
Top slab.—The names, Allah, Mubammad and ‘Ali, an extract from the Qur'én (III, 16)
and the epitaph given below.
Along the sides—
Band [ : Throne verse (Qur'dan, II, 256).
Band 11 : Qur'dn (II, 286).
Band II1: Qur'dn (XCVII).
Band IV : The @biite Duriid and the Nadi ‘Al

The epitaph is carved in six lines and-I have deciphered it as follows :—
: TEXT (PLATE XIV p).
Aoty b (8) p wde i sed (2) gl B pae (1)
wanr (0¥ (6) Jlea jpanlom (5) 1eAd sie wis g (4)
siSy
TRANSLATION.
** Mirza Nizamu'd Din Ahmad—may God illumine his grave |—joined the (realm of Divine)

Mercy on Baturday, the 26th Safar, 1085 H. (22nd May,1674) after 3 Pakrs and 4 Gharis had
passed (i.e., 4-18 p.u.)." ¥

! The dimensions of this tomb in comparison with those of the tombs of Sultdn "Abdu'llab Quih Shih
snd his prodecessors are very insignificant. The inner hall measures 21 ft. cach way and the four rectangular
pnjnﬂuu,mldltmunhiﬂndthhﬂ.wﬂfh'Hn..h;rﬁﬂ..iin..snp.ntﬂy. Around the ball is
built & gallery, 14 ft. wide and 70 ft. 9 in. long on each side, mpﬂwhﬂﬂnlmhdupmhymm:idl.
but four of those facing the north are filled up now. mmdnambmwumnm-mm
doma is also incomplete. lpknnrl'thtmnhh'imhth.duﬂl&poﬁohhimmhﬁutmpumng.
Hyderabad, for the year 1820.21.

* A ghari is of 24 minutes’ duration and a pabr of 3 hours’. Caleulating 5-42 A.M. as the time of sunriss

mlhtlndcd'ﬁqrhwmm&aw:mnmjmim;hhﬁ,ﬁ,mmm 0
misules) gives us the time 4-18 r.a.
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PERSIAN ARABIC AND SANSKRIT INSCRIPTIONS FROM ASIRGARH. 1

%
S8OME PERSIAN, ARABIC AND SANSKRIT INSCRIPTIONS FROM ASIRGARH IN

NIMAR DISTRICT, CENTRAL PROVINCES.

By M. Mugaumap Hauro Kvraisgr, B.A.

1
Over the northernmost mibrdb of the Jami Masjid, Asirgarh, is an inscription of five lines
in Arabic and Sanskrit. The Arabic record consists of two lines in Naskh characters and reads
as follows :—

el agle JB Toal ) e 1peaS 85 al) datesd) ) psa )l aa) ) oy (1)
Sl as=2) 158 luyfiﬂpjldhﬂdlﬂluﬁimwjlﬂlwdﬂ o
ol ol Upe ) Uoge Jlosh) iy e dalady Lo wlica o

wepsndl  opend) IL._‘:'f_,‘,li.ll iadole 0 dﬁi}hﬁ o alole gl ) tall (2)
Ul say) Lalss lalld sileal) 3 4 el le ﬁi;dunlnjdhd#dj]d&
eyl K5 5 s 5 vumay Jod) oo s thJ.;isrg..*Jluu,.Jf,s.l._,ﬁJm
99r de (F Jled 5l aly eald) 0 G Edolad) E5yMa) Bl Al (sic) aly
pt o sl ,
TRANSLATION

In the name of God, the most Merciful, the Compassionate. * Verily the mosques Are
for (the worship of) God alone ; so call not upon any one with God (in your supplications).”
And says the Prophet, blessings of God be npon him, ** whoever builds & mosque, be it as small
a8 the nest of the ¢otd¢ bird, God will build him a house in Paradise . The construction of this
.mosque, Which is one of the meritorious acts of the age and like s mole on a beautiful face, was
ordered by our lord and master, the Sultin, son of the Sultin, son of the Bultin, ‘Adil h&h, son
of Mubdrak Shah, son of ‘Adil Gbdh, al-Firiiql, al'Umari, al-‘Adawi—may God perpetuste his
kingdom and sovercignty, and spread all over the world (the effect of) his goodness and muni-
ficence—purely and sincerely for the sake of God the Merciful and with the object of obtaining
His great pleasure. May He accept (apprecinte) his pious actions through the holy Prophet and
his companions and descendants ! And the construction of this mosque was commenced in the
days of the Firiigiyya ‘Adiliyys Kingdom on Saturday the fourth of the month of Bhé‘bén in
992 H. and was completed on the day..........".

The last two words are Fi yaum, which being at the end may also be translated, literally,
as “inaday”. Tosome this translation might appear to be the more correct one, but the words
Fi yaum occurring before leave no doubt that owing to lack of space the name of the day, month
and year could not be given by the sculptor. That the mosque was not built in a day is clear
from the last line of the larger Arabic inscription in the central mifirdd of this mosque, which
contains the date and name of the sculptor. The first half of the latter record, containing the
date of the completion of the mosque, is shown on Plate I and reads as follows :—

O R SRS o Exlolall &5, a1 Eilad Al ally slaty) ¥, (Line 8)

ATy o eile dng) ot w.ﬂ_,,g#lguuum.‘_ijdb.,;jumn.
M :}“H. lln-ﬂﬂ'
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TRANSLATION

“(Line 8). And the construction of this mosque was commenced in the days of the Firiqivys
¢Adiliyva Sultanate, on Saturday the 4th of the month of Sha‘biin in the vear nine hundred and
ninety two, and its happy completion (was achieved) on Friday the 6th of Rabi*-ul-Xkhar in the
year nine hundred and ninety six (AH.)--rorrrrmrrrreeees i

These dates show that the mosque took no less than theee vears and eight months to build.

The Banskrit wersion is carved (in relief; below the Arabie inscription and consists of
three linea in Nigari characters. It has been read as follows ;:—

L.1 = sdgsurgas: | qumd ffans snasasud frgezme fa-
famrarad 7w | ¢ | SzEm@mnly faef wad gfEaEessiadaa
L.2 faw=wfafasy | 2 | Twewauig=ieatznanfzaanday saasiez-

sguEz AT amITEuaEATTe = A 3 wifgmary G gEcEnre
fan

L. 3 wifgemy Eoaomamem2miaed: | SifrsafEaaandta @99 a8t
w6 wreEves (WifEarew) wa AF Q404 wwiAR (7)) =Fravw vww ()
us (79) fafa ¢ wfr 23 fasr = (799)

TRANSLATION

Ll 1-3. Let obeisance be paid to the Creator of the world, the possessor of all qualities
and yet destitute of them, manifest yet hidden, inherent in chit (mind) and anand (happiness)
Eternal, and upholder of the Universe. .

May this pure Phiruki family endure on the earth as long as the Sun, the Moon, the stars
the Ganges and the like remain on heaven and earth, .

(Glorions be) the Royal fortune of the Padshih, Adil 8hih of the Family of Phirushi ! son
of Mubirakh Shah, son of Adil Shih, the king of Khindes, (who is) kind to his subjects in the
game way as the Sun is to the Lotus, (is) the delight of his people just as the full Moon is (the
delight) of the peasant, (and who is ulways) absorbed in meditation upon the Supréme Being.

(Writcen) on Baturday, the 6th of the bright half of the early (?) Sravans in Chitra Nakshatra
of t.hi ‘:;thm Samuvat, 1641, (corresponding to) 1606 of the Salivihan’s Sakd era. (August
1684 A.C.)

From this version it appears that the Arabic and Sanskrit inseriptions under review were
put up at the time of the commencement of the construction of the Jamit Masjid, for it (the
Sanskrit record) does not contain the date of ita completion.

II
The larger inseription over the ceniral milirdb reads as follows :—
FPLATE 1
A e & g
B L Jah b Bl
Bame as on the right side and L) Jyey o= all] 3) o))

gy b
igh ®§ s umistake for K ( 5 ).




Inscription on the central Mihrab of the Jami Masjid, Asirgarh.
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O &l © i Jymy saw® ) D) U1 O piay) ol oy (1-4)
: Ut © Gla e © Uola) e © 1y
W) Toa) ) po ool B a0 saleadl ) gafl aad) df gy (5)
fellid) s o Be) i oo e )y plall  dstl 5 st i
S e ) G a5 ael JO ol Jab S L L L i) el o s
Salaadl sy Lla) o olelil) Jbi) o Ll ayle) Boal) bW 318 (6)
W Tarmt bt o plemy dale ) Lo dic 3y 35 20Kl 03y a9 a3 r al
lblad] Ulye o) SIS Bisl] 5 Uy o al) b U3 amiaf ),

P el (B ey dalile (Bas) S 5 LY (7)
I S ax= 132 iy wlead 5 1 palal) e L3l 5 sillle 5 acle al) ula
6laa) kgl 5 0 ) agy) Lot L L L L WG a0 W ag

oy el o Eola)) Ep) Bkl ) G et el K aes] (8)
28 o el Bmagl s el 5 il aalad) ; Blany ey JI) Bl Jind pes e
W10 0k M) 4T o i) e (plany ) anle Blanady pmdy o b 43 gy
des? i ot s alyal pelal] sapse: JH)

The translation of the most important portion, which contains the date, has already been
given and the rest of the inscription contains a few short chapters of the Qur'in and some tradi-
tions in praise of the Prophet and his companions. The name of the seulptor ia given as-
Mustafa son of Nir Mubammad. it

On one of the stone pillars in the outer or esstermmost row of arches supporting the
spacious prayer-hall of the Jami* Masjid in Asirgarh Fort, iacarved the following Persian inscrip-
tion in fifteen lings. The script is, Nastaliq :—

PY de ol sle o ¥ 2% (1)
sl aels ay rr Gihe (r)
e pr plls 5 ud lie (r)
Spda St A Gihe (#)
Jia e B B (9)
G e A el ()
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whle e T iyl ok (v)
Sl 8 e sty ()
PEURS (U I W 08
€5 U of Ao AU (14)
oot R R (L)
9 pese dast ik dllG (jy)
O P Y (1)
oo B 2t dae N L) Gty (1)
lsdye paaiily o) ylipanl Jlss) (10)

TRANSLATION

(Lines 1-T) The Fort of Asir was eonquered on the 6th of the month of Baihman in the T15hi
(¥.e., regnal) year 46, corresponding to the 22nd of Rajab (1009 H.) ; and on 24th of the sime,
which corresponded to the 8th of Sha‘tdn, His Majesty, the Ehigin, the shadow of God, Jalal-
ud-Din (Muhammad) Akbar Badghih-i-Ghazi honoured it by his entry.!

Verse

(8-9) The world-subduing and world-bestowing Sovereign, Akbar Bidgbih, conquered Asir
(garh) by dint of his youthful good fortune,®

(10-11) When Nimi sought the date of its con
(H. 1009)

(12-15) Composer and writer of this (inseription) is Muhammad Ma‘siim of Bhakkar, son of
Bayyid Safd’i of Tirmiz, and related on mother's side to Sayyid Bher, uu'n of Bibi Hasan Abdal
of Babzwir, who is buried at Qandhir. e

On the face of the rock adjacent to the main gateway of the upper fort of Asirgarh are carved
four Persian inscriptions in bold Nastd'lig characters. Two of these narrate Akbar's conquest
of the fortress in 1009 H. and were engraved by the famous calligraphist Mubammad Ma‘sim
of Bhaklkar. Of the other two, that which is carved nearest the gateway .be]ongu to the
reign of §hih Jahin, and the other to the 1st year of Aurangzeb’s reign. Beginning from
the south they are as follows :—

quest, wisdom said ** He took the hill of Asir ',

Prare 11
et Gy B S e s 6 L S il aals (1)
el 1008 de Gilye o diu oG op 8Ty i (2)

OF piie 3ol af ) oast oa) ke ) JB taials (3)

"% Thus the fort was captured on the 220d Rajab ; Akbar entered it on Sth Shi'bin, ot for Northers
India on 20th Shawwil &mmumuumm-tmmmmuﬂ-hﬂmubm
% The text has 3 (o) ; hntﬁ-mnrhlmmﬂqu&-ml}l 3 il}ﬁhutﬂuuﬁj
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Inscriptions near the Main Gateway of the Upper Fort, Asirgarh,
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PERSIAN ARABIC AND SANSKRIT INSCRIPTIONS FROM ASIRGARH. &

e e ——
e g o) ) 0 51 88 (4)
Wy j e ld) s W3
piie o5 ) L;m._;,ﬁ.ahw(ﬁ}
RN P R P b
1R o Se= 1l¥ A3U (6)

TRANSLATION

1-3. The fort of Asir, which equals in height the Ethereal Region, and to which the hand of
possession had not reached from the time of its construction until this day, was conquered by
the king, the shadow of God, Jaldlud Din Muhammad Akbar Bidabih, the Emperor.

4-5 (Verse). The King of the seven climes, the world-subduing Badebih, Akbar, conguered
Aslr (garh) with the help and grace of God. :

O Nimi, God's gift brought him this great victory, so find the date of the JI&hI era (s.e.,
regnal year) from the words * Did-i-Ilah ", i.e. “ The gift of God.™

6. Composer and engraver, Mubammad Ma‘sim of Bhakkar.

PLATE IlIa
gt
[eoe] it 555 M 08 e ) Syl WPl 5 Q)
Pt @il 0y e wai S ) wlh e of le (2)

AT sl B of s b 2l or I B Y )
149
i o aals Jlo o s Loy 3p  JO ) el S M (4)

TRANSBLATION

O Opener!

1. When prince Aurangzeb, the defender of the Faith, may he ever receive Divine favours

2. Bat on the throne of the grest Kingdom and succeeded to his father’s seat by the dint of
his sword,

8, The tongue of my adze-like pen wrote down the date immediately—* The world con-
quering Sovereign ™ (1069).

4. His humble slave Ahmad of (#ic) Najm II, was by king's orders, the commandant of the
fort of Asir in this year.

1 'Ihm-hlﬁhdthmnﬂh&
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PLATE IIIb
N o Sy |y sl (2) 5 o e 01 B yd s (1)
O P el () it () s Gy e wilpals (3)
ool sk s gle yesq de Syt (5)
o PG s e sl or e s, umile o5 (6-7)
Mo g N e el BT e s (34)

TRANSLATION

1-5. His Majesty, the Shadow of God, (after conquering Asirgarh) gave the govern-
ment of the Deccan and Dandes ! to His Royal Highness, Prince Danyil, and left for Indis on
the 12th of Urdi Bihight in the {regnal) year 46, which corresponded to the 26th of Ehawwil
1009 H.

(Versa) by the writer,

6-7. When the king after conquering Dandes and the Deccan, started towards Hindustan at
once, *

8-9. Nami increased a unit and said, ** The great King started for Lahore ™.

PI..&TE_I‘F’&

s
A g S el G Wy et e ke (1-2)
A% pha el b wld N [ S5 ] e s2 1 5 (8-4)
A sl 5 Sea ;B Gl te wir A Jile il (5-6)
e e lh ) e ut o TRIn 0 wde; s li0 e (7-8)

TRANSLATION

Ll 1-4. In the reign of the Emperor, Shah Jahin, the world-conquering Sovereign, his
humble slave Hasan placed his worshipping forehead at the foot of, the Royal throne and was
appointed the Qil‘adar of Asir (Fort) ;

Ll 5-6. Hﬁ_ (the commandant) then built an attractive houge (or structure) on this high
fort—so attractive that the heavens sighed an envious sigh.

. LL 7-8. This house, resembling the bright full-moon, was erected in the yesr one thousand
and thirty seven after the Hijrat.
! The territory of Elindes—so called after the title of the earlier rulers of the Piriiqi Dyna o'y of Burbanpus

_muﬂm-dubyhmmmmmmnh-m
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PERSIAN ARABIC AND SANSKRIT TNSCRIPTIONS FROM ASIRGARH. 7

VIII
In the right jamb of wue small outermost gateway of the Kort, wnich is m s dilapiaated
condition and is consequently known as the Phiitd Darwiza, is fixed a stone slab bearing the follow-
ing Persian inscription of nine lines in Nastd'lig characters. The language is of & very inferior
type and the prosody is worse; but the inscription is quite legible with the exception of' one
word in the 6th line :— :
PLATE IVb
M5 g R e e WS It i (1)
Joe e glea A3 U q“’ Lalals
SR G i Sk plie b (2)
oMY s el b o
Jlony ssglige &5 ik ilems 3y olle T aay (3)
D SRl s el bl o
M ehle il it Wy i ) S (4)
dwit opp el Hf S w)
O e e 3 il 83 URale ()
5 S otha ol Gloile gp), ikl j)

St (9 85 ) g gy om (6)

N Pk i b T kel sl X
ST Sile o )15 5 wikd 5 gt eyl e (T)

Qlale e B! e S e pieus
ol U e 0l ey el ) b gm0 0% (8)

25w gahe il AL gy )
r g0 olie 0 i3 whe el (9)

Gh o ol 5 3 5 wad ) o 0

TRANSLATION

1. In the year 1034, the world-conquering Emperor, the pivot of the Universe, (prince) @hih
Jahin started for the Eastern Provineces,

9. (and) left this Fort, with all his effects in it, in the custody of the homest Rij
Gopil Dis.

3, Afterwards, when Sultin Parwis and Mahibat Ebin fought for two years, the valiant
Réja did not allow (them) to surround and besiege the Fort.
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4. On his return from Eastern India the king (i.e., Prince Eburram afterwards known as
g8bih Jahin) honoured this territory again (by his presence) and Ré&ji Gopal Kor was
honoured by a meeting (between him and His Royal Highness, and)

B. His rank was raised to 5,000 with 5,000 horse, and by the kindness of the Prince he was
given the grand title of “ Rija Mandhata ™.

6. After a few days the king (i.e,, Prince Eburram) went to Tattha ; and there the
Riji and his eldest son Kunwar Balrim were killed.

7. The year of his (Shah Jahén’s) accession 1037 H., was like the Bun, from the reflection
of which the world, which was dark as the black stone, became as bright as the Moon.

8. Later on, in 1063, Kanwar Manchar Das, son of the ** Bijda Mandhdtda , became
the commandant (of this Fort), more or less independent.

9. And by the grace of the good Fortune of the king, selected a suitable spot and constructed
this gateway in 1064 (H.).

INSCRIPTION ORIGINALLY ON THE OLD ‘IDGAH OF ALIGARH WHICH IS NOW
RUINED.
By Mavraw! Asgriq ‘ALl

In the rainy season of the year 1914 I was deputed to Aligarh and Bulandgbahr by the Super-
intendent, Muhammadan and British Monuments, Northern Circle, to inspect the ancient monu-
ments to be found in these districts, and in the course of the work my attention was drawn to
an inscribed slab of red sandstone built into the wall of an orchard near Gesii Eban's tomb on
the Tappal road, about & mile from the city of Aligarh. The epigraph records the erection of
a building by Gesii Ebiin during the reign of the emperor Akbar, and as it is related to have been
originally fixed in the old ‘Idgih of Kol (Aligarh), it probably refers to that building. The in-
scription, written in Naskh characters, is in the Persian language, and the stone slab which con-
tains it measures 3' 7" x 1’ 1°.

PLATE Va
M S o als sas® gl le R0 M par (U yed i (1)

Pt ly Jo s wdle bael @B L el st sl 100l (1)

A i, cap e op et Jassspsle gl gited (e ()
TRANSLATION

1. * In the time of the great king the champion of faith and in the reign of the faith cherish-
ing monarch (named) Jaldlu-d-Din Muhammad §hih, Akbar, the descendant of the emperors,

2. Mubammad Gesil, the Kbiin, who is as the fruit of lifs to the Prophet (Mubammad)
and » bright eye to *Ali, erected this building.

3. This building was finished with excellence in the month of Ramazan in the vear 970
Hijra (1562-63 A.D.)".

Mic Gest, entitled Gesl Kbin, a Sayyid by caste,’ was originally a resident of Khorisin,
He was a faithful and trustworthy servant of Akbar and held for some time the responsible post
of Mir Bakiwal® or master of the kitchen. Subsequently he was made Faujdir of Meerut: but
‘he had the unfortunate failing of engaging in indiscreet controversies upon paltry money matters
with his common soldiers and servants. On the eve of ‘Id*in the year 991 A.H. (1583 A.D.) he

! Descendanta of Ali by Fatima, the daughter of the Prophet.

¥ Tabagal-i-dkbari, p. 323 ; Maithiru-I-Umara, Vol. II1, p. 249 ; Abber Noma, Vol, I, p. 414. For Mir

Bakiwal, ses din-i-Akbari published by the Asistic Bociety of Bengsl, Vol I, PP 534,
' A Mubammsdan festival.
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AN ARABIC INSCRIPTION OF BA‘1 HARIR FROM AHMADABAD. 9
-_— ———_— e ——————
had a dispute of this nature with some of his servants and ignominiously turned them out of his
house. On the morning of the ensuing ‘Id when Gesii Ebin went to the ‘Idgah, they tried to
appease him, but he was immovable, and imprisoned one of them. At last they had recourse
to strong measures, which so enraged the Kbiin that he went hurriedly to their houses and set
them on fire. The discharged servants thereupon rose against their harsh and implacable master,
who was soon deserted by his followers, and fell a victim to their fury. According to the Akhar
XN 3mah and Madthiru-l Umara® his corpse was burnt to ashes by these malefactors,butitis curious
to note that we have the tomb of Gesii Kbin in Aligarh near the orchard where this inscription
is to be found. Most probably the building was erected afterwards to his memory, or his ashes
might have been interred there.

AN ARABIC INSCRIPTION OF BA'I HARIR FROM AHMADABAD.

By C. R. BingmAL, -

Prince of Wales Museum, Bombay.

Two inscriptions, one in Sanskrit and the other in Arabic, relating to this illustrious lady were
discovered in a well at Asarva near Ahmadabad and bave been slready published in the Fpigra-
phia Indica, Vol. IV, p. 297, ¢ «d Indian Antiguary, Vol. IV, p. 367, respectively. Both of them
record that this illustrious and pious lady was the Chief Superintendent at the entrance of
the royal apartments and chief adviser of the King Mahmiid 8hah Begarha of Gujarat. The dates
of these inscriptions are 905 and 906 H. respectively, and there has been a gocd deal of con-
troversy among various scholars as to their correctness. I myself am unable to solve this.com-
plicated problem. What strikes me is that the Sanskrit inscription was fixed to the well first
and the idea of an Arabic inscription was conceived later, thus causing s difference of about a
year in the two dates.

The Epigraphical Gallery of the Prince of Wales Museum also contains a beautiful Arabic
inscription of B&'l Hurir. This inscription stone has been lent to the Museum by the Bombay
Branch of the Royal Asiatic Society, and is numbered 136 by them. When we refer to the list
of the articles belonging to the Bombay Branch of the Royal Asiatic Bociety we find the following
account of this exhibit :—

* A marble slab bearing Persian inscription from the fort of Galna in Khandesh.”

The information supplied is too scanty and misleading. My humble opinion is that the
inscription stone was removed from its original position some time before the survey of
Briggs and Burgess, as neither of them has mentioned anything about this inscription in his
report.

Burgess, on page 8 of the Ahmadabad Architecture, Part 1I, simply states that “the
Mihrabs or giblas are, as usual, carved with taste, and there was an inscription over the certral
one”, After its removal it may have been noticed by some Government official and sent to
the Museum of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, where it remained lying for
a pretty long time. However, I cannot definitely assert the manner in which it came to Bombay
Branch of the Royal Asiatic Society, but there is no doubt that it was removed from the Central
Mi}rab of the mosque of B&'l Harlr, as sta’ed by Burgess, and found its place in this Museum
somehow or other.

This lovely little epitaph also, like the other two, emanates from the mosque at Asarva,
an old suburb of Ahmadabad. At Asarva, Ba'l Harir is said to have founded a suburb that went
by the name of Harirpura. To the west of a well are this mosque and a tomb or rawgh

I Akbar Nimah, Vol. I1L, p. 404 ; Maithire-l-Umera, Vol 111, pp. 250-1.
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that still commemorate her name. The inscription, which is carved in relief on a slab of white
marble; measures 18} x 104" x 24", It records the erection of a mosque by BA'l Harlr in the year
906 H. The language of the inscription is Arabic and the script is Naskh of beautiful type.
Under the date, there is the number “ 26 ; this cannot be the regnal year, for that was in 889
H. Thesame number is also noticeable in the Arabic inscription on the well. 1 cannot give
any explanation for it; possibly it may refer to the day of the month Jumad I. This mosque
and the well are regarded as the finest specimens of architecture in Gujarat; and looking to
their date and style, we can safely say that they are more or less contemporaneous. The text
has been deciphered by me, and it runs as follows :—

PLATE Vb
L_!.gill\j'.i laal all 2 lheds W dl aatol ol 3 e 5 il sl Ji (1)

(b (A5 U b= s o ol 5 ale )L

¢ ol (ilel el Jfle par sl b i g U 0 (2)
w;nl.amiw;-l:mﬁu_::u.bu-'

S o=l sie b wda Ahala el ol jabe b 2 seer (3)

r e

TRANSLATION

God who is Glorious and High has said : * Verily the mosques belong to God, then invoke
ye no one else with him ., And the Prophet, God’s peace and blessing be with him, has said,
* He who builds a mosque for God Almighty will have a house built for him by Geod in paradise, *
This mosque was built during the reign of the great King Nigiru-d- Dunys waddin Abul Fath
Mahmid Shih, son of Mubammad Shih, son of Abhmad 8hah, son of Mubammad kih, son of
Mugzafiar Shih, the Sultan. May God perpetuate his Kingdom. The builder of this mosque

B&'l Harlr Sulginl. In the month of Jumada I, 906 H. (A. D. 1500).

TWO PERSTAN INSCRIPTIONS FROM BURAT.
By C. R. Bmgrar,

Prinee of Wales Museum, Bombay,
Mr. R. D. Banerji, who was the Superintendent of the Archmological Burvey of Weatern
Circle, Poona, s few years ago, discovered two Persian inscriptions lying in & reom in the
‘Municipal Offices at Burat in 1921, and it was through his good offices that both of them were
presented to this Museum by the Surat Municipality. One of the two inscriptions belongs to
the period of 8hdh Jahidn, and the other to that of Farrukhaiyar. I will take up these
fnscriptions one after the other.

Ixscerprion No. L
This beautiful epigraph in verse and prose, which is inscribed on a marble tablet of three
pieces, measures 11' 7"x 1' 9" x 2§". These three slabs are sot up lengthwise and each has a
verse inscribed omit inthe centre, while the marginal por‘ions st the top and the bottom are re-
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%
served for prose. It is a very beautiful specimen of the Nastd'lig script, which was brought to
perfection during the time of the Mughals. This-inscription records the erection of a caravansarai
by Ishiq Beg of Yazd, entitled Haqiqat Ebin, who was an important official of @h&h Jahin.
The scribe is Muhammad Amin of Mashhad. The date, which is given in figures as well as in
chronogram, is 1054 H.=1644 A.D. Prince Mubammad Aurangzeb was sppointed Governor
of Gujarat in this year.

This caravansarai is situated in the locality of Mahalla Chakla of Surat. It was converted
into Municipal Offices in 1868 at a cost of Rs. 33,080, but the name of Mughalsarai ia popular
even to thisday. The chief portion of the Musalman remains is the hall, which was fitted up for
municipal meetings. The noteworthy feature about this inn is that the builder expressly enjoins
on those in charge of it, not to give it for military or police purposes, but to use it exclusively for
the pilgrims and travellers. It is also stated that Fagirs and pilgrims should on no account be
charged anything, and that the rent realised from other travellers should be given to the pil-
grims, after defraying the initial charges incurred for the maintenance and cleanliness of the inn.

Ishiq Beg Yazdi's name occurs in the contemporary history. He was, in the beginning,
appointed to be her household superintendent by Queen Mumtis Begam. He was deputed with
Makrumat Eban and Biqi Ebéin to explore the hidden treasures of Jajhar Bingh, and througha
clever search he brought back with him 28 lacs of rupees to be deposited in the royal treasury.
In 1046 H., he was made commander of 1,100 horse and after two years received the
title of Haqiqat Ehan. At last he receivedl a command of 2,300 horse and his name was
entered in the list of high officials, In 1064 H. when he had grown old, he was asked to retire
and take rest, He died in 1074 H.=1663 A.D.

The text of the inscription has been deciphered by me as follows :

‘PLATE Via
(Central inscription in verse).

Ao fer RS i a5 pe kil A (D)

wiyp e e Oyst  wimedits g2 of W (2)

W witia e gt 10 gllgaied SIS Q)

8| -0p dim
Top and bottom margins in prose.

ot B 0 I rale Sypde ekl Sy iy 5 Al g
o S ) b i () bl ot it Gt (28R e O
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s g 1 dnt WG M 45 K0 aanie Sy S3p0 ity nygt ) o) ot
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Lili anew bo am glay 0 SIS sme Wlis y oo waly saklad i 5 5l susl

© sylons 18ll e s}
Right hand margin : ligally) 5 W a2 ‘d-lJl
Left hand margin : i)l ael das? asif

TRANSLATION

Central inscription in verse.
(1) Tn the name of the Illuminator of Sun and Moon (God) ; in the reign of Shiah Jahan,
the King.
(2) Thesincers Khan (Haqiqat Eban) built (this building) in the shape of an inn ; but in
reality & paradise. =~
(3) About its date, this voice came from the sky, * Auspicious inn, the construction of
Haqigat Kban'": 1054 H.

Top and bottom margins in prose.

For the love of themost high and holy God, the true disciple of Hazrat 8&hib Qiréni
Thani, the shadow of God, Shahjahin the victorious King. Ishiq Beg Yazdi, entitled
Haqiqat Kban, became the founder of this caravansarai. And in submission to the will of
most high God, dedicated it on these conditions : that for the sake of God, the learned, the
pious, the dervishes and the pilgrims to sacred Mecca and Medina should on no aecount be
charged anything. And whatever rentis collected from other travellers, after spending for
repairs to the inn and on the servants, such as the watch-man, the water-carrier, the sweeper,
and fodder for the bullocks, which are necessary so that the inn may remain neat and clean, the
balance should be given to the pilgrims to sacred Mecea and Medina. Mounted or Foot Bepoy
should not in any ecase be given room to stay in, because the inn is meant for the acccmmo-
dation, repose and rest of the travellers, The officer-in-charge carrying out these conditions
may depend upon countless mercy and compassion from God. Those who will go against these
conditions the eternal curse and divine torture will fall upon them. And one who transgresses
after hearing this the sin will fall on the transgressor.

Right hand margin :—

0 God, forgive me and my parents.

Left hand margin :—

Seribe Mubammad Amin of Mashhad,

IxscrreTioNn No. II

This beautiful inseription in verse, which has been carved in relief on s slab of white marble,
measures 5' 7"x 10" x 4", The back of this slab is ornamented with four panels of human figures
one over the other, representing some Hindu or Jaina deities. This clearly proves that the slab
was once a pillar of some Hindu or Jaina temple, and after its removal was sawn lengthwise and
had this inscription carved on it. The slab is divided into three equal parts and each part has
a verse carved over it. The inscription is a beautiful specimen of the Nastalig script ;
and with regard to its ornamentation and workmanship, it resembles, in many aspects, the
first inscription. It records the building of a fort at Surat by Farrukhsiyar to protect subjects
from the dangers of land and ses. The date of this inscription is not known,
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1t is a controversial point whether Farrukbsiyar ever built a fort at Surat. There is only
one fort at Surat, which is said to have been built by Ehudabanda Ebfin in the reign of Mahmiid
Shah ITI of Gujarat.! It is just possible that the sconces and fortifications which were buil by
Haidar Quli Eban constitute the fort referred to in the inscription.

The name of Haidar Quli Ebin is also mentioned in the contemporary history. His original
name was Muhaommad Raza. He entered the service of Sultin ‘Azimu-sh §hin but after-
wards, when the reins of Government came into the hands of Farrukhsiyar, he was appointed
Diwén of the Deccan. As he could not work well there with the Nigim of that province, he was
transferred and made Diwan of Ahmadabad, Surat and Gujarat, where he did some useful work
and effected o considerable increase in the collection of taxes. As he was a man of hot temper
and turbulent nature, the landholders of those places complained agsinst him and he was there-
fore again transferred.

The text of the inscription has been read by me as follows :—

PLATE VIb
R ) Grhe a3 w-“ gt (1)
gass o Sle y Kol e eibla oS
5 e wlph gae g e 1203 (2)
A Parlaslyy B oy jheyi=t S
S 30 A ias ) wall (3)
Ry = al Sl 5 it Jo 6

TRANSLATION

(1) Through God’s grace, the King of the East and West,

From among whose slaves is Ebaqin (of China) and servants Caesar (of Rome).
(2) The Emperor of the world, the world conquerring Sun, Farrukhsiyar,

Whose subjects are the skies and the stars his army.
(3) Through justice ordered the building of a fort at Surat,

So that the people may live secure from attacks by land and sea.

lonpqnxunlthﬂ-mﬂmrw,nﬂndeWt—

« Towards the close of the emperor Aurangseb’s reign (1707) Surat Was harassed by the attacks of the
Marathas and other bands of free booters. To protect themselves from this danger, the people of Surst, about
half s mile outside the city Walls, built sconces and set cannon on them. For sbout ten years no attempk
would sesm to have been made, by connecting thew by w line of Walls, to convert these sconces into & permaneat
defonce. At lsst Haidar Kuli Kbhan, goveror of Surst from 1717 to 1719, (in the reign of Farraghsiyar) with -
the help of the stones from the Gopi pond, set to Work to complete an outer line of wall. The part fiost built
was the south.-West comer, the site of the preseut court-house, and before the end of his governonship, the forti-
Bcakions Were completed as far as the Delhi gate.”
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MOSLEM EFPIGRAFHY IN THE GWALIOR STATE.

Br Riu B1vom SAEsENa.

The inscriptions noticed below hail from Chanderi,® one of the many places in the Gwalior
State which have made their mark in history. These inscriptions are interesting, as they mention
Dilawar Eb&n Ghori (founder of the royal house of the Sultins of Malwa) as governor and also
as emperor. The architectural remains of Chanderi (modem),® which are almost Muhammadan
in style, belong to the reigns of the Sultins of Malwa. Chanderi lying on the old high-road to
the Deccan is mentioned as the * Gate of Malwa " in the Musalmiin chronicles. ‘This fact alone is
responsible for its development under the S8ultins of Malwa, though the city was far away from the
capital. After the annexation of Malwa by the Mughals it continued to be a Barkir (district)
in the Bubah® (Province) of Malwa.

Of the twelve Bultins of Malwa the first six were capable men and the memory of their sue-
cessful rule is preservesd at Chanderi as also at Mandu, the capital, and other places by the
numerous remains of gateways, palaces, mosques, tombs, tanks, wells and step-wells. Most of
thesa bear inscriptions and it is proposed to publish them in their chronological order, beginning
with Diliwar Khin, the first Sultin of Malwa,

Chanderi lies 24° 4’ North and 78° 11’ East in the picturesque valley of the Betwa river, amid
s lovely forest, and is reached either from Mungaoli or Lalitpur station on the Great Indian
Peninsular Railway, whence it is twenty four miles by road. Though a decaying town it is still
famous for its fine muslins and gold brocade industry—a few of the many industries of the
once flourishing and self-contained city which alone survive to this day.

I

This inscription, which is the second earliest inscription* at Chanderi, is inset in the porch®
of a moaque near the house of Mardan smith, which, though situate in the main strect of the town,
is now abandoned and desolate. It is a small mosque, built entirely from the materials and on
the site of some Hindu temple, and has no dome or turret. The inscription® measures 4' 93" x
1' 0° and is cut in the soft white sandstone available at Chanderi. Though protected from the
ravages of wind and sun the trickling of rain water hias done its fell work and consequently the
letters have crumbled away in places. The epigraph consists of four lines containing eight couplets
in Persian verse,” each hemistich of which is enclosed in & panel formed by strips §* wide cut
length and breadthwise on the face of the inscription-stone. Itis written in Naskh characters,

* Chanderi is traditionally believed to bave been the eapital of Raja Bisupsl, s contemporary of Sri
Krisna, the Pandavas and Kauravas.
- -~ 4.The present town was founded after the desertion of its old site (sbout the 13th Century A. D.) now known
a2 Budhi (old) Chanderi, situste § miles t0 the north-west of modern Chanderi. For detailed description see
0. A. 8. B., Vol. I, p. 402 and the Indian Historical Quarterly, Caleutda, Vol T, pp. 665-56.

1] 1{.-.’%, I.mlﬂm ILH. g, ?ﬂllﬂ;?. i

& The earliest Musalman inscription fomnd aso far at Chanderi is of *Alau-d-Din Ehalji dsted 711 H. =
1311 A:D., pablished in 7. H. Q., Vol. I, pp. 855.58, "

+* There is one morv insoription on a pillar in the left hand side gallery of the porch. Tt is crods and I;
bas 1000 H, as date and consists of six lines of Persian verse, e

* Neither noticed nor published so far,

 The metre of the verse ia, .Ir'i""u'**“' Ej.. tﬂmj-uﬂ&'lli-lqﬂri
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but is poor in execution. It refers to the construction of the mosque by one * Uthman, son of
Zakariys, during the reign of Mubammad Hhih, son of Firoz Shih in the year 795 H.=1393
A.D., snd mentions Dildwar Ehdn as governor. Apparently the king mentioned is no other
than Muhammad Tughlug (1390-94). Dildwar Khiu better known as Dildwar Khan Ghori (a
descendant on his mother's side from Bulin §hih&b-ud-Din Ghori) was appointed governor! of
Malwa in 787 H.=1385 A.D. by Firoz III, father of the above-mentioved king possibly in
recognition of his services at the court. Nothing can be said about * Uthmin or his father Zakariya
as I cannot trace these names about this period in the records at my command.

Except for the portions of the inscription which bave crumbled away, the text as read by
me runs as follows :—

(Inscription on the mosque near the house of Mardin blacksmith at Chanderi.)

PLATE VIIa
w—abl  Je o alaid
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' Brigg's Firighta, Vol. IV, pp. 168.60.
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TRANSLATION

Verse 1. The emperor (who is) of exalted eourt,
{He) iz Mubammad Shih, son of Firoz Shah.

Verse 2. During (the) sovereiguty of this just king,

Whose person is the shadow of divine grace.
Veran 3 Loicisnaiea high rank,

Dilawar Kbin, who is a distinguished noble of the Court.
Verse 4. This fine and beautiful mosque was built,

Which for devotion is a pleasant place.
Verse 5. Fortunate (is) the founder of the moaque ......,

Which is & good resort for the devotees.
Verse 6. The year seven hundred ninety five (795 H.) is the date (of con-

struction),
(Which is to be reckoned) from the Hijrai (of the Prophet)......cc000e
Ll gy g gl g o eyt~
Since the humble servant is full of sins,
VT O T el S W ‘Uthmin,
...... 8 T L e

This fine inscription ! is fixed in the filling of the arch on the outer face of & mussive gate-
way, siyled the Delhi Darwizah. Thae inscriptional tablet is of the loecal soft sandstone and
measares 5’ 2°x 24", The surface of the tablet has been divided into four panels by strips
two inches wide cat in relief. The epigraph is written in elegant Naskh characters and the
language is Persian. It is not in & fair state of preservation and has pecled off in places, owing
to the decaying nature of the soft stone which has unfortunately been used for almost all
the inscriptions at Chanderi. The inseription refers to the building of the fort of Chanderi and
& structure (presumably the city-wall with the gateway) during the reign of Diliwar Ehin® in
814 H.=1411 A.D. Italso mentions one Junaid, either a descendant or a devotee of the house
of Diliwar Ebin.

Dilawar Kbén needs hardly any mention, as he is described in the foregoing inseription.
The other person mentioned is Junaid, whom I cannot trace in the records within my reach,
He calls himself lol& ;2] 304y, the (loyal) slave of this house, and this may be
explained as meaning either that he was the composer of the epigraph or one of the favorites
of Diliwar Kbin, deputed to look alter the building of the fort. He cannot be presumed to
be a governor of Chanderi &s the available contemporary records make no mention of a governor
at Chenderi under Diliwar Ehin.

The date of the inscription as given is the 25th of Jumida I of the Hijra year 814=1411
A.D. The year in this case, though reading most clearly and legibly as 814, is a disputed
point. Almost all the historians have recorded the death of Diliwar Ebén in 808 H. (1405
A.D.),* and this to the best of my knowledge has been accepted without contradiction. How
the composer of this record extends the reign of Diliwar Kbin to 814 H. or six years later,
is & mystery unsolved. It is probable that the work of the fort and city wall, begun during the

1 Noticed in C. 4. 8, B, Vol. 11, but not published so far.

3 First Sulfia of Malwa.

3 Duii's Chronology of India, p. 242, Brigg's Firighta, Vol. IV, p. 170. Tabag’t-i-Akbarf, gives, of course,
820 H., as the date of the demise of Dildwar Ebfa, ba it has no corroboration except in the inscription under
notl.e.
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reign of Diliwar Kbin, might have been completed in 814 H. and Hosbang 8hiih, son and
successor of Dilawar Kbin, might have ordered the inscription to be put in the name of ‘the
original founder simply to commemorate his father’s memory in the bordertown of his kingdom.
1 have deciphered the text as given below :—
PLATE VIIb

Koo vttty bl feud an il 32 eyl pea el ot (1)
gltd Jlale BU o)L3) ofa el Jhyf 5 el Jlej e

T L B I . ol sl o5 (1)
LTI &5 e [ ]

Sl weny fils i gl piles ol [ lo bl ] S == (r)
wm“ﬁrfwt“r‘}w'““)u}“w'mgﬁ"*’1![.9'-3'5”'“‘]

e I ten el (P[5 ] e g U [0y ] o2 0 ()
',L_thl.i.llJJthJwIJAwJﬂJIHJ%MMMJJM{H.i.&.pii]

TRANSLATION
Line 1.—In the name of God, the 1serciful and the compassionate. The building of this
fort lofty like the raansion of the heavens and the foundation of thig =***"**=" structure,

(was undertaken) during the government and administration, (established) under the orders
and sign-manual of the emperor of the imperial standard,

Line 3. — and lord (exercising commands similar to those) of Solomon the greatest of
the Kinga of the world = - *seree , the light of the garden of the Kings (having) of blessed
arms, (the) sovereign (wielding) bow like Rustam, (the) Faridun (of his age in virtue),

Line 5. Obliging to Zuhak, (one) giving pleasure to the universe, the greatest (and) the
blessed Dilawar Khan, (may) God's mercy and forgiveness (be) upon him, (who is) of exalted

dignity ...-.- (by or under the direction of) the servant of this house (famous for) of Justice
and obligation (bounty) and (which is descended froma ) generation (known for) benefiting
mankind,

Line 4. ——— Junaid, (son of) Zaid ‘Adnin: on the 25th of the month of Jumida I,
Rl EprEr E e a8 S LAY Mercary ; in the year eight hundred and fourteen from the Hijrat of

the Prophet, may the peace and blessing of God be upon him !
TWO INSCRIPTIONS FROM BIDAR.

By Knwasa Mumaumap Amwap, M.A.

Ll
A few days ago Mr. G. Yazdani kindly gave me for study estampages of two inscriptions
of Bidar which I now publish with his permission.
T Toustam, she well known bero of the §42h Némah of Firdausl
-mmzmmwﬂm The former was famons for virtue snd the latter for croelty,
mwdﬁhhﬂpﬁﬂnmmuﬂhhhn virtuous and libersl as to extend bis obliga-
ﬁnmh-mdpmlihm
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One of these inscriptions is carved over the second gateway of the Bidar Fort. The style of
writing is Naskh of an ornamental type (Tughra) and the inscription consists of four lines of Persian
verse and s postscript in prose, stating that the gateway was built by Saif Kban in 809 H. (1503
A.D.). My reading of the inscription is given below :—

PLATE VIII
wdytle lew | ae @il o) (1)
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TRANSLATION

(1) “ 01! thy coutt is the earth of the sky of State and Faith : it (thy court) can be called
& sky if the latter can exist on earth,”

(2) " Thy first storey comprises the stages of the seven heavens : the text of the inseription
of thy court is : “ Ye have been good, wherefore enter ye into paradise, to remain therein for-
sver’l,

(3) * The arch of thy Court is the imperial signature on the mandate of the empire,® and the
1egulations of thy law (lit. principles) are based on the tenets of the (Islamic) faith.”

(4) * The ring of the threshold of thy glory is the ear-ring of Greatness and Dignity, the pipe
of thy exalted court is the support of the State and Faith.”

* The builder of this gate (is) Ayns, entitled Saif Kbin, Kotwalbek : in the year 909 H. {1508
A.D.). Written by Mahmiid 8b&h son of Mubammad §hah as-Sultin al-Bajhmani

The inscription is of considerable interest as it fixes with certainty the date of the srection of
this gateway. The Fort of Bidar was built by Abmad @bsh I (1422-35 A.D.), but Firishta writes
that during the reign of Mahmid Shih (1483-1518 A.D.), after the rebellion of 898 H., certain
Improvements were made upon the defenecs of the Fort, which fact is now confirmed by the Present

inscription, stating as it does that the gateway was built by Saif Kbin, during the reign of Mabe
miid $hih in 909 H. (1503 A.D.).

! Qwr'dn, XXXIX, 73.
'hlmmmmrﬂimhnhdmmmmmofmdn decorative devies
! BOTLE
resembling an arch, The poet has compared the empire with s mandate and the asch of the Imperial Cours with
the royal signatare,



Inscription on the Second Gateway Bidar Fort.

— e Prate VIII




Prate IX 1
‘a) Inscription from the Chashmah ot Sayyidu-s-Sadat, Bidar.
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Inscription on the Second Gateway Bidar Fori.



TWO INSCRIPTIONS FROM BIDAR. 19

_———— e ——————————— = —————————

The second inscription is carved on the wall of & spring stvled the Chaghmah of Bayyidu-
s-85dit. The Chashma is situsted in the low lands to the north of the Baridi Tombs, and within
s few yards of Sayyidu-s-Sadit’s shrine. Probably s few centuries back this spring was connect-
od with the Dargdh by & common enclosure.

Water oozes out here from the rock and an arch has been built above the sprmg, over which
the inscription is carved. The water contains sulphur and people suffering from rheumatsm or
diseases relating to impurity of blood, bathe there and are often cured. But the general belief
at the place is that the inecriptional tablet has some miraculous power to cure disease, and people
while bathing pour water over the tablet and wash themselves from the spray which falls from
it.

The inscriptional tablet is of polished black stone and it measures 25" by 11°. The inscription
is carved in three lines in the Naskb characters and reads thus :

PLATE IXa
el #—W gren 8dy) 3 o rﬂ- o =ha fazs Ll les oS Wy (1)
sad,. ..Uh,i i dae]) I.JJ.-i-’i

Wolkpled (gitial) o (@) )y le JEEN el el b 5 (r)
;_,;i‘l'!” UJ‘#! R T e el

(sic) limy ila)t Tpasl e blss)] i isma i il J3I (F)
© il & el Blaad phs die Jhat o ple GO w5 0 e

TRANBLATION
(1) “ The building of this fountain of life was constructed at this holy rpot, (and) the sacred
garden of His Holiness Sayyidu-s-Sadat, Al-Makbdiim, as-Sayyid Hanl{i—May God illumine his
grave ! (2) during the reign of the great king, Al-Mutawakkil ‘alllahi’l Qawi'l Gbani* Abu'l
Maghisi Shihabu-d-dunya waddin Mahmid bah bin Muhsmmed Shéh, Al-Wali'l Baihmani,
(3) by the humblest of the servanta of God, Darwish Husaini Mashhidi, styled Safa (sic) Kbin
by the exslted Court—May God pardon him and his parents ! On the Tth §hi‘bin in the year
910 H. (1504 A.D.)."” ] | ‘
Three names are mentioned in this  inscription, the first being that of Sayyidu-s-Sadat Sayyid
Muhammad Hanif, a holy saint in direct descent from the Prophet. His home was Gilan, in Tur.
kistan, whence he mi.g;rnhdtnﬂid.uduﬂngthmipul Abmad ghih I. Tradition says that
the performance ohmimchniwdhimhighinthtuﬁmatianni the King and the people. The
influence wielded by him at the court is manifest from the fact that at the accession of Mahmid
ghih the saint was asked to place the crown on the king's head. Bayyidu-s-Sidit expired in
901 H. (1485 A.D.). . :
The second name is of Mahmid ghih, the fourteenth king of the Baihmanidynasty, who ruled
from 1482-1618 A.D.? : :
The third name is of one Darwish Husain Maghhadi, who may be & relative of Ssyyid Mirss
Mashhadi, who saved the life of Mahmiid Shih in the rebellion of 896 H.*, .
lmﬁﬂ-dl.hiMuﬁmhﬂhH:mm-Mmm Halhmani coins, wds Cilalogue of
Coing in the Indian Musewm by N. Wright, Vol. IT, pp. 2034
* Briggs, 11, p- 620. _ \ :
* For the particulars of bis reign the reader is referred to the Tarigh-i-Firishis, Berbini- Ma'dghw sad other
writings.
+ Briggs, I1, pp. 532-33.
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AN INSCRIPTION OF MAHMOD SHAH I OF GUJARAT FOUND AT DOHAD.

By Epwasa Mugammanp Ammap, M.A.

Dohad, 22° 50’ N., and 74° 16’ 8,, is the birth place of Emperor Aurangzeb, and the jungle in
its vicinity is well-known in history as an important resort for elephant shooting under the
Mughals.!. KEDb&fi Ebin writes that ithm]lndDuhld{.gjnju the road from the North
Lndia bifurcates there—one branch going tp Malwa and the other to Gujarat®.

A fow months ago, Mr. G. C. Chandra, Superintendent, Archeological Survey, Western Circle,
sent to Mr. G. Yazdaui the estampages of an inseription which had come to light while excavating
& mound near the Chhabna Talio at Dohad.? As the inecription is of considerable historical
interest I publisk it with the permission of Mr. Yazdani.

The inscriptional tablet is much mutilated, but the portion which is intact muy be deciphered
thus :

PLATE IXb
L v 7 i L Y
O I ity e v e e e e ol §da wdye B (2)
s B '. e e e e Seegie Ll Gl (8)
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TRANSLATION
(1) God Almighty hassaid.........ooinnnneanenn.
(2) Beginning of the F&IgN..vveevveerrearrinaarens

* Badehdh Namah (Bibl. Ind.), Vol. II, p. 555 and Muniakhabu-1-Lubdb (Bibl. Ind.), Vol. I, p. 206,
2 [hid-
2 Mr. G. C. Chandra has kindly furnished us with the following note regarding the circumstances in which

the inscription wes found: “ In the city of Dobad sbout & mile from the Railway Station of the same name
stands an extensive tank covering an area of about six acres.  Thia tank is known as Qhhabs or Chhabna ']Tu.li.nII
= od in ita vicinity there are several mounds of carth and wrought stones.  In May 1926 the Munisipality of Dohad
with & view to obtain stones required for the construction of an additional band alongside the earthen dam to the
south of the tank, beyan to excavate ooe of the mounds standing closs to the public road leading to the Railway
station. Several important stone images were brooght to light by them, Side by side with the above work the
Municipality started digging the western side of the road fouming the esstern bank of the tank. It was at this
site one broken stone slab messaring 30" % 23", bearing nine lines of an  Arabic jnseriptivn, was found buried to s
depth of about 10 ft. from the present ground level."
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(3) Asaf of King SBolomon, the chief of noble qualities.........o.oovueuerensenn.
(4) Entitled by the Court of the said Bultin........coevvnneeennenes
(5) Grandeur ! During the reign of the great King, the Master nf the neoks .. .cocuiniasnnns

(6) Non-Arabs, King Nisiruddunys waddin, Abu’l Fath Mahmad §hih' bin (Mubammad
8hah bin Abmad)...........coiviiinnnn.

(7) Shih bin Mahmiid Shih bin Mugaffar 8hih As-Sultin, may God perpetuate ............

(8) and his greatness unto the day of judgement ! This holy city has been completed........

(9) Year893 H. : during the months of the year eight hundred and ninety-three ............

Mahmiid §hih, the king mentioned in the inseription, took a keen intercst in the laying out of
gardens and the building of cities®. In or about 874 H. he started the construction of & city—
now known as Junagadh—under his personal superintendence and named it Mustafabad. During
the years that followed hc built the cities of Mahmidabéd near Kheds and Muhammadabid at
Champaner;® and in the year 892 H. he completed the construction of a wall surrounding the
city of Ahmadabad.*.

The eighth line of the inscription refers to the completion of a city which shows that Mahmad
Shih built a city near Dohad as well, s fact not mentioned by contemporary historians.

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF HOSHANG SHAH.

Bx R. 8. BagsEwa.

There are several inscriptions of the reign of Hosbang Shih, the second Sultin of Mandu, at
Chanderi. The present inscription being the earliest, I take this opportunity to discuss its con-
tents below.

As regards the provenance of the inscription nothing is exactly known. It is said to have
been found somewhere in the ruing of Chanderi by the late Maulwi Ghulam Hasan Khan, Judicial
Officer of Chanderi. It remained long in his possession but afterwards was acquired by the
Archmological Department, Gwalior State, and is now preserved in the Museum of Antiguities
there,

The epigraph is incised on a soft grained white sandstone tablet measuring 9}*x7}§". It
consista of six lines of Persian verse® written in Naskj characters,

The inscription refers to the construction of a building by one * Umar, son of Husain, the then
Governor of the province, in the reign of Hosbang Shah in the month of Safarin 813 H. (1410
AD.).

My reading of the text is given below :—
PLATE Xa

R i i as ) oles gl sl (1)
Wy 1y 0 et K0 £ h a3 e Bila ob Jod (2)

1 The legends on the cotns of Mabmiid Shih are as follows —
Ohmb“ﬂ;ﬂjww ('(‘J!,Jl rh'u]l wibl
Reverse— Wl g LRI
 Haig writes * With his accession the architecture of Gujarat entered upon its most magnificent state.”
Fide Cambridge History of India, Vol. ITT, p. 612,
* [bid.
4 The chronogram ¥ I:L-Tuﬁah.lu,n was earved on this wall.  Briggs, 1V, 70.
4 The metre is Mutigirid Mulhaomman Maygyir,
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TRANSLATION

1. By the grace of God this building was (constructed) during the auspicious reign of Ho-
shang Shib.

2. May God be the guardian of the King, whose court is the refuge of the religion !

8. About the time that the Viceroy of this province was Nagiru-d-Daulah (the defender of the
empire), the master of dignity and rank.

4. * Umar, the son of Husain, built this structure.........cooeenee

B. The year (of its construction) was eight hundred and thirty-three from the month of Safar.

6. I pray to God that this building be accepted by Him and that I be awarded absolution
for all my sins and erroT8. . couceianainasinnes

According to Firishta we find Hosbang Sbih marching upon Gwalior about the year 832 H.,
ot much anterior to the date of the inscription, which is 833 H. . And again the same author
gives the name of Malik Nasiru-d-Din, entitled Nugrat Ebin, as the governor of Chanderi during
Mabmid baljf's reign, who ruled Malwa from 839 to 873 H. (1436-69 A.D.)*, The Nagiru-d-Daulsh
of the inscription may safely be identified with Nagiru-d-Din, for the former was apparently a title
enjoyed by this Viceroy.

1 Brigge, TV, 183.
3 [dam, 198.
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INSCRIPTION OF IBRAHIM QUTB SHAH FROM THE PANGAL TANK, NALGONDA
DISTRICT.

By G. Yazpax:.

Pangal is now a small village, some two miles to the N. E. of Nalgonda, but iv history it is
mentioned as possessing s fort which during the reign of Ibrahim Qutb §hih (1580-90 A.D.)
was temporarily attached to the kingdom of the Vijyanagar ruler, Ramraj!. Pangal may still
boast of its temples, the grace and beauty of which place them among the finest specimens of the
Medimval Deccan architecture.® To the North-East of the temple is s pleasing expanse of water,
styled the Udaysssmudram. It has a massive dyke, running to a length of nearly a mile, and
having several sluices. The dyke seems to have been repaired at various times and & black stone
inscriptionsl tablet is fixed to this day, which records that repairs were executed to the band
s early as 958 H. (1551 A.D.) during the reign of Ibrihim Quth Shih.

The inscription is bilingual, in Persian and Telugu, and it mentions the name of Sayyid 8hih
Mir, whose real name was Sayyid 8hih Taqi, and who rose to the position of the Chief Commander
of the Quth 8hahi forces during King Ibrihim’s reign.*

Another interesting fact mentioned in the inscription is that the proceeds of the lands irrigated
by the tank were shared by the king, the subjects (tenants) and the Turks (army). The share of
the army was as much as that of the king and the tenants combined.

The style of writing is Naskh and the Persian version congists of 14 lines, The entire tablet
measures 6 ft. by 1 ft. 9 in. and the extraordinary feature of its carving is that although it is &
Moslem record it has 8 sun snd & moon carved st its top,which are emblematic of the Hindu faith,

The Telugu version hss been kindly deciphered and translated for me by Mr. Lakshmi Nars-
yans Rao of the Epigraphic Burvey, Government of India, through the kind offices of Dr. Hira-
nanda Sastri, Government Epigraphist.

PLATEXIa
Perman Text

ol2yhs
b ey

oian s Mol o1l 0

AU e oA de Sl

w;ﬁ" R e e

bl | JURU seal 3g et

038 ik (oo J was S5LIEL e

3 Brigga, II1, 4089,
% For & dosoription of thess temples seo Annual Bepori, Archwological Department, Hydernbed, 192718,

pp- 34 -
¥ Foe the carver of Ghah MIr see Brigys, I11, 437-44.
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ol gans s 0f gih 5)wly Sy Jl o
L0 31 5 () (ALiha pdiose p all) nemy

Y 5 L LA R L I T
wtfanla JOL&Had 0 . .. L. .
oo s ey glelan(P) saa Lige s

!‘Al‘l.l*!........
TRANSLATION

During the reign of Abul Muzaffar Sultin Quib §bih (Ibrihim), on the 14th of Ramadin
958 H. (15th September, 1651 A.D.) His Honour (lit. His Refuge), the wielder of authority, Sayyid
ghih Mir Isfahini, son of SBayyed Ahmad Tabatabi'i (may he be blessed ! ) rebuilt the embank-
ment of the Pangal tank, which had fallen out of repair through age, and spent money (on this
work) for recompense in the next life. The person who worked hard and supervised (the repairs)
was Rahmat Ullah, son of ‘Abdul Karim Kbwin 8hahi (7). The embankment was breached from
...... to the boundary of the river Krishna and waters flowed from the tank through the breach
(of the dyke) to the town of Pangal.. .. . The share of Musalmans from (the lands of) the
fank. ... coianavaenas 3T Y P I 958 H. (1561 A.D.).

Telugu Version
Sri[ |[*) 8vasti &1 Jay=abhyudaya Saliviha-
na-Sala-varushambulu 1432  yagundti  Pramd-
da-samhvvatsars Migha éu. 15 Bhsumavirath | Srima-
p-mahimamddalévara  Yiburihim Kutubu
Sa rijyamu-feyamginu vari mamfinnans-sabhi-
komdu Sayidu Sidita Sayidu  Saha-Mi-
mlu  pupyamuginu &yananija-hitu-
du  viviln-bhishagudu marnnana-t&5-
nidhi syinathavarmti Rimsttulligiru Pino-
10 gamitti Vudayssamudrath kiluva  yirhddu-
11 pukela’simald Namile-vadds Musi-y3ti kattuva khi-
12 lamai vuthddarginu punar=Gddharakamugino
13 kattuvas=gatti kiluva &Byithchchi & nijly U-
14 ymmndnmummm digi niflu Kri-
16 shpa-gimini #8yimhchi Namile-kattuva moda-
16 lu-koni Krishpa yﬁn.ldhyn cheruvulu  kumtalu
17 kiluvalu nithchchi yirdula pala-padds dhinyinaku da-
18 fabarbddamu Pinugsmiti kindds nadachénn &-chamdr-&-
10 eka-sthiyigh || YI1. Vedsyasamudrarh ve-
8 nuoks pijla viverwa  rijokm  pile
21 1pmjsku pammnnsam 1§ Turukala-
%2 kn Brimhmalaku pillu remddu 2 ¥i -

W O0D =1 h DN e 2 bD e
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23 choppans &-chamdr-irkks-sthayig i-
94 stimi || Yi dharmath pratipalitachinaviri-
25 ki yamttd pupyat | sva-dattddvi-gugam pu-
96 pya[m] para-datt-anupilanam | para-datt-ipa-
97 harépa | sva-dattar nishphalath bhavéttu || Sei[%)
98 nashtarh kulath bhinna-tatika-kilpah | babhra-para-
20 rijyath Garsp-dgatadm chcha | gim Brihmapim dé
30 va-gph=dlayarh chcha y=o[d*}dharEt*] piirva-chatur-gupa(b®}-
31 4yat || Margala mahd-brd &1 &r jéyu-
32 na | So[l*]

TRANSLATION

L 1.5. Hail! On Tuesday, the 15th day of the bright half of Migha, in the cyclic year
Pramdda, the Salivihans Saka year being 1432, while Mahimaydalcivara Yiburahith Kutub Sa
(Tbrihim Qutb Shih) was ruling.

5.19. Ramattulla (Rahmat-Ullah), who had prudence as his ornament and who was the treasure
of brilliance among the favoured, seeing that the channel from the Udayasamudram (tank) in
Panugallu and the dam of the river Musi near Namile in the Yindupukela-sima had been dilapi-
dated, got the dam rebuilt and the channel dug and made the water flowing from the dam and
that overflowing the Udayasamudram (tank) run into the river Krishni. (It was also ordered)
that all the crops under the tanks, canals and ponds between the Namile-dam and the Kpishna
river would have the benefit of dasabandham® tenure in Pinugallu as long as the sun and moon last.

acts of charity) were done for the merit of Bayidu Saditu Sayidu Sihi-Miru (Bayyidu-s-

Badit, Ssyyid ghih Mir) who was an honoured councillor (of the king).

19.25. The shares (of income) from the lands irrigated by the Udayasamudram (tank) are as
follows :—

One share to the king, one share and & half to the subjects, two shares for Turukas (i.e.,
Musalmins) and Brahmans are granted by us (i.e., Rahmat-Ullah) to endure with the
gun and the moon. Those who protect this charity will acquire immeasurable merit.

95.31. Two imprecatory verses.

31-82, Great prosperity shall accrue.

TWO QUTB SHAHI INSCRIPTIONS FROM HYDERABAD.
Br G. YazDANL

The Qutb Shihi Kings professed the Shiite faith and their liberality and patronage of know.
ledge snd art attracted divines, philosophers, poets and calligraphists in large numbers from
Parzia. The quartier, Mughulpura, situated to the Scuth-East of the Chir Minar, along the ‘Al
abad Gateway, was occupied by the Persians, whose descendants still reside there, and on whose
dwellings and tombs some inseriptions may be seen to this day. The two inscriptions, studied
in this paper, are from Mughulpura ; one of them is carved over the lintel of a mosque associated
with the name of & Qutb Shahi lady, Sijidah Ebdnam,* and the other is engraved over the
entrance of a well, built by Sultin Quli, son of Farhdd, in 1093 H. (1682 A.D.).*

lWh‘mMmmpy-hnHmdnu-mthdmmdm-,

® This is pechaps the sameflady the Inscription of whose tomb is noticed in the K, I M., 1917-18, Plate XVII3.

S This pecson seemms 10 bave been & noble of the oourt of ‘Abdullih Quib Shih (153672 4. 0.) and Must not
151843 A.D, Fide B. I M., 1015-16, p. 19.
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Taking the mosque* inscription first, it may be observed that its calligraphy is of 8 very high
order, the letters being carved in the Tughra style, exhibiting both skill in penmanship and
artistic taste in the general design of the inscription. The inscriptional tablet measures b ft. 4 in.
by 1 ft. 7 in. and the inscription is arranged into three lines of an interwoven pattern. The name
of the calligraphist, Mubammad bin Husain of Shiriz, occurs at the end of the inscription, and as
another epigraph designed by the same artist is carved on the Jimi* Masjid, Hyderabad, which is
an imperial building, there remains no doubt that the artist enjoyed the patronage of the Qutb
ghahi Kings,*

The language of the inscription is Arabic and it mentions the name of Mubammad Quli Quib
8hih, who ruled from 1580-1612 A.D. and also the name of a grandee, Dilir Kbiin, whose sobriquet
Filsawdr, * Elephant-rider *, shows that the noble possessed expert skillin controlling that animal.

My reading of the textis given below :—

PLATE XII
AR (Bl SO 5 0N ) e 5 CSlad) axed) 158 @aa) 03 1)
® leoh v 5 had &V ava o 0es? ) S e s
TRANSLATION

** This auspicious mosque was built by the exalted (officer) Dilir Kbin, the Elephant-rider,
during the reign of the most benevolent Bultin, the greatest soversign, Abul Mugzafiar
Mubammad Quli Qutb Shah : may God perpetuate his kingdom and may his boat float in the
ocean of the fulfilment of desires! Written by Mubammad son of Husain, Al-Fakhkhir of
Shiraz, in 1008 H. (1597-1600 A.D.).”

The well, bearing the second inscription, is situated along the ‘Aliabad Gate Road, near the
Bayyid ‘All Ghabiitra. Itisof considerable dimensions and its enclosure wall from outside measures

51ft.by 40 ft. The wellis not in use now and its approach is from a small doorway which is built
in its southern side.*

1 The mosque is situated just near the arch, which opens on the ‘Aliabid Gateway Road, and has recently
been built by the City Improvement Board. The Bnlrdhu.huu'ﬁuﬂtﬂmdmnyufth&muqu,on which
the inscription is fixed. The mosque is of small dimensions, cousisting of & prayer-hall, with three apartments
(measuring 46°x 28" jointly), a paved court and a cistern with masonry marging for ablutions, The prayer.half
seams to have been ropaired extansively in modern tinies and the ceiling of its two outer apartments is not contem -
porary with the vaulting of its innermost apartment, whish is old.

* Vide E. I, M., 1917-18, PL. XVL

'Thlﬂtujmh be superfivons hore,

* To the south of the well is a small enclosure which has a mosque and a court. The mosque is Insignificant
mhthgufimﬂﬂhmbﬂﬂlhldughnpﬁnhgin the pillar-and-lintel style. In the court there are two graves,

with black stone sarcophagi.  Above the graves is a cAdalri supported by four stone pillars, The top of the chhatri
bas a stone Inttice of neat workmanship.

Each of these graves has an inscriptionsl tablet, one of them Mthﬂﬁi'dﬂlnimm&hhﬂulhg
epitaph :—

ws'e o vex T faiy
P el olag )

* The servant of the descendants of Mulammad and ‘Ali, Ibn-i-Farkid, Solia QuiL”
mmwihhﬂdnﬂthn&urmhtmmﬂmuﬂﬁﬂuhnwﬂmmm}
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ﬁ

The inscription is carved on a stone tablet (measuring 4 ft. 2 in. by 2 ft. 8 in.), which is fixed
over the entrance of the well. The style of writing is Naskh and the inscription consists of four
lines of Persian verse and the Bismillih which is carved in & ssparate line at the top.

The text reads as follows :—

PLATE Xb

i 8 5 el ol ) o=t (1)
SR s B Jule if ) gle Gay e (2)
Y T ] ke lp o3 il (3)
FE o sal o 0 odyb a6l p al)) el (4)
Sy hera e JEl W) ey ale 40 (5)
1+qr &l

TRANSLATION

(1) In the name of God, the most merciful and compassionate, (and) whose help we beg.

(2) By the grace of the Great Creator, Sultin Quli dug s pleasant well.

(8) He built & mosque for the sake of God ; he (therefore) hopes the intercession of the Pro-
phet on the day of judgment.

(4) May divine displeasure (lit. curse) befall upon that who sells (this building) ! Whoever
will purchase it shall become an infidel.

(5) The divine inspirer suggested the chronogram of the well of the house of God—'the
stream of the heavenly fountain "—1093 H. (1682 A.D.).

A EUFIC SARADA INSCRIPTION FROM THE PESHAWAR MUBEUM.

By Mugaumap Haum Kumamsm, BA.

About the end of February 1927 an inked estampage of the following bilingual inscription
was supplied to me by Mr. H. Hargreaves, Superintendent, Archmological Burvey, Frontier Circle.
Thnnm:hhhu:ingthaimcripﬁnniluiﬂmhﬂabwnionmiinlminthuTonhi?ﬂhy.
N. W. Frontier Province, and was presented to the Peshawar Museum by Mr. Pears, LCS,, the
Bame Fear, Thﬁwﬁﬁnghmmtmdu.mdmmdthuiﬂmipﬁmmobﬁwdymt
& good calligraphist. Thhhlﬂﬁsmunmnphvhwuibhhﬂﬁlthﬂmpummd
Mhurwutampminmn!thaHmhmnmpiu.-buuﬁm“ﬁntynfxnﬂwﬁﬁngminme
at that time. :

H:.Hnrg;mnuiniummthtthaimuipﬁnnuhhtmﬂ'xlf;I:rutthiuuihqd
surface occupied by the Kufic inscription measures only about 9*x 8", and that by the Birsdad
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inscription lower down only 6°x9". It is a great pity that the name of the person who ondered
the construction of the building on which this tablet must have been fixed originally cannot be
deciphered. When the name of the builder is deciphered and identified we may be able to say
something about the historics] importance of the inscription, which is perhaps the earliest Indo-
Moslem inscription yet discovered in India. 1 have read the inscription as follows? :—

PLATE XIb
ee e pllelia (1)
s oy ne (D)
i.l-:cﬂdl.hlﬂl (3)
soyblas[s],md ii; (4)

B3 dxes) op () F (5)
sler o2 yla T2e (6)
Al 5 13 s 9 (7)
e e dll Lo 3lle , (8)
Abaddl sas” 15 (9)
TRANSLATION

1-9. " This is what was ordered by .....c.... May God accept his pious deeds and forgive
his evil deeds ! And it was completed (1) on Friday when 13 days had passed from Jumada 1
of the year 243 (H.). Blessings of God be upon Mubsmmad the Elsct and his descendants.™

The Sirada inscription seems to be incomplete and consists of 5 or 6 lines * written in
Banskrit and & mixture of the Siradd and the Négari scripts.” It has been read by Dr. Hira
nanda Sastri, Government Epigraphist for India, as follows :—

TEXT

[Om najmah safthvatsalrd dvatpi(trita)da(?ée)ti-
[tamé sam]vat 82 Ka(rti-
[ka]misa-va(ba)hula-tithau dviftil]-

[yilyi vadi* 2 atra Déva-

[-bhidh&]ds, . ...c

[vatl..coovns
TRANSLATION
“[Om. Salutation]in the thirty-second year, in the month of Karttika, in the second day
d th' M {m’sht}-- --ttn"

Dr. Hiranands Bastri adds thst the year 32 mentioned in the ingeription evidently refers
to the Sastra era.

l:ahmummmwmmmmmmmm
® An sbbreviastion for bahula-divgsa,

@O e 0O p e
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MULTAN—ITS BRIEF HISTORY AND PERSIAN AND ARABIC INSCRIPTIONE.

MULTAN—ITS BRIEF HISTORY AND PERSIAN AND ARABIC INSCRIPTIONS.

By Mugassan Hawto Korasut, B.A,

* Utpals, & native of Kashmir, says in his commentary on the book Samhita that Multan was
originally called Kasyapapur, then Hansspura, then Bagapurs, then Sambhapura and then
Mulasthana, i.z., the originsl place, for Mila means root, origin and sthina means place.”

The identification by General Cunningham of the present city of Multin with the Kaspaturos,
Kaspapuros, Kaspura, and Kassapura of the classical writers and the * Mu-lo-san-puln,’ transli-
terated ** Mulasthanapura,” of Husn Chwang is evidently corroborated by the quotation given
above from Al-Birdni ; and there seems to be little doubt that the original name of the city now
known as Multin was Kasyapa-pura, or, as Biriini gives it in the Arabic text, Kasap-pur. This
name is said to be derived from Kasyapa (one of the Seven Rishis that created the world) who,
“ according to the traditions of the people,” was the founder of the city. %

General Cunningham also identified Multin as the chief town of the Malvas * where they
offered a last, desperate resistance to Alexander who had to risk his own life in capturing the
fortress. But & mass of negative evidence has lately been produced sgainst this identification
and it may be accepted as a certainty now that Alexander never reached as far as Multan.? It
has been argued from the discovery of a few Graeco-Bactrian coins, found scattered here and there
in the district, that this territory (including the town) probably formed part of the Graeco-Bactrian
Kingdora in the 2nd century B.C.* Again from the presence of the Sue Vihara inscription in the
Bahawalpiir State which is dated in & regnal year of Kanishks, (year 11), equivalent to 89 A.D.,
it has been concluded that this part of the country was also included in the Kushin Empire.
Whether the town formed part of the Gupta Empire and suffered the same disastrous fate as the
rest of India at the hands of the White Huns about the middle of the bth contury A.D., it is difficult
to say. But we know from the Arab and Sindhi annalists that prior to the rise of Islim, there
existed an extensive Hindu or Buddhist Kingdom on the Indus which extended on the north as
far as the then frontiers of the Kingdom of Kashmir and to the port of Debal and along the
shore of the ocean on the South-west.

The ruler of this State according to the Sindhi writers was Saharsa Rai, son of Diwiji, and his
capital was the great and populous city of Aror or Alor situated on the banks of the Hakra or
Wahind. His kingdom was divided into four provinces each of which had a sepamate Governor.
Multiin being one of the four provinces. During the rule of SBaharsa Rii the Arabs subduoed the
territory of Makrin. Ssharsa Rii was defeated in s severs action and killed (23 H.=643-44 A.D.).
Rii Sahsi succeeded his father; and on his death a Braliman named Chach usurped the throne and
ruled over Sind for forty years. On the death of Chach, his brother Chandar ascended the throne
and reigned for seven years ; and on his death, in 59 H., the dominions were divided under two
crowns, the one at Alor and the other at Bahmanibad—Multan, probably, being under the
former.*

It was during the reign of Rai Dihir (50-93 H.) that the Arabs invaded Sind. The cause of
this invasion was that some presents for the Umayya Caliph at Damascus were sent by the King

1 AL Biruni's India, Vol. I, page 208.

2 4, §. K., Cunningbam, Vol. ¥, p. 115; 4. &, [, Cunningham, 1, 230.

3 Qambridge History, Vol. 1, p. 376.

i Dist, Gazelleer,

 The Hiis of Sind might have scknowledged the suzerainty of the Siaini Kings of Persis. Some coins of
Elusran 11 (500-628 A.D.) bear on the reverse the bust of the Sun-God of Multin, and Rapson ([ndian Coing, pp.

m,mmu:qpmimmmmumnum;m by some Sasapisn dypasty ruling over Sind and
Multin., Sasanion Coima by F. D. J. Paruck, pp. 271, ete.
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of Ceylon on a vessel which, on the way to its destination, was captured near Debal by a band of
robbers living on the sea-shore, within the dominion of the ruler of Sind. Among the passengers
of the vessel, who were robbed and captured (to be sold into slavery), were a few Muslim ladies
going out for the Hajj or pilgrimage to Makks, and one of them, belonging to the Bani ‘Uzair
tribe of the Arabs, cried out ** Help me, O Hajjaj ! ™ thrice at the time of her capture. (Tubfatul
Kiram, Vol. I11, p. 10). Hajjij, who held the government of all the eastern parts of the Khalifa’s
territories, on receiving this information demandea from Réi Dihir the punishment of the robbers
and the restoration of the passengers and of the property plundered. Dibhir refused to comply ;
80 Hajjij obtained the Kbalifa's permission 0 send punitive expeditions to Sind. The first two
commanders sent by him were defeated and killed, chiefly, owing to the paucity of numbers.
Atlast, in 93 H. (712 A.D.) he sent a regular army of * 6,000 cavalry, 6,000 armed camiel-riders
thoroughly equipped for military cperations, with a baggage train of 3,000 Bactrian camels® under
the command of his nephew Muhammad, son of Qdsim, Saqifi, a boy of only 17 years. In Makrin
the youthful commander was joined by the governor of the place with more enforcements, and five
eatapults with the necessary ammunition were transported by sea to Debal to join him there,!

Debal was taken by assault ; Nirlin capitulated ; and Siwistin was surrendered by its inhabi-
tants after the flight of its governor. Several other strongholds were taken, some of which held
out for a long time ; and, in 95 H., Muhammad, son of Qasim, advanced to Sika of Multan which,
the author of the Chagh Ndma says, was a strongly fortified place on the south or left bank of the
Rivi opposite the fort of Multin. After seventeen days of hard fighting, in which the Arabs
lost twenty-five distinguished officers and two hundred and fifteen other warriors, Bajhra (Bijai
or Vijay Rii), a relative of the governor of Multin who held it, vacated the fortress and passed
over to Multin. The Arabs followed, took possession of Sika and then besieged Multin. Severs
fighting continued with great obstinacy for about two months, by which time provisions became
so scarce that the Arabs had to eat some of their transport animals.® Gradually the Arabs gained
a footing near the walls, and a spot was found suitable for sinking a mine, towards the north of
the fort on the banks of a canal or cutting,

“ A mine was dug, and in the course of two or three days the wall was brought down and the
fort captured.”* Here it was ascertained from the elders of Multin, that * in ancient days, in
this city, there was & Rae, Jas-want by name, of the posterity of the Rii of Kashmir—who had
constructed s reservoir of water,—in the midst of which he erected an idol-temple, and therein
made a receptacle in which he deposited forty copper jars each filled with African gold, amounting
in all to 300 manns of buried treasure.”* The young general had the place opened and the treasure
was found. Tt is on this account that the Temple of Multin is called by the early Arab geogra-
phers “ the temple with the receptacle of gold.”

After Muhammad-b.-Qasim had settled the affairs of Multin, and founded 8 Jami* Maszjid and
appointed Da'id bin Nagr bin Walid ‘Ummini governor of the place, he made preparasions to
maks war on Rii Harchandar of Qannsauj whose territory adjoined the Multin territory on the
east at that time.*

1 Elliot, T, p. 434.

2 I'ind,

-mmhnwmnpﬁulﬂw&nmmumtwrihﬂunudmimmhhmrlmm.

*This is according to the Chack-Nima, But Bilizari ssys that the Arabs divérted the canal which used te
mmﬁqmumm

* Ellied, I, p. 205, Tho mans was equal to 2 [be. 300 manss were therefore equal to 600 Ibs., i, about

tm
«J, 4. 8. B. 1892, pp. 206-7 snd note 113, and page 254, note 194
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In the meantime, however, both Hajjéj and the Hbalifs Walid bin ‘Abdil Malik died and &
new Kbalifa ascended the throne who was no friend of the tyrannical governor (Hajjaj). Mubam-:
mad, son of Qisim, being the nephew and son-in-law of Hajjij was soon recalled and put to death
by the Khalifa's orders through the new governor of Mesopotamia, whose brother had been mur-
dered by Hajjij for holding heretical beliefs.?

For about one hundred and thirty years after the time Muhammad, son of Qisim, conquered
Multan in 95 H. (713-14 A.D.), it was held by Arab Chiefs who acknowledged the Umayya and
*Ahbisi Kbalifas as their sovereigns. The famous Arab geographers Mas‘idi and Ibn-i-Hauqgal
who visited India in the 10th century A.D. mention that the Amir of Multin was an Arab of the
noble tribe of Qumish and that the crown had been hereditary in his family since nearly the
beyinning of Islam, meaning, of course, its introduction into Sind.* Subsequently, the Kbalifas,
losing power, were obliged to commit distant provinces to feudatories more powerful than them-
selves ; and so0 in 257 H. (871 A.D.) Yaqiib, son of Lais, the founder of the Saffiri (Braziers’)
dynasty, among other parts, held Sind (including Multin no doubt), the local Walis being subor-
dinate to him. On the decline of the Saffari and Simani dynasties, the ‘Abbisi Kbalifa assigned
all his claims on Sind and Multin to Sultin Mahmid-i-Sabuktigin. Mult&nand the adjacent pro-
vinces were at that time the hot-beds of Qardmiia heresy and the Qarmafi ruler of Multdn, Abul
Fath Da'id, son of Nasr, who had hitherto been subject to theAbbasis, had assumed independonce
and read the Khutba for himself, while his Qardmife subjects had rendered the pilgrimage to
Makka impossible for sometime. So Mahmiid attacked Multin, imprisoned ita Qarmifi ruler,?
and made the province of Multan and (part of) Sind a dependency of his daily increasing empire.
He also tried to root out the Qardmsa heresy in Multin and Sind ; but his successors were neither
g0 active nor so powerful and, as the power of the (Glaznawils declined, the distant provinces
became miore or less independent. Some years previous to 570 H. (1174-756 A.D.) the Qarimifa
seem to have regained possession of Multin® as we read in the Tabagit-i-Nagiri and other works

1 The story of the death of Mubammad-bin-Qisim ns given in the Chach-Ndma iy quite incorroet. Nune
of the Arab historics mske any mention of RAi Dahir's surviving daughters or their seousations against the
young General, althdugh they wore written several centuries before the so-oalled translation of the Chack-Nima
iz made, In fact. Biligari distinctly says that after Rii Dahir was killed at Riwar, * his wife and all her rela-
tions and slave girls burnt themselves 10 death lest any of them should become prisoner in the enemy's hands ™,
Tbn-i-Ebaldiin, Thn-i-Agi, {bn-i-Jarir and Bildgari all agroe that hlu'bumndvhin-Qilin.:l and Qntliblahin-ﬁnﬂi?:,
the two great gonerals in the eastern provincea were both killed by the Khallfs Sulsimin, lﬂ’nrul * Abdul Malik,
the brother and successor of Walid, becanse they had listened to the proposal of Walid the reigning Eballfa to
deposs Sulaiman and make his own son "Abdal *Aziz the heir-apparent, Hubmmn}-ﬁnﬂm recsived orders
0 this oficct from Hajjij when he was still st Rawar and nstorally obeyed his tyrannical uncle. Unfortunately,
however, Hajjij died shortly after he bogan o take persanal interest in this propaganda and, seven mouths Igter
the Kbalifs, Walid bin *Abdil Malik, also died. The new Kbalifs, Sulaiman, began to consider these two genorals
"mmﬂmmmdmﬂmﬂrm.ndemﬁmuu?m .

salik, son of ‘Abdur Rahmén, the new wﬂmmwﬁu lemw Hajpj
was permitted to kill as many of the tyrant's relations as he could lsy hands on. He bad the young eongueror
of Sind srrested and kept him & prisoner at Wikt for sometime whero he wad disgracefully treated and eventually
Killed together with all the other relations of Hajjdj. ¥azid, son of Kabshs, was made governor of Multda (See
Tubari, Arabic Text, Vol. VIIL, pp. 1274-75 and 1282-84 ; the Kamil of Ihn-i-Asir, IV, p- 465 ; Frddb-ul-Buldin of

Biligari, pp. 428, 444, 40; Jbn-i- Khaldin, 111, p. 68.)

2 Efiot, 1, pp. 23 ond 454, >

lThillmrﬂi.cﬂmhtDIHnﬁnmmmwh&hmmmfwﬂmmm“mnn!
l.h.n].ndiuihnmdwthumnul"ﬁhui-?ﬂhmnd.pmdmﬂo{-ﬁhﬂﬂﬂmﬂlnﬂ The rulers of Multdn,
howewver m&nhntﬁnﬁhnlﬂmiﬁ.mudhmmdgﬂm ﬁwﬂmwwm
andﬂh;rmndmmmpibnchmmdlmﬂ{mj]inhhdl (i g2y by the slight addition ofsnextrad (s )

favourite name amongst the Qarémifs hereties of Multin, (

mﬂmﬂihmwmmwlwm;mmmhmmuhmd
hhﬂWhﬁﬂﬂmﬁbﬂ.
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that Sultin ghihibud-Din Ghiirt delivered this town from the hands of the Qardmifa in 570 or
671 H.! and made it s dependency of the Ghfiri kingdom. The Sultin was assassinated in 602 H.
(1205-06 A.D.) by some heretical (Earmatian) fidd"is of the Khokhar tribe and on his death, his
feudatory of Multin and Uchchh, Malik Nisir-ud-Din Qabiicha, one of the Bultin’s four favourite
slaves, declared himself independent and assumed the title of Sulkin.

In 621 H. (1224 A.D.)Multan was invaded by the Mughals and successfully defended by Qabicha.
Boon after, in 624 (1227 A.D.), Qabicha was attacked by his rival Sulfin Sbamsud-Din Altimish of
Delhi. He retired towards Sind ; but the vessel in which he embarked was overladen and sank

‘and the unfortunate Qabdchs was drowned after he had been sovereign of all Sind and Multin
for some twenty-two years.
~ From this time onward until 1457 A.D. when Multin became independent under s Muhammadan
dynasty of Lang&h Jits for s short period, the province remained subject to the Sultins of Delhi,
But the history of the province during this long period of more than two centuries is practically
the history of & never-ending struggle against the inroads of the Mughals who at that time held
the whole of the Punjab as far as the Bigh which still flowed in its old bed. Owing to its situation
on the then frontier of the Delhi Bultanate, Multin was liable to frequent Mughal invasions from
the west. About 639 H. it was conquered by Saifud-Din Hasan, the Karlugh Turk, who ruled
over it as an independent sovereign coining money in his own name. In Thomas's Pathan Kings
of Delhi (p. 97), he is called a rebel ; but though his son Niagired-Din Mubammad waited upon
Sultina Raziyya, Baifud-Din was never sabject to the Delhi rulers and therefore was not a rebel.
In 643 the Mughals under Mangta invaded the Delhi Kingdom again and as they reached the
banks of the Indus near Uchchh, Saifud-Din Kéirlugh speedily abandoned Multin and started by
boat to the port of Debal in Sind.®
In 655 H. the Mughals again appeared befors Multan, and Shaikh Bahiud-Din Zakariyya
{now generally known as Shih Bahi-ul-Haqq) had to pay 100,000 dindrs in hard cash in order to
save the town from being sacked. The Mughal inroads and proximity compelled the Delhi sove-
reigns to appoint strong, warlike generals as the governors of this province. Sultin Ghiyisuddin
Balban's eldest son, Mubammad, afterwards known to history as the Khan-i-Shahid, lost his
life in eaving Multin from the Mughal hosts * ; and Ghisi Malik, sfterwards Suliin Ghiydsuddin
Tughlugq, is said to have repulsed twenty-nine invasions of these infidels.*
In 1397 A.D. (801 A.H.) Timdr overran India and on his return from Delhi through the Punjab
appointed KLizr Ebéin, governor of Multin which had been taken by his grandson Pir Mihammad
after a long siege.® Kbizr Eban was suspected of being in alliance with Timir and the Delhi

! The Qurdmifal (Karmatinns) were the followers of Ahmad (called Qarmag, becaunse of his using in his
letters the minute Arabic hand o termed) belonging to the Ismiilian sect of the Shi*as, who, about the

,,,,mg,m1u.;,m.mmmmMﬂan.mmmn;
his viows with viclence and began an open war with the ruling powers. At first he was suooossful and his followers
gained victories in Syria. They took and plundersd Basra and Kifa in 803 A.D. and attacked the city of Makka
‘which they took with terrible slsughter, in 931. Another force of theim took Egypt. They were powerful for
about half & centaty and their decline is stated by Abul-Fidk to have begun in 326 H.=035 AD. This was sece
Jerated by two ignominious defeats in Egypt in 360 H. and 383 H. (870 and 973 A.ID.) and their overthrow was
completed in “Iriq in 375 H.=985 A.D.

wmﬁhﬂhﬁhwhﬂﬂhﬂﬂmﬂmd&hmiﬂnn,gmturmit
‘ont in Bind and Multin (Ellict, 1, 450 ; Raverty's Tabagit-i-Nasiri, pp. 48, 449, ete.)

* Raverty's Tabagit-i-Nisiri, pp, 744, 761, 850, 877 and 1154,

* Barani's Torikh-i-Piror SAIAL,

4 Thn Batiita’s Trovels,
* *Ehizr Ebin had held the fef of Multin under Firor Tughlng and his sons sad successors, but had
’spelled by Bdrang Ebin, governor of Dipllpr, shortly before the invasion of Timier, o
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authorities sent s force against him in 1405. This was defested by him'; and in 1414 he himself
marched with a strong army towards Delhi and seized upon the throne. In the reign of Bultin
Mu‘izud-Din Mub8rak ghih, son of Sayyid Ebizr Hbin, the fort of Multin which had
become greatly dilapidated through the attacks of the Mughals, was rebuilt! from its founda-
tions by Malik Mahmad, the feudatory of the district, son of the ‘Im&d-ul-Mulk, Malik Rajab.
The governors appointed by the later Sayyid Suoltins do not seem to have been powerful encugh ;
for in 1437 A.D. (841 H.) news were brought to the court of Sultin Mubammad Shah (of the
Sayyid dynasty) that anarchy prevailed in (the province of ‘Multin owing to the insubordination
of the Langih Jits. In 1457 A.D. the people of Multin, tired of anarchy, met and selected one
Shaikh Yfsuf Quraishi, a descendent of Shah Bahi-ul-Haqq, the patron saint of Multin and
Sind, as their chief. He was a good and just ruler ; but after two years, R&i Sihrs, the Langih
Zamindir of Lir or Lower Sind, and father-in-law of the Shaikh, treachercusly seized the
town, imprisoned the Shaikh and assumed sovereignty with the title of * Sulfin Qufbud-Din."*

The Langihs ruled independently of the Delhi kings ; and about the year 1493 A.D. a treaty
was made between Sultin Husain Langih (son and successor of Sultin Qutbud-Din) and Sikandar
Lodi (1488-1517 A.D.=804-933 H.), in which the boundaries of the two Princes were fixed
and it was agreed that each should be contented with his own territories and not invade those of
his neighbour king.?

The Langihs ruled in Multin nearly 70 years in comparative peace and the town seems to
have flourished during this calm and peaceful period®.

In 1525 A.D.=932 H. a minor Langih prince succeeded to the throne; but the ‘Omrahs’
declared their independence in their several principalities and some of them even seem to have
requested Bibur to come over and take possession of the Multin Kingdom. Biibur wrote to
ghah Husain Arghin, ruler of Thatta, to capture Multdn ; and the town was taken after a long
giege. Bibur gave the province as jagir to his son, Mirzi Kamrin, who sent some of his officers
to take the charge® After Humiytn's expulsion from India (946 H.=1539 A.D.) Multin
seems to have fallen into the hands of Bher Shih with the other provinces.

Some time about this the Balochis possessed and laid waste” this part of the country and Sher
Shih sent ons of his officers, Haibat Kbin Niyda, to “oceupy and re-people Multan™ ; and Haibat
Kbhin restored the town to its former state and collected together the inhabitants who
were scattered abroad.®

After his return from exile in 961 H.=15564 A.D. Humiyin had little leisure to regain his
kingdom ; but his august son Akbar complated the task of re-conquest and Multin also fell into
his hands with the other provinces. Under the strong centralised government of Akbar and his
descendsnts, the  Great Moghals *, Multin enjoyed & long period of peace and prosperity for two

:.s until it was annexed by the Durrini kings of Afghinistin in 1752 A.D. Truly was it
called Dir-ul-Amin (the Sest of Safety) in the documents snd coins of the period. There seems
40 have been no disturbance in the province during this long period ; only once or twice a rebellious
Amir or & fugitive Prince passed through the province bringing with him the usual ravages of war

thMMWIﬂMMHﬂHMﬂMHﬁ“.Mﬂmﬁzmmﬁhr.

2 Elliot, 111, 475,

15;’,.,;.-!.1“@:'1'[!,!‘&!1“ Text, p. 147.

Jfgﬁmi-lﬂis.p.w.

& My, Dames in 4M§md#uin' (IL, p. 51§) observes that there are apparentiy no coies of the
fLangih dynasty extaot.

s Sigarul- Muloaithirin, Persian Text, pp. 147-8.

7 Ibid., p. G5,

* Eltiot, IV, pp. 398,
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and pursuit. But this was seldom and even then very temporarily ; and on the whole the country
was flourishing in peace. The governors were not infrequently princes of the blood royal, and
took interest in the internal administration of their government having no longer to dread any
invasions from the west. Prince Mubammad A'zam, son of the Emperor Aurangzeb, is said to
havo been in the habit of goimg into the town in disguise to know the real condition of his subjects.!
And althongh some of the governorms might have meglected their duties, the long desired and
continund peace produced very beneficial effects on the province. The trade route to Persia
passed through the town which thus became an important seat of commerce and a prosperous city.

About the midd!s of the 18th century A.D. the power of the Muglial Emperors began to decline
in the distant provinees, In 1738 A.D.=1151 H., Zihid Elban, an able and learned Saddozai
Afghin, was appointed governor of Multin with the title of Nawidb. Being in Dolhi at the time of
his appointment he wrote to his son Shitkir Ebiin to assume the government ; Ishiq Ebin, the
then governor of the province. resisted but was defeated by Bhikir®; and Zihid KlLén assumed
the government. He was still at Multin when in 1747 A.D. (1161 H.) Ahmad Shih Abdili
oceupied the Punjib. Zihid Kban who belonged to the same tribe as Abmad Shih himself was
confirmed in his government.? On the defeat of Alimad Bhih in his second eampaign however,
a new governor named Bhihnawiz Kbin was appointed by the Emperor to take the place of
Zihid Khiin who was suspectad of having betrayed the Mughal cause.* Shihnawiz Khin being
resisted by Zihid Khin applied for help to Mir Manni, the viceroy of Lahore who instead of
helping him sent Eaurd Mal, giving him the title of Raj#, to take charge of Multin, Shahnawiz
was defeated, but Kaurd Mal had soon to return to Lahore owing to another invasion of Ahmad
ghih. Zahid Kbin had died in 1749 ; so Kaurd Mal left Shikir Kbin in charge. Ahmad Shih
confirmed Mir Manail in his vicer>gency of the Punjah, and the latter appointed one ‘Ali Muham.
mad Eliin Khikwini as his deputy at Multin, This was in 1752 A.D.* Bix years later, a Maratha
force war sent against Multin which fell almost without resistance, ‘All Muhammad Khin t.uln"hg
to ﬂiﬂﬂ. The Marztha rule was extremely oppressive and did not remain long. Ahmad Shah
on reconguering Multin from the Marbattas appointed o feeble man Ebwija Yiqit as governor
but he was soon expelled by 'All Mubammad Ehin. Ahmad 8bih now appointed Shuja* Kbin,
second son of Zihid Ebin, governor. ‘Ali Mubammad Klfn submitted at first, but soon found
means to attack and imprison him, himself re-assuming the government. Irritated at this, Ahmad
ghah marched towards Multiin in 1767 A.D., seized ‘Ali Muhammad Ebin and put him to draa.th_
parading his carcass on & camel through the town. The province was again given to Shuji* Kbin,

In 1771, the Sikhs attacked Multin and took it after a prolonged siege. Eight years later
Timfir Sbih who had succeeded to the throne of Kibul marched with a large army, recovered the
town from the hands of the Sikhs and appointed Muzafiar Kbin, son of ghuji' Khin, governor.
Muga fisr Ebiin during the whole of his long tenure of power (1779-1818 A.D.) was constantly at
war with the Sikhs who repeatedly attacked the place. At last in 1818 Multin fell after a siege of
4 months to the forces of Ranjit Singh, Mugaffar Ebin and his five sons dying on the parapets
of the fort with swords in hands having faught to the last.*

The rule of the Nawibs was good, and many canals were constructed under their government. ?

! Tagkira, p. 80, =k
* The Punjob C'liefs (pub. 1800), Vol. I, p. 77,

* Elphinstona, p. 650 and Sigarul Muloabhihiris, Porsian Text, p. 863,

i The Punjab Chigfs, p. 77,

¥ fbid., p. 78,

® Jbid., pp. 78-81,

* Dist. @az:M., 1883, p. 30,
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MULTAN—ITS BRIEP HISTORY AND PERSIAN AND ARABIC INSCRIPTIONS. 1

For the first ten years after the occupation of Multén by the Sikhs, the town passed throngh
the hands of sbout half a dosen governors. At last in 1820 the province was given on contract
to the famons Diwin Sawan Mal who retained it until his death in 1844, improving the condition
of the country and * acting in every way as s wise and beneficent ruler.” Diwin Mil-Raj, his son,
succeeded him on his death, and was confirmed by the Darbir of Lahore. He remained in power
till 1849 when the place was occupied by the English.

INSCRIPTIONS.

1. The earliest Muhammadan inscription extant at Multan is carved on a wooden tablet
fixed over the lintel of the eastern gatewsy of Sbaikh Yisuf Gardes’s dargdh situated in the
Gardezi Muhalls, inside the Bohy gate.!

The inscription measures 23°x6” and consists of 3 Persian lines carved in Neskh characters
reading as follows :—

Plate I(a).
Wits Slee © ald) proenll il i) e Jodi iy o el gpeal I oy (1)
o g ks yaetlaly N S e Tus (2) ol B tale
() ablad] flale L2 50 e B0 et c.;-‘-‘- (3) t;_l,-hll = Oy aa wls ver 0
ad h.yl&_.ﬂljur}—.mlqg-dq olie weildy g ™ uil.l.;

TRANSLATION.

(1-8) *“In the name of Glod, the most merciful, the compassionate. 0 God! Accept from
1s ; verily, Thou hearest all and knowest everything.” The sublime Ebingih of the model of
the successful-in-love, the most distingnished amongst the seekers-after-truth, Quibul-Aqtib,
the raverend ssint Ghah Yiisuf Gardezl was erected during the tenure of Sajjida of the Shaikh of
Ghaikbs, Sadrud-Din Rijd, m the reign of the Sultdn, Islim Shah, in the year 955, and under
the supervision of Bayyid Ahmad Husain Rajii, Husaini, al-WasitL

1. Over the western gateway of the same Kbiinggh is snother interesting inscription, It is
written on enamelled tablets and consista of one Arabic line in Tughr&echamcters,

Plate I(b).
Plael pad o) oy Sus” s Byl gale; Bl =) padd] Ly
[ 1o [ ] (o ot sam? 8 wae ol e 5o Ly ] 02
(5) bt o iy Bile s (5) 81 (6 0 oo

1 The saint's full nams is Abu.l-Fagl Jamilod-Din Mahsmmad Yisul. Howas born in 450 H.=1058 A.D,
inﬁimﬂ&:ﬂﬂnﬂmmm reign of Bulgin Ibekhim the Ghaznavide, and is said to. have
taken his abods in Multin st the age of 32, mhmﬂmﬁﬂwmhm.ﬂ'm'-
hoar so mush st & lster period. He died on Wednesdsy, the 12th Rabi‘-ul-swwal, 531 H.=1138 A.D,

,mmdw-ﬂ-ﬂhm—mmmmu-wmnﬂmu.umﬂ

coom of which the walls are decorated with glased tiles on the ontaide. The saint's, grav» js.s big

-uluthﬂntlndmﬂtlﬁxrxl}',mjﬂlhuﬁlmptﬂ#hﬂhahh.n‘-?h“,
'hmn.ithnid,ﬂnnht'lhndudhwndwmhn“ﬂndn&m

'mmmﬂmmmmddnn—mmhmmmmam
Pl Birl ' From their nest style, however, they appear $0 be of » later date,
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TRANSLATION.

This (gate) was erected by the benign Shaikh, the reviver of the laws of the Prophet and the
destroyer of heresy, Shaikh Mubammad Yisuf, son of the Shaikh of Shaikhs, Shaikh Réju, son
of the Sayyid of Sayyids, Sayyid Fath Muhammad al-Wisiti, al-Gardezi, al-Husaini, Az-zaidi,t
in the year 1102 of the Hijrat. (1690 A.D.).

IIL. A little to the north of the shrine proper is a emall cupola covering a stone slab bearing
what is supposed to be the right foot-print of ‘All, the 4th Kbalifs. In the north-west corner of
the court is o tank and in the enclosure wall to its north is fixed & small slab of white murble with
& short Persian inscription in beautiful Nastd'lig giving the date of its construction in the words—

Plate Il{a),
IEg S dada _o®
* Wonderful spring of Kansar, 1149.” (1736 AD.).

This tank was therefore built when Nawib Saif-ud-Daulsh ‘Abdus-Samad Ehin Bahadur
Diler Jang Ahriri was the Governor of Multin.

IV. A splendid mosque forming the present day Jami‘ Masjid of Multin is that of Wali Muham-
mad Kbiin in the Chauk Bizir. A Pemian inscription (not in #ilu) measuring 237 %8” and con-
sisting of 3 lines in Naskh characters is incised on & slab of buff sandstone fixed over the eastern
doorway of & small cell attached to the prayer chamber. I read it as follows :—

Plate II(b).

h XA & Elr""” (15 A0 ally 0l el e Srles jony L) (1)

Pl Glble el () 9 (2) [otsiead o 13 ] 58 ) SRY) pons 4] 9] 2t
WO o2 WO 5 el 2 olakelt r*"JIJ el DA Sile e (b I
Wb 5 e diala lSol S vest ol Jis S ) ske e syl (8)

- - - 'glir‘*l;‘l?:f'.fj ------ ¢-o‘=ﬂj‘!tr
TRANSLATION.

L. * Verily, they alone build (maintain, keep alive) the places of God's worship who believe
in Him and in the Day of Judgment and are not afraid of any one except God—they will be
guided to the right path.” [This mosque was erected]

2, *In the days of the reign of the grestest Sulfin, the great Kbagin, lord of the Maliks of the
Turks, Arabs and Persians, the Sultin, son of Sultin, and the Kbaqan, son of Kbiqin, (3) who is
hielped by God, (f) Abu-1-Ghaxi, Jalilud-Din Mubammad Akbar Bidshih, may God perpetuate
his kingdom, and (during) the tenure of governorship of......... .. Mubammad Qsiz Bbian....,.”

------

Tam mto&rhiﬂaboutmyruﬂinguMthutitlua[thammnrlndm Ihl'd‘eﬂﬂtgiﬁnﬂlene;
but the name, Mubsmmad Qasim Kbdn, seems to be quite clear, The last word is also doubtful,
It seems to be meant ior Al-Badsighsbi. But Mubammad Qdsim Kban Badakbsbi was the Mir-i-

iﬂMMEhﬁmd&hfﬁﬂMﬂ,Ml&th!bﬂm mals issue,
The girl waa given in marriage to Sayyid Abul-Fath ibn Abdullih Wiisitl * a descendant of Sayyid Jalil-ud-Din,
Makhdiim Jabinyin Jahin-Gasht, oo mother's sids.” Being a descendant of Imim Husain, son of “Ali, Shih
Yisaf was & Husaini ; while the other family, where his daughter was married, wers Wisits and Zaidia,
HMNHMMHHTMHMHMMMHMM
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MULTAN—ITS BRIEF HISTORY AND PERSIAN AND ARABIC INSCRIPTIONS. -

Bahr (Admiral) under Akbar and is never mentioned as governor of the Multin Province. Another
nobleman, Qisim Muhammad KEban, Nishdpuri, was given a Jdgir in the province of Multin for
his services during the rebellion of Bairam Kbin. He appears to have acted as Governor of Multin
from 967-971 H. (Ma’athir-ul-Umard, 111, pp. 50-52, 202-204 ; Ain-i-Akbari, 1, p. 353.)

The alab bearing the inscription is not in situ, and is said to have been removed from the ruins
of the Jami* Masjid in the fort which was blown up by gun-powder during the siege of 1849.

V. Another Persian inscription in 2 lines (making 4 couplets) and written in Nastd‘lig churac-
ters is engraved on slabs of grey sandstone fixed over the central doorway of the mosque It
records the erection of the mosque as follows :—

Plate II{c).
Jur g8 g SR e Spda e o\ J*"‘Iq*j bty ol Jan (1)
ot By o o e w a W e i e )
JUle U e p wdla st ydeyple o= A (3)
Sl s e e oot o el ilenid ) Al Jle ol (4)

Iy sk
TRANSLATION.

“ By the grace of God (and through) the favours of the Last of the Prophets and blessings of
His Holiness the great Ssint of Jilin, the helper in the two worlds,—on the platform where
the police officer in charge of the bazdr used to sit and which was the seat of crime and oppression,
the governor of Multdn, in order to abolish the evil, constructed in the heart of the market
& mosque, & bath, & well and a beautiful tank. For the year of its erection Genius said, “ 'Ali
Muhammad Kbin erected a high mosque.” Year 1171 H.=1757-58 A.D.

V1. In the Dargih of Shih Bahi-ul-Haqq,' the patron saint of Multin and Sind, are some Persisn
inscriptions, the most important of which consists of 11 couplets written in Nastd'lig characteis
on glazed tiles fixed over the south gateway of the Dargdh enclosure and runs as follows :—

Plate III{a).
iﬂ’-}- I‘-—L_l

gl aE g ke B 08 gl 2 pa e (1)
Jile jr was ke lhow (9 y b e (@)
S o i Jeme S8 e e [8] defr ~0)
g A T e ey BA g aold (4)
S P S eP SRE o el S ey Eay (5)

mmwdlﬁmmmnmpﬁdﬂdhammmmuﬁmmm
sottle in Multin. mwuwmmummmrmﬂm He died in Multin in 661 or
af8 AHL mmn.mmmwhmlummmunm
ghih Bukn i-*Alam. Tt was considerably bsttered by the English during the siege of 1848, -
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M e e m e R g gy (6)
Juble . 2 U Wl e Jp 5 (D)
g de=t e ge wi g las ) ale Jola (8)
T SRS TR Rt A )
o w A SwE Gib . o lela o oo wye (10)
Jople AR L 5 Jl b Gaale o Tl i (1)

= 1 IVE de
TRANSLATION.

In the name of Him who is the most Holy.

1-7. During the reign of the Emperor of the world, (when) every one's hunger was satisfied
with bread, articles (of food) became cheap everywhere and nowhere was famine save in Multin
where, however, no one died except of starvation. When (it was found that) the levying of
grain-dues had mised the prices of grain, then, particularly, in order to please God and His friend
(the Prophet), the ancestor of most holy descendants smongst mankind, to please the soul of the
great Ghauth, the spiritual leader who excels all saints in dignity,? to please the soul of Makhdim
Bahd-ud-Din, to give joy to Shih Rukn-iAlam and for benedictions for Ahmad ghih, the
bestower of crowns upon the heads of kings.

89, ‘Ali Mubammad Ebin, the slave of God, remitted the grain-dues, so that the people may
pray for the king with easy, cheerful, and delighted hearts.

10. Any governor that takes any dues on grain, may his wife be thrice utterly divorved !

11. A voice from heaven gave the year of this event—"" in the name of the most Holy Lord,
the eternal Giver of treasures.” 1174 H. (A.D, 1760-61).

The chronogram is contained in both the hemistiches of the last couplet.?

'M"Hﬂlﬁdhd’.]'ﬂiﬂ.whmmhilin Baghdid, is conidered to be the greatest saint of Islam.

*In 1782, Abmad Shih Abddll invaded India & second time and captured Lahore. Mir Mannii who was
acting aa Viceroy of the Punjab on behalf of the Delhi Emperor waa confirmed in his office and he appointed *Ali
Mohammad Ehin, ¥ Ehikwini Afghin officer, as his deputy at Multdn, It was doring this period that be erected
tho mosque now known as that of Wali Mubammad Ebin, In May 1758 the Marsthas took Lahore and sent »
foroe agsinst Sfultin which fell almost without any opposition—the Ehikwinl taking to fight. The Maratha
ruls was extremely oppressive and did not last long. In September 1750 {1173 AH.) they had to evacuste the

for Abmad Shih who invaded Indis s fourth time. One Ehwijs Yiqat was appointed Governor of Maltén ;
but “All Mubammad Ehin took up arms and susceeded in expelling the fecble Nawib, Ahm-dgihwwm
to Shuji’ nh,mﬁmdmnm. appointing him Nawib of Multin. *All Mubammad Khin submitted
for & time, but shortly aftorwards found means to depose and imprison the new governor, himself resssuming
the government, The inssription regarding the remittance of grain dues is dated 1174 AH,, and was probably
fixed immediately after Shuja* Ehin was deposed. *Ali Mobammad Eldn who was scting against the orders of
Abrind Shih, s=ized the first opportunity to proclsim the exemption from grain duss, partly, it may be presumed,
owing o the high prices of grain, but chiefly in order to reconcile the people with the change and to lot shem con-
priist his own beneficencs with the strictness of his predecessor.  His eulogy of the Durrinl King must, however,
e takeu 76 nsinoere and was dertainly inserted in the inseription in arder to make the people believe that he had
scted sccurding to Ahmad Shih's orders, Ho was pub to desth by Abmad $hih in 1767 and his carcass waa
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VIL. In the Dargdh of Shih Bahi-ul-Haqg, on & platiorm to the south of the shrine pioper,
is a grave of white sandstone bearing & Persfan inscription towards the head in Nastd'lig
characters. The inscription measures 74" x 6" and reads as follows :—

Plate III(b).
(5) 3 3 S5 9 (1)
2 2SS e (2)

] Ll |

(1) Kani'’i wrote........(and) (2) expressed the date—" May his grave be full of light.”
The numerical value of the words gorash pur nir, is 984 H., but if kih is also included it comes to
1009 H. In cither case the record belongs to the reign of Akbar.

VIIL. The porch in front of the main entrance to 8hih Bahi-ul-Haqq's shrine covers amongst
others the grave of Nawiib Muzaffar Kbin of Multin who died m 1818 A.D. while fighting against
the Sikhs. It bears the following inscription towards the head on enamelled tilea :—

Plate III(c).
e e gl (1)
Al 4 S g

Ay B e ()
Gie pes ut itiece
Abe o ghd =i
reer

TRANSLATION.

1. The brave son of the brave,' and Haji, the governor of Multin, the excellent Mugafiar,

2. In the day of battls—with sword and arm,—how lion-like did he attack.

3. When with a cheerful countenance® he set out for Paradise, the Porter of Heaven's gate
cried *“ Come 0! Muzaffar.””® 1333 H. (1818 A.D.).

Nawib Muzaffar Kbin was installed governor of Multin in 1779 A.D. (1193 H.). He was
sn energetic and able man, but though his tenure of power lasted for 39 yeara (1779-1818), he
enjoyed but scanty leisure for works of peace. During the first 10 yeam of his governorship he
was harassed by the Bhangi Sikhs ; and at their failure to reduce Multin, Ranjit Singh himself
appeared on the scene and made several attempts to conquer the citadel. The fort held out
against all his efforts, though he was on every occasion given a big sum of money by the Nawib.
At last he sent an army of 25,000 men under Diwdn Chand who began the siege in February
1818. Muzaffar Kban had only 2,000 men with him and was not prepared for a sisge, but he made

! Ibn-ush-Shuja* literally means *son of the brave Nawib Mogaffar Kkin was son of Nawib Shojd' Khin.

* Surkh-ri means red-faced, i.e., with a ruddy or happy and cheerful countenance or, ss perbaps hero
with blmdgmhingnulhunimmndlmirudmthuhﬂarhuinm

3 Mugaffar means victorious. The chronogram might be redyced to * Come Victorious,™
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a bold and admirable opposition. After 4 months of resistance his force was reduced to alout
300 men, mostly of his own family. On the 2nd of June, the Sikhs made a rush and coptured a
parapet of the fort, but the old Nawib with his 8 scns and the remnant of his army, standing with
sword in hand and resolved to fight to the last, killed so many of them that they drew back and
opened fire. The Nawib scorning to accept quarter stood there challenging the Sikhs to have a
tair fight. There he died with five of his sons haing fought to the last.*

IX. To the SBouth-East of the shrine proper of 3hih Bahi-ul-Haqq are the ruins of a maosque
which sccording to the Tadhkira~i-Multin® was erected by Sher Shih Siri. At its back is the
grave of Shihnawiz Kbin, third son of Nawib Muzaffar Kbin. It bears the following inscription
&t the head on enamelled tiles :—

Flate III(d).

o5 and e S e (1)
ol sur ale 3 JI &5 jloed
uad (G o Jl s diea (2)
ol ays Jlle ofla uf 0pa UGS
1rree
TRANSLATION.

there is no god but God.

1. When Sbiahoawiz Kbin was killed at Multin, the curved sword of slaughter appeared to
him like the new moon of ‘Id (i.e., he met his death cheerfully).

2. When I sought the year of death of that warrior and martyr, Wisdom said “The governor
of Multin became & martyr.”

X. A Persian inscription on & marble slab at the head of Safar Quls grave in the Sawi {Green)

Masjid sitnated in Kotls Tole Kbfn consists of eleven lines written in Nasta'lig characters and
pods as tollows :—

Plate IV(a).

R R Y e o
GRS =t ep bbb se AT Ly G g o w (3-4)
o Sy e T ol p b () e 2f i (5-6)
Ul fm 6y 9y aad J 0 wlp e SRl o, et (7-8)
W e 5 )y el e 0k wes, JIB W (9-10)

s hasan o e A gaed iy (11)

TRANSLATION.

1-2 'Whm&h:ﬂuﬂ,whum:miueofmmiﬁm:nﬂnhumoﬂﬂnnﬁty.mdm
with his bounties, used to remove the rust from the mirror of heart.

5-4. Determined to leave for Paradise, his separation opened a hundred doors of grief to
the face of his friends.

! District Gazetleer, 1853, pp. 28-29,
!Lmh!‘nﬁnmpmiptmmmw&mih.
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Prate V
(a) Inscription on the mosque of Sa‘id Khan Quraishi, Multan.
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(h) Inscription on the tomb of Sa‘id Khan Quraishi, Multan.
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6-6. The eyes of the people rained blood at his separation, (and) the sky became foggy and
misty with the mournful sighs of his relations,

7-8. It was the night of the 10th of Sha‘ban, in the year nine hundred and ninety-nine, when he
started for paradise.

9-10. 0 God ! make his abode in the shade of Thy mercy, for he never begged anything save
Thy kindness.

11. (Engraved by) the poor, the humble, the dust of [friends’] feet, SBayyid Hamiyyatulidh of
Bakkhar.

XI. At the back of the same slab is the following inscription :—

Plate IV(b).

wily  gole jiae Bl w9l ol Wyf aa (1-2)
F o Jo gl weel i gl Gl leé 0 A ety & (34)
BUALTGR gl D SRR B arykee’ 5] e (RS
w I RIS g pere e gt et A (78)
wliy gals sw0 @6 g3 ol 0 guin e wslE (9-10)

Ll gie oy dam Gl 2l U65 499 ) 5 g Bl g2 ST (1)
! TRANSLATION.

1-2. Thus have pious men related from Ji‘far, the truthful,*

3-4. That this faithless world is desolate (i.e., devoid of all good) ; (and) a hundred times more
desolate is the heart,

5-6. That prefers to live in this world in order to occupy the throne of worldly pleasures.

7-8. But the next world is a happy place ; and happier still is the heart full of the light (of
wisdom),

9.10, That does not desire to live except in the next world, that is contented and gives the
(present) world to plunder.

11. Written in the months of the year one thousand and nine—999'—by Zakariyyi, son of
Usta® Muhammad, son of Jiwan of Multin.

XII. There is another Siwi Masjid in the Muhalla of 8a‘id Kban Quraishi which bears 9 Persian
inscriptions all giving the date of the construction of the mosque as 1077 H. The best preserved
of these is fixed over the central doorway and reads as follows : —

Plate V(a).
lobs ‘Jl'p ey ‘-Hhﬁ iy J.&L.ﬂ.: ks ﬂ'ﬂ'” uﬂe‘{l}

e G b ptoamr & g JiO Ay i (3)

1 The 6th Imém.

*The year given in words is 1008, while the figures give 000, The latter year in also meniioned in the 4th
line of the inscription carved on the other face of the slab and seems to be the correct date of gafar Quii's desth
mmﬁmuumwmmmmﬁshmmhm

% [sta in short for Ustad ( ol1a] ), tescher or master.




14 EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.

e e el g pete gl o cuemn W 83 (3)
b glole oA pdle G0 B ) U el (4)

TRANSLATION.

1. When during the reign of the Emperor ‘Alamgir (Aurangzeb), to whom may the whole world
submit.

2, By Sa‘id Ebén of the Quraishi family, may he ever remain conjoined with the two bene-
ficient planets,'

3. Was erected this mosque, which may ever be a summum bonum like the Ka‘ba ;

4. The builder discovered the date of this structure : * May it ever be the emporium of utility
and divine favours,” 1077 H. (1666 A.D.).

XIIL Near the mosque, and in the Muhalla which has since been known after his name,
stands the tomb of 8aid Kban Quraishi, now in & very bad state of repairs. A Porsian inscription
on an enamelled brick tile is fixed over its southern entrance and gives the date of 8a‘id Ebdn's
death in the following words :—

Plate V(b).
Gl daae ad ea Jals
| *AA 4
* 8a‘id Khin entered the paradise.”
The first two words are numerically equal to 1088 H.=1677 A.D.
To the left of the above are the words &stup Jao="' be entered Paradise " which also give
the date of Ba'id Kbdn's death as 1088 H.
8a‘id Ebiin does not appear to have ever been a governor of Multin.

XIV. On the road leading from the Haram gate to the Railway Station is a three-domed mosque
known as the Bholi-wili Masjid, over the central archway of which is fixed s marble slab bearing
a Persian inscription consisting of 3 lines in Nastd'lig characters and measuring 11°x7. It run:
as follows :(—

Plate V(c).
o)) gma wit L aly ) i (1)
A any (2)

Jlotan e 0l pollpam Jus g0 5 (555, (3)
1]

TRANSLATION.
1-3 This we!l was dug by Malik Bholi, daughter of Hasan, son of Rahmatullih, the bangle
maker, during the governorship of Mu‘iz-ud-Din Bshidur (in the) month of Jumidi-l-Awwal
1118 H. (=1701 A.D.).

! The two beneficient planets are Jupiter and Venus. People born under the influence of these are supposed
40 be very lucky. .
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The inscription which describes the digging of a well, and not the construction of & mosque
is not in sitv. It is said to have belonged to the well in front of the mosque. The station road
now passes through what was no doubt the courtyard of this mosque originally. Mu‘izz-ud-Din
(afterwards Jahindar Shih) was governor of Multin during the reign of his grandfather

Aurangzeb.
XV. Over the central archway of the prayer-chamber of the ‘Idgih? is a Persian inscription

on slabs of white and grey sandstone. It consists of one line and runs as follows :—
Plate VI(a).
Sl dae Ol wpb Ge el g G ol Sl oligd
3 Sk 5 ks dhes g0 Jlo e il elal Sip o ol & dsalie dyolldse
Sy (il ot sy Jip

TRANSLATION.

“ By the grace of the most Holy God and by the help of the Creator ; and through the felicity
of the sincere resolve of the Nawab of high titles, Saifud-Daclah, ‘Abd-us-Samad Khin, Bahidur,
Diler Jang, Abriri this magnificent ‘Idgih was completed in the year one thousand one hundred
and forty-eight of Hijra >, 1148 H. =173 A.D. :

‘Abd-us-Samad Khan, Abris came to India in the reign of Aurangzeb and began with the
command of 400. Under Farrukh Siyar he was raised to the command of 5,000 with the title of
Diler Jang and was given the governorship of the province of Lahore. There he rendered valuable
service to the Mughal throne and repressed the risings of the Sikhs in several battles. He was
rewarded for his services in 1127 A.H. by being given the title of Saif-ud-Daulah (sword of the
Empire) and & rank of 7,000, In 1138 A.H. the provinee of Lahore was given to his son Zakariyyd
and he was transferred to Multdn whers he lived as Governor till his death in 1150 A.H.=1737 A.D.
« He was & brave and handsome looking man and used to take special care of the people of his
thir-ul-Umard, Vol. I1, pp. 514-17 ; Latif’s Punjab, p. 193).
lazed tiles fixed over the castern entrance to the shrine of

XVI.—A Persian inscription on gl i
Hifiz Mubammad Jamal® consisis of 4 couplets written in Nasta'lig characters and runs as

own province " (Mad

follows :—
Plats VI(b).

Jui Jlai s 6 pud weld olhd o ale Jua ralar duwy 0 5a (1)
JUd (5) s eoms o Liea 13655 Joy =y iy JyEP 03 (LS (2)

1 The 'Tdgih wns built by Nawib s Al us-Samad Khin, Governor of Mulbin and Lahore, during the reign of
the Emperor Mubammod Shib. It was used by the Sikhs as a gun-powder magazine snd suffered from sn ex-
jplosion in 1848, Here it was that Messrs, Aguew and Andorson were killed by the Sikhs under Diwin Miilrij.
It was restored to the Mubammadnos in 1863 oo their entering into an engagement to preserve the tablet which
wﬂﬂmﬂdﬁiﬁtkumhﬂ&omhmmmmh the death of the two Englishmen mentioned above, The
hmmm.hmmumhmmtmﬂi&ﬂﬂmdlmm poge 340}, The “ldaih has & roofed

her. nwmmhmdthmﬂﬁmmmummummmgimm

prayer-cham ;
hvhuhm%ﬂrduﬂwﬂdhtbuuﬂuﬂmulm

t-munw;mn“muunm in 1146 A. H. After comploting his educstion he became
.mphdmpﬂmnubnmmddmhlrinm Bahiwalpar State and remained in his servios for 40 yram.
He was then ordered to sottle in Multin where he died in 1226 HL st the age of 80, The tomb was erected by aue
of hig disciples Maulvi Eluds Baghsh who lics bucied in Kibaplr (Bahiwalpir State).
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Jj e Jis o w of gy M e R a3l ()
Tioy wna il o pdpe oo I8 o wymiea 2 oy Sl 04 (4)

IPed

TRANSLATION.

1. When the message of the Invisible Beloved reached Jamil who was intoxicated with the
love of God saying ** Come, happily come.”

2. The sorrow of separation has ended and the time of meeting (1¢1¢-a-t2¢) between the lovers
has approached ; leave this world, for it is a dream and & delusion.

3. On Wednesday, the 5th of Jumidi-l-Awwal, he bade farewell to all a little before the decline
of the Sun from the meridian.

4. When wisdom sought the year of his death, the angel told me ** He is well united.” 1226 H.
=(1811 A. D.).

XVII. Another inscription over the same doorway consists of two Persian couplets written
in Nasta'lig characters (on enamelled tiles) and runs as follows .—

Plate I{c).
LJL"","'!"'"E -} (ET i 'JHIJJI,J
L fpdia aay 1y el aw fA e e (2) 2

1rry

TRANSLATION.
God is Beautiful and He loves Beauty.
1. Excellent is the mansoleum whose canopy is this lofty and curved vault of Heavens !

9, The Porter of Heaven's gate exclaimed at the sight of this august structure : Excellent
Holy Mausolenm, 1226 (AH.}=1811 A. D,

AN INSCRIPTION OF ‘ALA'U-D-DIN DEIJ_E*IEAI;L]I{IIgTFRDM RAEKEASGI IN THE EIJAFPUR

By G. Yazpaxr.

In February last (1930), Mr. Subrahmanya Aiyer, Officiating Epigraphist to the Government
of Indis, sent me for examination some eight inseriptions,* one of which belongs to the reign of
*Ali’u-d-Din Klalji and is studied here, The inscription is carved on four tablets, which now
are to be found in a mosque at Rakkasgi, & village about nineteen miles from Muddebihal, the
headquarters of a taluk in the Bijapur district. The inscription, as stated in the text, however,
belongs to the mosque of Naltavad,® which is thirteen miles from Muddebihal and six miles to
the north-east of Rakkasgi. Messrs. G. C. Chandra and M. Nazim, of the Archmological Survey
of the Bombay Presidency, have Leen kind enough to send me s plan of the mosque at Naltavad,

1 dated the 15th .
m;;ﬁwﬁmlﬂl—ﬂ-lﬂ Feb, 1030, from Mr. Subrahmanys Aiyer to the Government Epigra-

lmMM:IMMMNMhMMMMBﬂlm BRailway. The approximate
distance trom the rallwny stucon being some thirty miles,
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which shows that it is a small building, comprising a double hall (18 ft. square), a mikrab and an
open courtyard towards the east. The pillars of the hall are carved in the Hindu style and the
inseription was originally fixed above the lintel of the central opening of the hall.

The style of writing is Naskd, resembling the style of the contemporary inseriptions of Delhi,

but rather poor and crude in exeeution. The language is Persian and the titles of the King are
the same as used in other records—

AR el Oy el o led] ) X i a0l 5 il sle

ﬂ.iii,;;..‘;wllnl.llﬂﬁ...u:‘

The date given at the end is 7156 H. (1315 A.D.), several years after the conquest of the Deccan
and Southern India by Malik Ni'ib (Kafir).! The inscription also records the name of one
Bakhtiyar Kbin, who is mentioned as a servant (lit. slave’s son) of the Court. His name does not
oceur in contemporary history and he seems to have been one of the many devoted military officers
who accompanied Malik Ni'ib and some of whom were left by him in the newly conquered country
for its administration.

I have read the text of this inscription as follows :—

Plate VII.
sxet ) 02 LS Ble Ll ) Ji b pes JdB © paay) gea)) Al

Sip s wiyl 0 ksl p ope

¢ ewe he alb ] e sates wd? joide Fuyil Gl
gy ale ey el ey

wfing oyast) paledl) ) (ed) Sy oty Lol ke ) 044U el Oflae
13 aa ARy A

ot BB, Bt o o)y L L Ly (et ML Sald L)
O Klantw 5 yoe ek dho saal] | 5

TRANSLATION.

* I'm the name of God the most Merciful and Compassionate. By the all-pervading grace of the
Creator, of exalted and holy rank, this mosque, the place of worship, was completed in the town
of Naltawar during the reign of the Caliph of the age, the shadow of God (lit. Creator), (the King
with _Alexander's fortune, Jamsbid's throne, Sun's face, Jupiter's glory, Mars' awe, Saturn’s
dignity, Moon’s forehead, Mercury's understanding and Venus' splendour, ‘Ald’u-d-Dunys wad-
Din, the refuge of the Islam and the Mosleme, distinguished by the grace of the Creator of all-
worlds, Abu’l Mugaffar Muhammad 8hih, the SBultin may his Kingdom last for ever! By the
efforts ........ of the servant (lit. slave's son) of the Court,Bakbtiyir Ebin on the 1st of Zu-
Qi‘d, 716 H. (27th January, 1316 A.D.)”

! The second expodition under Malik Ni'ib was scat st the end of 710 H, (1310 A.D.), !‘i-m-.‘-ri.;
Shdki (Bibl. Ind.), pp. 332-33,
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THE INSCRIPTIONS OF BIDAR.

By G. YazDaxi

The texts and translations of some inscriptions of Bidar were included in my article on the
antiquities of Bidar, published in the Annual Report of the Archmological Survey of the Govern-
ment of India for 1944-15." Bubsequent to that, Khwaja Muhammad Ahmad Sahib, M.A.,
published with my permissieg two more inscriptions of Bidar, one of which is carved on the second
gateway of the Fort and the other is set up on the wall of a spring associated with the name of
Hazrat Sayyidu-s-Sadit, s well-knowa saint of the place.* But Bidar was the capital of the
Baihmani Kings from 1429-1527, and alterwards until 1619 of Barid §hihi Kings, and in my
investigation a large number of inscriptions belonging to these dynasties, as also to subsequent
governors, appointed by the Bijapir and Mughal Kings, have been found and they are studied
in this article. In discussing these epigraphs it has been found difficult to adopt a strict chrono-
logical order, for some buildings possess more than one inscription, each belonging to a different
period ; they have therefore been studied according to their situations so that the reader may
have the advantage of learning their contents in relation to the sites where they exist.

1.1V —INSCRIPTIONS ON OR NEAR THE SHRINE OF HazraT ESALILU'LLAR NEAR AsmTUR.

Hazrat Kbalilu'llsh was the spiritual guide of King Ahmad Shih, the founder of Bidar,
and his tomb is quite distinctive in its style among the mausolea of the place. It hasa high (60
ft.) octagonal enclosure around it,? the walls of which were once decorated by encaustic tiles set
in panels bound with margins of carved black stone. The designs of the carving are very beauti-
ful, comprising the rope pattern, the key pattern, and other similar devices. The southern and
western doorways of the tomb have calligraphic ornamentation of a very high order over their
lintels and side walls. The style of writing is Thulth and the letters are carved in relief on a black
stone tablet, the face of which is decorated with a floral scroll of delicate design having the in-
seription superimposed on it. This style of decoration is rather rare and 1 know of only one other
example (viz., ab Gulbarga) where similar ornamentation has been done.! The height of the
Jetters is 15° and their thickness over an inch, so the gkill of the calligraphist in writing such bold
characters can be appreciated. The text contains only guotations from the Qur'dn,* but the
pame of the scribe is given at the end of the inscription on the side wall of the southern gateway.
He has signed himself—

At (SR she O A ELL:*Ji Ral] as

« Written by the humble dependant upon the High God, Mughith Al-Qari Ash-Skirdzi.! The
surname, Al-Qdri, shows that he was versed in the srt of reciting the Qur'dn, an art which, on
account of instrumental music being unlawful among the Moslems, is highly esteemed by them.
The cognomen Ash-Shirizi proves him to be an inhabitant of Spirdz, whicti fuck conlliie the
information contained in contemporary history that the courts of the Baihmani Kings were adorned
with artists from Persia.* The portions of the inscription reproduced in Plate VIIT are carved
on the southern door of the shrine,

s Thia article was subsequently published in book form (Baptist Mission Prees, Caloutta, 1917) and is avail-
mt«mnmmmammﬂmm.nyﬁumm

s . I, M., 1025-26, pp. 17-18.

rmnﬂdhmmﬂﬂuwmﬂy.

ummdpﬂwhmﬂdmtbwwww-rﬂmmwmwmuwsmamtm Nawiz,

& Qur'dn, Ch. 13, Vere 23.
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Inscription on the tomb of Hazrat Khalil Ullah, Bidar.
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THE INSCRIPTIONS OF BIDAR. 1

+ The second inscription of this group is set up in the form of a tablet fixed at the head of &
tomb some twenty yards to the south-west of Hagrat Ebalilu’llah’s shrine, It records the death
of Tiih Laqdi Beg Sawaji in 1081 H. (1670 A.D.). The name Laqdi Beg is extrsordinary ; it
may be Naqdl Beg, but that also sounds somewhat unusual. The cognomen Siwaji may, by a
stretch of imagination, be connected with that of the well-known saint, Salmin 8iwaji, but there
is nothing in the inscription to support this guess, The language of the record is Persian and it
is written in Naskh characters. I have deciphered the text as follows :—

Plate X (c).

S

iy B W) g (me Ky olide jlje dhe | ST ppy S a0l pthy

e ey 0 32 Sk Gl (M (B e o) e S 1
© 4y Ja) ) aen” ey

TRANSLATION.

“ On the 15th of Rabi* II, 1081 years after the Flight of the Prophet (Monday, 22nd August,
1670 A.D.), 1lah Laqdi Beg, son of Amru'llah Beg, Siwaji, passed from this mortal world to the
everlasting sphere. May God pardon him and conceal his shortcomings through Muhammad
and the members of his house! ™

The third inseription of this locality is carved on s loose slab which is lying under a Nim
tree, on a platform about a hundred yards to the south of the road, passing in front of Shih
Kbalilu'llah’s shrine. The epigraph contains s chronogram— s« &)l w-ip, which according
to the Abjad system gives 834 H. (1431 A.D.) as the date of the demise of a local saint Shih
Niiro'llah Husaini, It also records the fact that the tomb fell into ruins during the time of the
Baridi Kings, but was restored by Asadu’llah Kbén, the grandson of the saint, during the reign
of Emperor Mubammad ghih. As there are several graves on the platfbrm where the tablet is
lying, it is difficult to identify the tomb to which it was originally fixed.

The style of writing is Naskh and the inscription consists of a verse containing the chrono.
gram and five lines of Persian prose. I have deciphered the text as follows :—

Plate X (d).
al&,ajﬁ
R g e L D LS = I
s (sic) wBakB gy o) 10 932 U5 e alyd (3) L3 fpile
(5) 1199 dhe y0 220l s am® Jus 0 w1 pfde ld fnd 4 &) ol
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[ g == e - = ——

TRANSLATION.

DATE OF DEMISE,
Ferse.

“ 1 inquired of my intellect the year of his demise,

The inspirer said, (it may be ascertained from the phrase—)

The (farden of Paradise."

“ The tomb of Shah Niru'llah Husaini was built up, but it fell into ruins during the time of
the Baridi Kings. Afterwards his grandson, Asadu’llah Ehin, constructed it afresh in 1195 H.
(1), during the reign of King Muhammad 8bah.”

The most interesting inscription of this locality, which was found lying in the open some
five hundred yards to the north-west of S8hih Kbalilu'llah's shrine, is a record in Persian verse
consisting of seven lines, It mentions the building of a charitable institution during the reign
of ‘Ali'u-d-Din, son of Ahmad Shih, who had descended from Baihman and Faridin. S8ir W,
Haig, on the basis of the Gulbarga Mosque inscription which bears the surname * Baihman 8hah *
for ‘Ald'u-d-Din, the founder of the dynasty, has concluded that all information contained in
Persian histories regarding ‘Ald'u-d-Din's being a slave of the Brahman Gangd, and his adopting
the title Baihmani (a-shortened form of Brailunsni) in memory of his old master, are false.!
The invention or incorporation of an amusing story is not an extraordinary feature in books on
history, but in this case the version of all the writers is s0 unanimous that it will not be fair to
gontradict them until an absolutely reliable record is secured. The mere mention of the titla
Baihman Shih, or & reference to the descent of Baihmani Kings from Baihman and Faridiin, in
some contemporary inscriptions may only be the eulogy of court panegyrists to please their King,
and should not be treated seriously,

The style of writing of this inscription is Naskh and I have deciphered it as follows :—

Plate IX (a).
ity oae wdp 92 e gt Rl el (1)
B I O T B U )
Ger  py M aolhle GBI 5 d3h e (p)
Wi ) et Jei e & deal s ) seal asied ()
o ) ) Eip 8 e gt of AL (0)
ol ©lpa 5 esp Jla gl £ w2dd ¥ ) i (Y)
Sin W LG R e s ) S G g ()

TRANSLATION.

(D)aussiviniash this well proportioned Bi'in (rest-house)® was built in auspicious sud bappy

1J. A. 8. B, for 1904 (special Number), pp. 14
Q. Rijon-ki-Ba'ln, dpdre-;-Fanidid (Lithograph, 1847), p. 164,



Prate IX
(a) Tnscription found lying in a field, to the North of Shah Khalil Ullah’s Tomb, Bidar.
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(6) Inscription on a stone built in the pTlnth of' Multani Padshah's Tomb, Bidar.




Prate XI

C— ,.”.nf_ﬂ. Iy

:........l.,lﬂ b\
22

> i

! AL s
o - 5 . _,.._u_..hm.. J
S NNBLENLES %& S
Mﬁfa__ c .Mm"mwm Fhic)
re .iﬂﬂu)‘ﬁ . Mx.ﬂl r\.ﬂﬁs_
Pt

t.rmw -:_ﬁmw.\:

4

A0¥4

WEpLE luewiyieg YA\ YRYS pewyy Jo quo] Ayl ul punoj 1a[qe) © uo uondussu]



THE INSCRIPTIONE OF BIDAR. 21

{2) The Hijri year was 850 and it was the 9th of the month of Absolute God (Rajab).

(3) During the reign of the victorious King, ‘Ali’u-d-Din, the sovereign of the fourth part
of the universe, which is inhabited.

(4) The Emperor Alimad, son of King Ahmad (Wali Baihmani), who is from the descent of
Haihman and Faridin.

(5) The whole world has shown humility to him, for his rank is exalted to heaven (lit.
higher than heaven).

(6) Nasir, son of ‘Ala Kldn 8hih, who possesses innumerable virtues and whose charity is
(ever) incressing ;

(7) May God accept this charitable institution (lit. flowing charity) and may its builder
(Nasir) ever last !

V.—ISSCRIPTION OX A TABLET FOUXND IN :HH Toun or Agmap Sgin Wart Ar-Bammmaxt,
SLTUR.

The tomb of Almad 8hih Wall occupies a pre-eminent position among the mdnument= vf
its kind in the Deccan, for the paintings of its ceiling. which are ahuost intact, far excel siniilar
work in other places alike for richness of hues and beauty of design. The interior of the dune
s also decorated with (us dnic texts, written in the Kufie, Naskh and Thulth styles but az the
inscriptions are painted hizh up un the dome it will be difticult to photograph them satisfactorily

unless & high seaffolding be built fur the purpose.

The inscription studied here, wlthough found in this building, does not belong to it, It 1=
carved on an arch-shaped tablet of black stone, which was probably picked up in the vicinity of
the tomb and on account of the heautiful writing preserved there. The style of writing is Naskh
and the text consists of quotations from the Qur'dn and the date of the demise of—

Sa Sex” dalyh
Plate XT.

Upper part,
Throne verse (Qur'dn, Ch. 2, verse 256) and the date—

Luower parl,
S bl
Quridn (Ch. 9, verse 21).
e i) ol Jn Ui bllad o U3 sas” dalyd il el e L L

TRANSLATION.

« On the 21st of Rajab, 995 H. (Saturday, 17th June, 1587 AD.).
.......... vu..the deceased (may God bless him !), the best of the Elins, Kbwajah Mubam-

mud Shih, son of Kbatiat Kbin, may God make paradise his resting place ! "
| Corresponding to Friday, the 30th September, 1440 A.D.
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The name, Ebattdt Ebin, of the father of the deceased, seems to be & title, which was
;ppnrunﬂymhmdnnhimbynmamhmﬂﬁngonmutnihiuxpennkﬂ!intham of
calligraphy.

VI-VIIL.—ISsCRIPTIONS IN THE ENCLOSURE oF MuLTist Pipguis's SERINE, BiDag.

The tomb of Multdni Padsbah, whose full name is Shih §hamsu-d-Din Mubammad Qadiri,
is held in great reverence by the people of Bidar. He lived from 862 to 935 H., during the reigns
of the later Baihmani Kings, who were only tools in the hands of the all-powerful Baridi ministers,
The tomb of the ssint has been te-built in modern times and & marble tablet giving the name and
the date of demise has been set up on the doorway. The platform of the tomb, however, seems
to be old, and along its margin towards the west, where the grave of the saint’s infant son is shown,
a tablet is fized which bears this inseription :—

Plate IX (b).
(s) wuﬁ ...... "”-r t‘*u i
wety MJI I..ll GL-I“"] s tﬁu ,._.,r
ANy
TRANSLATION
1 said to the composer of chronograms.............. EKbhin. Hesaid that the date of the
demise of Shah Ishiq may be obtained from the phrase—" Knowledge departed from India, 887 H.

(1482 A.D.).”
The style of writing is somewhat crude and the inscription does not seem to have been

designed by an expert calligraphist. 1

There is & large cemetery in the enclosure of Multini Padsbih’s shrine, but the majority of
the inscriptions carved on the tombs are modern. Two of them which are comparatively old
are noticed here. Ome of these is written on a tomb which is built to the right of the passage,
almost midway between the main entrance and the sepulchral chamber of the shrine. The in-
scription consists of two lines of Persian verse and reads thus :—

Plate XV (¢).

o J s ool oo b eied,
D S ey g el e ol SRE S

TRANSLATION.

“ From this low world packed up his chattel
The saint of the world, an offspring of the Prophet.
1 inquired of Wisdom the chronogram of his demise,

1t communicated, * Sayyid Wali iz in Heaven." "
The phrase O waBigd 3 gives the date 1082 H. (1671 A.D.) which falls in Aurang-
zeb's Teign {ldﬁl‘lﬂ‘l AD.).?
+ The style.of writing is Neetddiq of the Mughal pericd,




(@) Inscription on the Tomb of ‘Ali Barid, Bidar. pyate XV
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(€) Inscription on a Tomb in the Shrine of Multani Badshah, Bidar
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Prate XXI

Inscripticn an the Sharza Darwazah, Bidar Fort.

Scale '35

sonde 23

(¢) Inscription on a Fomb in the Shrine ol Multani Padshah, Bidar.
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THE INBCRIPTIONS OF BIDAR,

C—_ = = —= = ——

Almost opposite &mdi?-h‘:mb.unmmﬂan{-thm{hmd:thﬁ],
'lthnhmbanukhELwﬁchhumhmipﬁu:mrﬁqmudﬂmlhrmmm
of the tomb. Than;hoimﬂnguraﬂuwahmﬂﬂnhlﬂip&mhm:ﬂuhh
cl-hdlﬁﬂH.iuhnﬂthntpublinmtai:ﬁm:ymttulinthnﬁuumutmhrhvﬂ.
I have deciphered the inscription as follows :—

Plate XXI (o).
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TRANSLATION.

There iz no god but God and Mwjpommad is the Prophet of God.

Mukka Bi, the pious slave of Quib Mubsmmad Multini Qidiri.

Enclosed. Right. Muhi'u-d-Din Jlani Qidiri. 1268 H, Mukka Bi,

Enclosed, Left. Husain. 812 H.

* And one well built by * Alamglr (or during ‘Klamgir's teign) and ten wells of Ghaikh Biwi,
purchased by me (are an endowment for the distribution of) bread and sweets, for the fees of the
Qur'dn reciters, and for the expenses of oil (for the lamps) of the Dargih. I also dedicate the
villages, lands, mango trees, etc., sttached to the tombof Mukks Bi. Whoever shows avarice in
respeot of this endowment may be deprived tomorrow (the Day of Judgment) of the Divine
vimion and the intercession of the Prophet !

" In the name of God the most Merciful and Compasrionate,

Ferse.

The thirsty may drink the water.and the hungry enjoy the bread, but if thou committest
theft it is tantamount to thy cutting the nose or the tresses of Mukks BL”
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I[X-XVI.—Ixscrrerions I¥ THE Bipae ForT.

The Fort and City.of Bidar were built by Ahmad Shih Wali Al-Baihmant, but Mubammad
ghih Lashkari, the thirteenth King of the dynasty, added some gates and bastions to the Fort
and the Baridi Kings adorned it with beautiful pavilions and palaces. The circumierence of the
Fort is about 4,500 yards and a triple moat, hewn out of solid rock, surrounds it. On the outer-
most gate of the main entrance of the Fort is fixed an inscriptional tablet which records that the
gate was built by Mukhtar Kbin Al-Husaini, during the 26th year of Aurangzeb’s reign. Mukhtir
Ebin was the third Subedar of Bidar, after its conguest by Aurangzeb in 1656, and it appears
that he rapuiredudpltt&dmﬂbomndinimn almost all the gates of Bidar, which bear his in-
scriptions to this day. This inscription consists of three lines of Persian prose, which are
written in the Nosta'lig characters. My reading of the text is as follows :—

Plate XXI (a).
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TRANSLATION.

“ On Friday, the 27th of Rajab, the honoured month, in the 26th regnal year from the auspi-
cious accession of His Majesty, (who is) powerful like Fate, glorious like Jamahid, Master of the
army of angels, Muhiu-d-Din Mubammad Aurangzeb Babadur ‘ Alamgir, the vietorious King
(msy God perpetuate his Kingdom and Majesty !), corresponding to 1094 of the era of the Flight
of the Prophet, during the governorship of the humblest of servants, Mukhtir Kbin Al-Husaini
As-Sabzwiri, this gate was completed.”

The second gateway of the Fort has also an inscription, but as it has been published in a
previous number of this Journal it will not be discussed here.® The passage from the second
gateway leads to a third, styled the Gumbad Darwizab. On emerging from the latter the visitor
will find to his left a lofty pile of buildings, called the Rangin Mahall on account of its tile decora-
tion. The palace seems to have been originally built by the Baihmani Kings, but the Barid
ghihi rulers made some additions to it, which from an architectural point of view are very inter-
esting. Plate X of Nizami's Poems,* recently published by Mr. Laurence Binyon, bears the
picture of a Persian pavilion which has such a striking resemblance to that of the Rangin Mahall
as regards the tile decoration and the verses inscribed on it, that we may :onj-acturé the Iat “.;
pavilion seems to have been built by s Persian architect, employed at the court of the Barids
¥ ings, on the model of a Royal pavilion in Persia.

p—

3 B, I. M. for 192526, pp. 17-18.
2 Yizgmi sPoems by Laurence Binyan.,



THE INS€RIPTIONS OF BIDAR. 25

ey

On the outer door of the pavilion at the Rangin Mahall the following inscription is written
on tiles :—

Text.

y Jud o uG e se as A
Pule e g g o ild e oo sla

TRANSLATION.
“ Since in my eye (lit. the chamber of my eye) always rests thy image,
It is my prayer that my sight may remain only as long as that vision."
The inner arch of the pavilion has the following inscription set in letters of wother-o’-pearl
on a polished black stone tablet :— 1

Text.
Ghe ol b S gl GReees 0 a9 b

ile e 339 N el 5 Sl b)) SOt ) al) ey paiiena)

TRANSLATION.

Ferse,

“ Every precious pearl which cherishes love in its shell,
Cherishes the desire to be given in alms at thy court.
Anyone who enters thy door is inspired with thy love,
As if love pours down from thy portico and balcony."”
“ Invoker of Divine help, the supreme King, Majlis-i-Mukarram,
Humiyun-i-Akram, Barid-i-Mamilik, *AIL™
Over the windows of the pavilion these lines are inscribed :—

Text:

R I TS L
e .0 L s i ¢ i
TRANSLATION.

“ () Thou! who hast brightened the sight of mine eye,
Who hast taken ahynbodainm.rlwun{lihhhnthy abode in the bosom like the pearl in

the shell),
Graeefully enter the chamber of my heart,
For that pleasance has been adorned for thee.”
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Close to the Rangis Mahall sre the remains of a building which is styled the Shahi Matbakh
(Royal Kitchen), and which in recent times, by sn irony of fate, was used as a priuun.. The plm
of the building, however, shows it to have been the palace of a minister and two inscriptions
of the Bijspur governors confirm this view.! One of these records refers to the extensive repairs
carried out by Malik Marjin m 1027 H. (1618 A.D.). Malik Marjin’s name is memorable in history
on account of his gallant defence of the Fort of Bidar against the Mughal forces under Aurangzeh

The text of the inscription reads thus *:—

Plate X (a).
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TRANSLATION.

“ By the grace of the Holy and Almighty Ged,

The buildings of bygone Kings:

Comprising mosques, forts, palaces and halls,

Were repaired by the sovereign-like (governor), Malik Amarjin." 1027 H. (1618 A.D.).

The other inseription on the §hihi Matbakh refers to the conquest of the Deccan by Beahim
(Tbrahim ‘Adil Shah IT), and it is dated 1028 H. (1619 A.D.). It consists of two lines of Persian
verse written in the Nasta‘lig characters. My reading of the text is as follows :—

Plate X (b).
M€ a8 ) e Gl gy W)
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TRANSLATION.

“ When Ibr#him was the king of the age,

None was so perfect in bounty as he.

When the Deccan was conquered by him,

The * Honoured Scholar® was the recorder of events '

To the west of the hahi Matbakl is the Jimi‘ Masjid of the Bidar Fort, whire an inscsiption
of Aurangzeb’s reign, recording the building of a balcony, is set up. The Jami* Masjid was built
by the Baihmani Kings and it was some two hundred years old when Aurangzeb cenquered the

fort. The inscription, therefore, mqhmnﬁubﬁl&in&hthevicidtyu!thnﬂoqm
which fell inte ruins, and had its inscription removed to the Mosnque ¢

! For & description: of this' byilding see Annual Report, Archmologica! Thepartment, Hyderabad, 1028.1920,
8 This inscription is in Persian verse, comprising two lines written in the Nostd'lig characters.
lmWMPWNMIMEquhJWM

4 For » description of the bullding see 4nnual mwﬁm of India, 1914-15, pp. 132-1489,

ao Anmsal Repord, Archwologioal Department, Hydsrabed, 1925-29.
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Prare XII Inscriptions on the Lal Burj Gun, Bidar,
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The epigraph consists of five lines of Persian verse and is written in most beautiful Nus!d iy
characters, The text may be read as follows :—

==

Plate XVL
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TRANSLATION.

“ In the reign of Shah ‘Alamgir, the victorious,

By whose justice the world has been illumined,

Qalandar Kbin, the bloom of the garden of the state,
Whose sweet odour has perfumed the country.

Before the sun of whose generous hand,

The treasures of the ocean and the mine dwindle to a particle,
Built a balcony as & memorial,

To last long under the azure window ef Heaven.

For th date of ita erection from the balcony of the sky

Thess words were heard—' The beauty spot (lit. mole) on the face of Bidar. 1088 H. (1677
AD.)"

Qalandar Ebdn was the fifth governor of the Bidar Fort after its annexation to the Mughal
Kingdom of Delhi in 1656 AD. He died in 1097 H, (1686 A.D.) and his tomb and & mosque
built by him¥may be seen to this day to the north-east of the Gulbarga Railway Station.

On the bastions of the Fort, which are thirty-seven in number, are mounted large pieces of
ordnance, some of them bearing inscriptions. As the lettering was inlaid in precious metals much
vandalism has been shown in tearing out the metals ard obliterating the logends. The inscrip-
tion of the L4l Burj Gun is however intact snd may be read as follows :—

Plate XIL
Top Panel.
wily K e d2 sy 0l ity B Dolamy (gdis i e
Middle Panel,

e ) il 18 1) mnugl.lhal,qha,-h&,gﬂla{pg&a
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llale y efhe o
e iion of this building see Meauzl Report, Archwological Department, Hwlerabad, for 1925-26,
e T8
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Bottowm Panel.
S 2 © Bileasd ) and ) e sha e (G L) 1yl Sle)
TRANSLATION.

“ As the Haidari Gun was made {or manufactured) st & felicitous time

The King, Qasim Barid, found the dominions submissive,

Through the ever increasing good fortune of His Exalted Highness, the refuge of the world,
the (making of the) Haidari Mushtari Gun was eommenced during the time of His Majesty,
possessing Solomon’s authority and Jamahid's dignity, Qasim Barid ghih I1, may Geod Almighty
perpetuate his Kingdom and sovereignty and elevate his authority and rank! In the months
of the year 996 H. (1387-88 A.D.).

(Written) in the month of Ramagan (July and August 1588 A.D.)."

The style of writing is Nasgh, but as the lettering has been interlaced the decipherment
of the text is rather difficult. The language of the inscription is Persian.

XVII-XIX —INSCRIPTIONS ON THE TOME OF ‘ALl BARID AXD ON ANOTHER TOME SITUATED TO
THE NORTH-WEST OF THE FORMER,

Fhe tomb of “Ali Barid is situated in an open plateau about a mile to the south-west of the
Bidar city. It is an imposing structure and has a highly omamental interior.! Along the
walls, on a background of blue encaustic tiles, some verses of “Attir on the transitoriness of the
world and two chronograms recording the dates of the demuise of “All Barid and the building of
the tomb are inscribed in elegant Nastd'lig script.? The dates of the demise and the building of
the tomb are also carved at the north and south sides of the sarcophagus (Plate XV a). The
lines written on the walls may be read as follows :—

gm Kr 08 5 I LS e e el Jal Ui e ol
oo A JU owa et o el TEL ee jdil 5 e U U 0

ot Ay oS Slep ShG ] e e e,
oy S shl o G ainy Job des e Sk S

.mxpum;mmﬂmmmmanummmwm,dmm b
Indis, 1914-15, pp. 146-45. T

1 Above the srchas, on all four walls of the building, Qurd'nie texts aze ingoribed in beantiful Thuith style.
The name of the artist as given at the ends of inscriptions on the north and sonth walls is *Abdu’l Fatti. Th
arrangement of the inscriptions is s follows :— Y 2

North wall Qur'in, 11, 285-5C.
East wall Qurin, 111, 25.
Seuth wall _ Qur'dn, XVII1, 107110 and XXXVII, 180.82,
West wall Qur'am, 11, 166.
% This hemistich has anotber reading in the Hyderabad State Library M, (Diwin-i-'dtir, Ko, 503, foli-

: & -
G5 wes 30 95 Ly Ay BN
¢ The Hyderabad Ma. contains n different reading of these two linss—
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INSCRIPFTIOX OX THE SARCOPHAGUS.
aqAv SUy Aopp dia .J\&if#:i

TRANSLATION.

O companions ! when Death knocked at my head,
1 fell down and my heart became gory :
Yestorday 1 was as a rose blooming in the garden {of Existence),
To-day I am shorn of all my plumes and feathers."!
* Friends and relatives will come to vigit my remains,
And enquire of my remains of my destination and whereabouts @
1f they sift the earth of the whole waorld,
By Truth! they will not find any trace or sign of we."

“ T have passed to a world whence T canmot return,

Nor de I cherish this hope that anyone will come to the place where I lie :
O “Attar ! through grief (lit. pain) my heart is weltering in blood ;

By God ! both the worlds have lost all significance in my eyes."”

« Alas | without us for a long time,
The rose will blossom and the Spring will bloon:,

A This is & case of * confusion of metapbers’ in the originel
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Those who are in secrecy with us,

They will come and visit (lit. pass by) our remains."

* Rambling about in ambition and lust,

We passed by the remains of many a person ;

Canst thou chérish the desire of living for ever,

When thou hast not seen anyone living eternally 1 "

* (me who goes trailing his long skirts on the earth to-day,

To-morrow the dust of his earthly remains will be scattered to the winds ;
O blind self ! thy ashes will move about in thy bones,

In the same way as eye-pewder moves about in the collyrivm-pot. ™
* The builder of this heavenly dome,

Is the good-natured king, Barid, of blessed memory.

The last hemistich contains the date of the building,

Style the dome the Vault of Divine light (984 A.H.—1576 A.D.)."" Written by Ebwijgi
Shirwini,

* The sovereign presiding over the throne of the kingdom of Faith, * Ali Barid,

When he passed away from the narrow street of the frail world,

He found rest in Paradise, and these words were heard from Heaven,

The date of his death is contained in—* Found rest in heaven®.” 987 A.H.—1579 AD.

IxsCRIPTION ON THE SARCOPHAGUS.

Dome built—984 H. (1576 A.D.}. Died—587 H. (1579 A.D.).
At the extreme western limit of the group of Baridi tombs is the shrine of a minor saint of
Bidar. In the middle of the enclosure of this shrine a tomb is built, on the north wall of which
an inscriptional tablet is fixed. The inscription gives the chronogram of the death of a lady

whose name is net given. The record consists of three lines of Persian verse written in the Nasta*-
lig characters. I have read the lines as follows : —

Plate XV (b).
Q8 P g e e ey ) e ) 02 mp] g St ()
Bk b oy wem Sa Ay, B @ e By il e e G (1)

Yy wb, AL pal B phan gl pul e e (B AT (r)
E|*AN LAREL

TRANSLATION.

(1) The lady of the age is resting here ; God be exalted ! the sweet smell of Ler resting-place
surpasses the fine odours of Paradise.

(2) When this noble shrine was finished with elegance it became on the surface of the Earth
the envy of the gardens of Paradise, how wonderful !

(3) The dates of its eompletion and foundation may be known from (the two phrases in)
this hemistich—(1) the foundation of the palace of Heaven (2) reached completion beautifully ; how
nice !

According to the Abjad system the first phrase gives the date 1087 H. (1676 A.D.
sezond 1088 H. (1677 A.D.). : iy



, Bidar.

Inscription on the Tomb of Shah *Ali Sahib

Prate XIII
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Prate X1V

Inscription on the Tomb of Abdul Hasan Shah, Bidar,
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X X-XXI.—IxscrIPTIONS OX TWO DOMES To THE 50UTH oF HAZmAT Aru'L Farg's Tous, Binar.

The tomb of Shah Abu'l Faiz, grandson of Hazrat Bandah Nawiz of Gulbarga, is situated to
the south-east of the town, the road to it lies along the east and south sides of the City through
the Mangalpet suburb. The tomb of the saint has no contemporary inseription, but outeide the
enclosure of the shrine to the south there are two tombs whieh bear inscriptions. One of these
tombs has & square base (49 ft. each way) and it is surmounted by a large dome. The inscription
is carved on an arch-shaped panel, above the eastern doorway of the tomb. It consistaof two
lines of Persian verse and the date, which is written in a separate line at the tep. The style of
writing is Naskb and I have deciphered the inscription as follows :—

Plate XIII.
1lanwd e oaif @ les &5 gk-.i. I i
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TRANSLATION.
The chronogram ef the building of the auspicious dome. 092 H. (1484 A.D.).
(1) ** How felicitous is this high dome, wherein ghih ‘Ali, the King of heavenly abode, the

leader of the faith, is enjoying rest 1"
{2) * I inquired of Wisdom the chronogram of this shrine ; the unknown voire said, * the heaven-

ly dome has been buili . The nusmerical value of the last phrase according to the Abjud
system gives the figure 992 which tallies with the date given inm the first line.

The other tomb is comparatively small in dimensions and its base measures 24 {t. 3 ins. on
each side externally. The inscription is carved above the western doorway and consists of three
lines of Persian verse written in the Naskh characters. The date of the building % given in the

top line. The text reads as follows :—
Plate XIV.
] 5 il e o @les 50U P
0 T ;,}J o G wifte g 20 il W“’}!ﬁ (1)
aal (S-S SEahya I-?'Li 3 e i e (1)
ool wte o U o o AEU il od i e (r)
—_ s

TRANSLATION.
The chronogram of the building of the holy dome, 1089 H, (1678 A.D.).
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Verse.

{1) Abu’l Hasan, the lord of the faith, and the knower of God ; who is a saint possessing tLe
qualities of a prophet.

(2) How auspicious is this dome in the middle of which the last of the Chishtiyya saints
rests 1

(3) The unknown inspirer suggested its chronogram, *' the stream of (divine) light or the heart
of Paradise has appeared.”

XXI-XXV.—IxscrirrioNs 0N MOSYUES AXD SHRIXES IX THE SURURRS oF THE Bipar City.

The governors appointed by the Mughal court of Delhi seem to have carried out considerable
repairs to the fortifications of the Bidar Uity and they also built some mosques in pleasant local-
itics, where in some cases the shrines of other faiths existed previously. To the south-east of the
town, some two miles off, there is a spring in the scarp of the plateau where a tunnel and a niche
have been cut. In the niche an inage of the lion-god Narasimha is placed, which is reported to
bhave been there from time immemworial. The image is still worshipped and the votaries have to
wade through the water in the tunuel, which goes to considerable distance inside the rock, until
the niche is reached.

Mukbtdr Khin Al-Husaini® built a small mosque on the slope of the mountain in 1082 H,
and set up a long inscription stating that he converted the temple into a mosque, But as a matter
of fact, the mosque is & new construction, and the Hindu shrine which existed inside the rock
does not scem to have beon disturbed, for it still survives. The text of the inseription runs as
follows :—

Plate XVII.
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TRANSBLATION.

God, there is none but He and we worship not anyone except Him.

** {He) built a mosque in place of the temple,

And wrote over its door the (Qur'dnic) verse—' Verily We conquered *."*

When the exalted mind of the Khedive, the refuge of Religion supported by Divine Grace,
Abu'y Zafar Muohiu-d-din Mubammad Aurangzeb Bahiadur ‘Alamglr, the victorious, was
inelined to, and occupied in, destroying the base of infidelity and darkness, and to strengthen'the
foundation of the Islamic religion, the humblest servant Mukhtir Kbin al-Husaini as-Ssbzwiiri,
the governor of the province of Zafarabdd, demolished the temple and built 8 mosque, and laid
out a garden, which by the Grace of the Omniscient God m?-e completed on the 26th of Rabi*
ul-Awwal in the 14th year of the auspicious reign (1082 H.) corresponding with the date contained
in this hemistich—

“ By the Grace of God this temple became a mosque. As the place was extremely beautiful
and charming he (the humblest servant) styled it Farh Bigh (the Abode of Bliss), and entrusted
it to the charge of his beloved child, blessed by long life and prosperity, Mirza Najmu-d-din
Ahmad, the worthy son of Mirza Qamru-d-din Mubammad.”

“ Written by Qamru-d-din Mubammad, son of Mukhtir Kbin al-Husaini.”

The style of writing of this inscription, particularly of the Persisn verse, given in the beginning
is very elegant and touches the high-water mark of the Nasid'lg script during the Mughal times,

Some three hundred yards to the south of the Fath Darwisah there is a small mosque, styled
the KA&ll Masjid of Aurangzeb. It is sn insignificant structure by itsell, congisting of a single
ball (21 ft. by 13 ft. 6 ins.) and & pavement and & cistern in front of it. Thnmaqu?*mm
have been originally attached te & garden or some religious shrine and a long inscription of
fourteen Persian verses is inscribed above the openings of the prayer-hall. The style of writing
i Nastiliq and the text resds as follows :—

Plate XIX.
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1 Qur'am, Ob, XLVIIL, verse L
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TRANBLATION.

In the name of God the most Meroiful and Compassionate.
(1) By the grace (and beneficence) of God this stately mosque was built.
(2) This is my prayer to God thst this mosque may remain & memorial of mine.

(3) During the reign of Emperor Aurangzeb, which has been s boon to the Time and the
world.

(4) An extraordinary King as regards benevolencs and administration of justice ; his rival
will not be produced in the world.

(5) He observes with his heart and soul the law of the Prophet : what a religious King,
may he be blessed with a long life !

(6) O Benevolent God, bless the son and progeny of this religions King with long lives.

(7) In the path of the Benevolent (God), the remorseful sinner, *Abdu’r Rabim, built tle
mosque.
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(8) He has =pent his life in evil pursuits, O God, show mercy to ‘Abdu’r Rahim.
{9) O God, forgive my sins throngh the good intereession of Muhammad.

(10) Accept my prayer on the day of judgment ; revive me as the dust of the path of the
Prophet.

(11) (My humble self) is the slave of ‘Al with heart and soul ; may (this humble sclf) rank
as one of ‘Ali's humble but sincere servants !

(12) Those who may look st this builiding, perchance through their noble-mindedness praise
it.

(13) As regards the date of the buikling of this mosque and this sweet-water well, the
Inspirer spoke gracionsly—
(1) * By the grace of God the need of people has been tulfilled, may this mosque and well
be the source of comfort fo them. 1106 H.=1694 A1)
38th year of the reign of Aurangzeh.
About three-yuarters of a mile to the west of the mosque there is an enclosure, above the door
of which & short inscription of two lines is carved.! The text may be read as follows :—

Plate XVIII (a).
il Jyey e f34y
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TRANSLATION.

* The slave of the court of the Prophet of God, Sbah *Ali, son of Shih Khililu'llah. 1104 H.
(1692 A.D.)."

The stylo of writing is Naskh and the languago Persian. Within the enclosure is an incom-
plete vault containing nine graves. There are also some mango trees and once the tomb of Bhih
$Al§ must have stood in the midst of a beautiful garden.

At a short distance, further west, from this enclosure is a small mosque which has an inscrip-
tion carved on it. The mosque makes no pretension to architectural merit, having been built
in the ordinary Qutb 8hahi style and comprising & single hall (28 ft. by 16 ft.) with a small court
and cistern in front of it. The roof of the hall is divided into three ghallow vaults and slender
minarets adorn the fagade of the building. The inscription is arranged in three pancls above
the arched openings of the prayer-hall, cach panel containing a Persian verse written in the
Nastd'lig style. 1 have deciphered the inscription as foliows ~—

Plate XVIII ()
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R B P T T L el )
O s e il il JEjdes gpes RS0 e ()
|=q=
1Thuuhnnjwlpmouhthhandnmhmgqummmmll'.njid..'hiﬂ.llnnthtlmthﬁdﬂ

Railway Station, about a bundred yards south-west, The enclosure of Shih ELililu'liah is in the close vicinity of
the Kili Maajid, along the roadd towards i west
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TRANSLAT ION;

{1) * This felicitous building was erected during the just reign of King *Alamgir.

(2) By a sincere motive through the grace of God Barkhwurdir Beg built this mosque,

(3) Tinquired of Wisdom the chronogram of its erection, the Inspirer said, * the mine of divine
grace "

The phrase gives the date 1090 H. (1679 A.D.) according to the Abjad system.

Proceeding further along the cart track which touches this mosque towards the north, the
visitor will just pass by the tomb of Sbaikh Ibrahim Qadiri (died in 970 H.) and beyond that by
another tomb ascribed to Shih ‘Alf Qadiri. Within the enclosure of this tomb a small mosque
is built,® which has an inscription carved on its fagade. The style of writing is Nastd'liy and
the inscription consists of three lines of Persian verss.

Plate XVIII (¢).
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TRANSLATION.

(1) * In the shrine of 8hah ‘All Qidiri, who is a descendantof AbG Turib (“Ali) and the
refuge of werey,

(2) When the exalted Kl iin, valiant like Rustam, erected a building which became a place of
worship,

(3) Regarding the chronogram of the mosque this was heard—st became resplendent like the
Abode of God (the sacred Ka'ba).”

The last hemistich gives the date 1107 H. (1695 A.D.) according to the Abjud system,

XXVI-XXIX.—IxscRIPTIONS ON THE GATEWAYS OF THE Bibar Crry

The city of Bidar having been besieged several times in its history its fortifications were
rebuilt and extended by different rulers, Contemporary records refer to *Alf Barid's extending
the ramparts of the city and building thirty-seven massive bastions, On the four principal
gateways of the city brass and iron inscriptionsl tablets are fixed which mention the building of
the gateways by Mukhtir Kbin Al-Husaini, a governor of Bidar during Aurangzeh's reig-n';
and by Shamsu-d-Din Kban, the Subedar of Bidar, during the sdministration of Nawab Nisiru-
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Prate XX (@) Inscription on the Fath Darwazah, Bidar.

S

(4) Inscription on the Shah Gan Darwazah, Bidar,

(¢) Inscription un the Talgnat Darwazah, Bidar.
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TRANSLATION.

On Friday, the 15th of the month of Rabi* I1, in the 14th year of the suspicious reign of His
Majesty,* powerful like Fate, possessing Jamshid's glory and having angels in his train, the vie-
torious king, Muhi'u-d-Din Mubammad Aurangzeb Bahidur ‘Alamgir, the couqueror (may God
perpetuate his kingdom and majesty !), corresponding to the year 1082 of the Flight of the
Prophet, during the administration of the humblest servant (of the Court), Mukhtir Kbin
Al-Husaini As-Sabzwiri, this gate was completed.*

A similar inscription is carved on the 8bih Ganj Darwizah of the city which almost faces the
west and gives access to visitors coming from Udgir. The inscription consista of four lines of
Persian prose written in Nastd'lig characters on a brass tablet. The text runs as follows :—

Plate XX (b).
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TRANSLATION.

“ On Wednesday, the 15th of Shawwil, in the 14th year of the suspicious reign of His
Majesty, powerful like Fate, glorious like Jamahid, the lord of the army of angels, Muhi'u-d-PIn
Muhsmmad Aurangzeb Bahidur *Alamgir, the victorious King (may God perpetuata his kingdom
and majesty), corresponding to the year 1082 of the Flight of the Prophet, during the gover-
norship of the humblest servant (of the Court) Mukhtir Kbin Al-Husainl As-Sabzwiri, this gate
was completed (1671 A.D)" .

A third inscription of Mukbtir Kban is carved on the Talghit Darwizah, whence traffic
passes from the Bidar plateau to the low lands. This record consists of three lines of Persian
prose and is written in the Nasta'liq characters. I have deciphered it as follows :—

1 Corresponding to 11th Aogust, 1671 A.D.
mw,mmmmﬂuuphmd:mMWMMtﬂhphnyumh“h;h

budlt afresh. .
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TRANSLATION.

* On Monday, the 20th of Zu Qa‘dh in the 15th year of the auspicious reign of His Majesty,
powerful like Fate, glorious like Jamshid, the lord of the army of angels, the victorious (king)
Muhi'u-d-Din Mubammad Aurangzeb Babidur ‘Alamgir, the conqueror (may God perpetuate his
kingdom and sovereignty 1), corresponding to the year 1082 of the Flight of the Prophet, during
the governorship of the humblest servant (of the Court) Mukhtir Khin Al-HusainT As-Babzwird,
the gate was completed.”

The fourth inscription of this group is carved on an iron plate fixed on the Mangalpet Dar-
Wiizah, which is built at the south-east corner of the city walls, The inscription is much later
than the three records discussed above, being dated 11th Rabi‘ IT, 1266 A.H., in the 22nd regnal
year of Nawab Nisiru-d-Daulah Bahidur, the fourth ruler of the Agaf Jahi dynasty. It consists
of three lines of Persian prose written in the Nasta'lig characters, The text reads thus :—
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TRANSLATION.
** By the high commarid of His Exalted Highness, powerful like Fate, of luminous p
Nawab Nisirt-d-Daulah Bl.hidu'r, Ksaf Jih (may God perpetuate his kingdom and majesty 1) the
@gate of the walls of the Fort facing Mahmiid Ganj, was completed on the 11th of Rabf* IT, 22nd
year of the reign (of Nawab Nisiru-d-Daulah), corresponding to the year 1266 of the Flight of

the Prophet, through the sincere devotion of the loyal servant Shamsu-d-Din Eban aligs Abban
Bahib, during his term of office as Talugdar.”

lmﬁgmmnutmydurinthhm
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INSCRIPTIONS OF YADGIR, GULBARGA DISTRICT. 1
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I
INSCRIPTIONS OF YADGIR, GULBARGA DISTRICT.

By G. Yazpaxy.

In September, 1930, Mr. S8yed Yusuf, Assistant Director of Archwology, Hyderabad, secured
impressions of three inscriptions from Yadgir, & taluga town in the Gulbarga District.' As
these inscriptions have not been published before, I give in this paper my readings of their texts
with some historical notes,

Yadgir (or Etgir) is frequently mentioned in the history of the Musalman Kings of the Ueccan,
and the following account given in an unpublished M., preserved in the library of the Director
of Archmology, Hyderabad, will be of interest to students :—*

“ (Parganah) Firozgarh ‘urf Etgir contains 64 villages yielding s revenue of Ra. 1,34,947-1-9,
and has a small hill fort which is like & Aaveli (palace) ; it has several gates and 770 steps. A
well populated town nestles at the footof the fort. Ithasalsoa moat. Close tothe town ica
market place which has a large aree snd fine location, Formerly it was known as Ibréhimgarh.
When Ebin Firoz Jang Bah&dur conquered it in the 30th year of Aurangzeb's reign, it was called
Firozgarh. Its boundaries are: on the east the mahals of Mugaffarnagar (Malkhed), on the
north the sume mahals, on the west Gulbarga, and on the south the forest of Subah Bijapur. It
has a hill fort. The niver Bhimra passing through the sircars of Naldurg and Gulbarga enters
this sircar and coming up to & distance of a kiroh (about 2 miles) from the fort, flows southward,
and touching several mahals of Muzaffarnagar goes towards the forest of Bijepur, and flowing
further south joins the river Kistna near the sircar of Raichur, From Firozgarh the distance
to Hyderabad is 50 kiroh, to Bijapur 50, Bidar 50, Adoni 50, Malkhed 12 and Gulbarga 20.”

The Fort® has three inscriptions, The earliest of them, dated 953 H.. is carved on the wall
of a reservoir, styled the Moti Tilib (Pearl Tank). The inscriptional slab is arch-shaped,
measuring 2 ft. from apex to bottom, and 1 ft. 7 in. from side to side. The style of writing is
Naskh of s heavy type, and the language is Persian.

TEXT

Plate 1 (a).
¢ b e G
s Jole aaalpl ki (1 50
Sasd b s jaa] 98 K0

% Yadgir is on the main line of G. 1. P. Railway between the Wadi and Raichur Junctions,

1 This MS. is about two hundred years old and contains a statistical account of the Deccan,

8 A detailed description of the Fort is given in the Annual Archaological Report of Hyderabad for 1929-30,
* According to rules of grammar the first line should have read u’:"*”'d#‘:’*! %

%The word U is clear, but the one following it is indistinet. It seems to be o.aus, for thik tithe

mﬂhhmmmmmpdﬂﬂ.m;;.t
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TRANSLATION

* By the grace of God the Defender.

During the reign of Ibrihim ‘Xdil 8hih, under the supervision of Amir Tujjir Ni'ib Ghaibat
on the firat of Rajab 953 H. (28th August, 1546 A.D.)."

The title Amir-ut-Tujjir seems to be of a lower order than the Malik-ut-Tujjir, which was
one of the highest distinctions prevalent in the Daccan during the Baihmani period, and was
often conferred on prime-ministera.! The other title, N@'ib-i-Ghaibat (Vicegerent in absence), is
somewhat unusual, but it must have been enjoyed by dignitaries of high rank. Firighta
writes that in the years following 850 H., Burhin Nigim 8hih formed recret slliances with
Ramraj and Jamsbid Qull Qutb 8hak to wage war with the Bijapur King, and Jamabid Qull Qutb
8bih entering the kingdom of the latter from the East, seized Kakny and ocoupied the whole
country to the walls of Gulbarga, and moreover, laid siege to the fortress of Etgir (Yadgir).
Later, the same historian records that Ibrahim ‘Adil 8hih, acting on the advice of his trusted
minister, Asad Ebin, made peace with Burhin Nizim Shih and Ramraj, and the minister
Asad qxtin marched against Jamspid Quli Qutb Shih, and having reduced the Fort of Kakny,
moved on towards Etgir. On hearing of his approach, the enemy raised the siege of the Fort,
and not thinking it prudent to hazard an eugagement, retreated to Goleonds.® The exact
years of these events are mot given incontemporary histories, but Firishta narrates them
bamediately after the events of the year 950 H., and as the date given in the inscription ia 953
H., it is not unlikely that the inscription was put up efier the relief of the Etgir Fort
by Asad Kbin, although the text contains no reference to the siege.

The second inscription in chronological order is dated 15t Zu Hajj 963 H. (17th October, 1565
AD.), and is carved ona pinkish slab of basalt (2 9" x 9’ 3%) which ia fixed into the wall of &
well, styled the Pithal Nageriwell. The well is very deep, and as it is of considerable size,
it must have been the chief source of the drinking water supply to the gerrison, especially
during a siege.

The language of the inscription is Persian, and it is carved in six lines in Naskh characters,

TEXT
Plate I (b)

‘_F,Jj.ini;;.gm
paalp) B ) e dBA L) 50
sl § atle ) ol datole
b G e Sle 96 K0
e gV 02w sl U Ll
D el gyilen ). Aurdaeel b

* Brigge, 11, pp. 308 sod 453,
v Ibid., I, pp. 93-#
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TRANSLATION

“ Qrace from God the Defender?

Tt was built during the reign of Abu'l Muzafiar Tbrakim *Adil ghiih : may God perpetuate
his kingdom and majesty, under the superintendence of Malik *Ali Bek, entitled ‘Ali Kbén,
Ni’ib-i-Ghaibat, on the 1st of Zu Hajj, 963 H. (17th October, 1555 A.D.),”

The name ‘Alf Bek does not occur in contemporary history, for Yadgir was only a minor fort
in the Bijapur territory, and its commander could not have occupied s high position.

On the way up to the Bila Hisir, near the seventh gateway, is a battery on which a gun over
138 ft. in length is mounted. The gun has the following Persian inscription engraved on it ~—

TEXT
Plate II (a)

TRANSLATION
Under the superintendence of Muhammad Ags (in) 965 H. (1557 A.D.).

Thetitle Aqa in contemporary inscriptions is applled to Turkish officers, who after the intro

duction of guns in India were generally in charge of thasrtillery.?
In the Yadgir Fort there is a fourth inscription, ‘which is carved on a bastion.® It is the

lateat of all, and belongs to the reign of Nigim ‘Al Ehiin,

II
TWO ARABIC INSCRIPTIONS AT CHAMPANER.

By Di, M. Nazm, Pr.D,

Very little is known about the early history of Champaner. Tt is ssid to have been founded
in the 8th century A.D. in the reign of Van Riji of Anhalvida. It was probably held by the
Raijas of Anhalviida till A. D. 1297, when their power was crushed by 'Ali’u'd-Din Ebalji. About
the same time at the fall of Anhalvida, Chauhin Rajpiits settled at Champaner and ruled there
as independent Rijiis. About the middle of the 15th century, they came into conflict with the
Bultins of Gujrit, who made several attempts to capture Champaner. In 853 H. (1449 A.D.)
Buliin Muhammed 8hah, son of Ahmad ghih, attacked Champaner, defeated Riy Gangidis,
sonof Riy Trimbak, end took the lower fortress. In despair, Riy Gangidis appealed for help
4o Sultin Mahmid Ebaljl of Mandd who advanced with s large army. On his approach
Muhsmmad ghih retired to Abmadibad.® In 875 H. (1470-T1 AD) Riy Jai Bingh, son of
Gangidis, taking advantage of the shsence of Mahmid ghih Bigarha in Junigadh, harassed
the country round Ahmadibdd.* A few yearslater, probably in 878 H. (1473-74 A.D.), Mahmiid
Shah Bigarha carried out plundering raids in the vicinity of Champaner and returned to
Ahmadabad.* In 889 H, (1482-83 A.D.), something happened which put an end to this
‘demiltory warfare and Ted to the finsl conquest of ‘Ohampaner, Malik Budhai, hmt.hurni{i_hizi

L E. I M., {or 1919-20, p. 22, Footnote 1.
% There ls s filth'Inacription st ¥adgir, carved on‘the entranee arch of armosque called, Shah ‘All Mirea-kI-

..i s Arabic.History of Gujrad,adited by Sir E. D, Boss, Vol. I, pp. 2-3.
W [bid., pp. 2122, "
¥ Jlid., p. 26,
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=$$n=#$=
Kbén, carried out a marauding expedition from Rasilabad into the neighbourhood of Champaner.
Riy Patd', son of Riy Udai Singh, ruler of Champaner, in retaliation attacked Rasilibad, put
Malik Sudhi to death, and captured two of hiselephants. On hearing this, Mahmiid 8hih Bigarha
vowed vengeance and set out for Baroda with a powerful army. The Riy of Champaner being
alarmed, sent ambassadors and sued for forgiveness. The ghih rejected his overtures. The
Riy thereupon made preparations for & determined resistance, and sent his wazir to Sultin
Gbeyithu'd-Din Ebelji of Milwa for assistance. To prevent their junction, Mahmid g§hih
entrusted the siegeto his nobles, and marched to Dohid, on which Ghayithu'd-Din withdrew
to Mandd. Mahmiid Shih now pushed the siege operations vigourously, snd captured the fort
on the 2od of Dhu'l-Qa‘da, 889 (21st November, 1484).% '

There are two inscriptions on the Halol and Godhra gateways of the Champaner fort, which
was constructed by Sultin Mahmid Bigarhs. They have not so far been read and edited.
Their importance lies in the fact that they are synchronous with the conquest of the fort by
Mahmiid on the 2nd Dhu'l-Qa‘ds, 839 H, (21st November, 1484), and apparently were set up
to commemorate the victory of the King.

I.—Inscription on the Halol Gateway.
-

The inscription on this gatewsy is in two panels, one on each gide of the arch. It is carved
in relief in beautiful Thulth script. The right panel is 6 ft. 4 ins. by 13 ins., and the left panel
6 ft. 5 ins. by 13 ins. The inscription is in good state of preservation and reads as follows :—

Plate II (3)
g S et S gyt T ) 20l LN e SN e S (1)
Sl 5 el sl a3 (2) ) Gli el S jiBe o S Sax o 2 deal
oo 5 il 5 el s sl (03l JU vad) oy g aleal i el e
o it
TRANSLATION

“ The confider in the Merciful Allih, Defender of the Faith and the World, Abu'l-Fath
Mabmiid Shih,son of Muhammad Shih, son'of Ahmad Shih, son of Muhammad 8hih, son of
Mugzafiar Shih, the Sultin ; may Allih perpetuate his kingdom and authority and benefit the
people from his charity and beneficence. On Tuesday, the second day of the month of Dhu'l-
Qa'ds, in the year eight hundred and eighty-nine.”

II,—Inscription on the Godhra Gateway.

The inscription on this gateway is almost identically the same as that on the Halol gateway.
It is in two panels, one on each side of the arch, and is carved in relief in beautiful Thulth. The
right panel measures 8 ft. 6 ins. by 13 ins., and the left one 8 ft. 8 ina. by 13} ins. The left panel
is damaged, but apparently it contained nothing more than the Halol gateway inscription. The

" 3 g Arabie History of Gujrat, Vol 1, pp. 27-32 ; and Gasetieer of the
Wiy of the Bombay Presidency (1806), Vol I,
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A PERSIAN INSCRIPTION OF DASTUR KHAN. o

name of the scribe is given at the end of this panel in an ornamental Jesign. Tne inscription reads
as follows :—

TEXT
Flate III
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TRANSLATION

“ The confider in the Merciful Allih, Defender of the Faith and the World, Abu'l-Fath
Mahmiid Sh&h, son of Muhammad 8hah, son of Ahmad Shih, son of Muhammad 8hih, son of
Mugaffar 8hih, the Bultin; may Allih perpetuate his kingdom and suthority and benefit the
people from his charity and beneficence. On Tuesday, the second day of the month of Dhu’l-
Qa‘da, in the year eight hundred and eighty-nine (21st December, 1484). Written by Shaikh
Mubammad, son of Ahmad As-Bultini.”

IIx
A PERSIAN INSCRIPTION OF DASTOR EHAN.

By C. R. Srxeuar, Privce or WaLes Musevs, Bousay.

When we enter the Epigraphical Gallery of the Prince of Wales Museum, Bombay, on the
left hand side we come across a beautiful Persian inscription. The inseription stone has been
lent by B. B. R. A. 8. to this Musenm, and it bears the number 135 of that Bociety. When we
look up the list of articles owned by B. B. B. A. 8., we find the following deseription :—

* A marble slab bearing Persian inseription from the fort of Galna in Khandesh.”

Mr. Burgess on page 200 of the Revised Lists of Antiguarian Remains in the Bombay Presi-
dency mentions an inscription of Dastiir Kban of the year 867 H. But when we read the ins-
eription itself, we find the title Dastiir-ul-Mulk instead of Dastiir Eb&n mentioned in it. More-
over, the language of this record is Arabic, and it is different from the language of the inscription
which is studied in this paper. The latter inscription is carved in relief on a slab of white marble,
measuring 2’ 4° x 1'4]° x3". It records the dedication of an inn to a mosque (the house of God)
in the year 895 H. by Dastiir Kban. The inscription is in Persian verse, and it consists of five
lines. The style of writing is Naskh.

I have not been able to trace the name of Dastiir Khin Makri(?), who is mentioned as the
Wazir of Land and Sea, in any history. In Mirat-i-Sikandari, the name of Sayyid Agaf Kbin,
who was an important Wazir of Mahmid Bigarha, is mentioned, but I am not confident that this
is the same person.

The text has been deciphered by me as follows :—

Plate IV(a)
A ey 93 0T 5 9ya 5 (§) (ke @ Y& pReo 5w gy U el (1)
o)) sddyore ly o) Gole pre sl B (RS 50 QWT, ) el (2)



% EPIGRAPHIA INDO-NMOBLEMICA.

oD el Ty 6 pos i g wid el @)

) e oS b i) 8 wRy S ae wbG WT L g (9)
wihsaddldp pinady Ul Uy 30 3 4ol AHG Seplangyy s S (5)

TRANSLATION

(1) Agal the Sscond, Dastiir Kbin MaksI (?), the Wazir of Land and Ses, thtough Whose
aunificence the surface of the earth is populated.

(2) The firmament of dignity, the light-diffusing Sun, through whose forehead the trie dawn
shines,

{3) If anybody wishes to #ce the ultimate goal of his desires, then tell him to come and see
the threshold of his realm.

(4) Bo that he may get in reward the palace of paradiee, he dedicated this inn to the honse of
God (mosque).

(6) When the holy pen calculated its date, it found 95 written along with eight hundred
895 H. (1480 A.D)). .

v

THE DELHI GATE INSCRIPTION OF NASIK.
By R. G, Gvaxt, MLA., Prixce or Wares Musevs, BoxBay.

The Delhi Gate of Nasik, which no longer exists now, was built on the north-east side of the
town, on the bank of the river Godavari, a few yards to the south of Balaji's temple. In the
Nasik Gazetteer it is mengjoned as having an inscription, and it was in fair repair till 1883 A.D,
when the Gazefieer was published. Afterwards, it appears to have fallen into ruin, and the Nasik
Municipality demolished the gate with a view to widening the road. The Municipal authorities,
however, preserved the inscriptional tablet and, last year, they presented it to the Prince of Wales
Museum, Bombay.

This tablet is 1 ft. 5 in. square, and is now exhibited in the Epigraphical ‘Galléry of the
Museum. The letters are carved in relief on rough granite stone in Nasta'lig script." The
inscription consists of four lines of Persian verse followed by the date in Arabic as well as Deva-
nagari figures.

Tt records the erection of a gate by the order of Lodi Eban during the reign ‘of Aurangzeb
in the year 1092 H. (1881 A.D.). It was in this year that Aurangzeb loft Delhi and set out for the
Deccan with the intention of conquering it.

Plate IV ().
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1 The atobe tablet'ls 8ot in & good state of presecvation.
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(a) Insciiption of Dastur Khan in the Prince of Wales
Museum, Bombay.

Scale 16
() Insecription of Aurs m.w b from Nasik,







MOSLEM EPIGRAPHY IN THEE ¢WALIOR STATI. 1
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TRANSLATION

L. 1 During the reign of His Majesty Aurangzeh, the monarch of the age,

L. 2 The city wall was erected by the order of Lodi Khin.

L. 3 If thou askst about its data,

L. 4 Enow it to be nine decades and two above o thonsand {i.e. 1092 H.).

L.5 1092 H. (1681 A.D.).

v
MOSLEM EPIGRAPHY IN THE GWALIOR RTATE.
By Rausixon SBARSENA.

The inscriptions which form the subject of this note come from Bhilsa! (25°51' N and 74°
53’ E), one of the many places of antiquarian interest in Gwalior Btate.® Bhilsa is mostly famous
for its ancient gite called Besnagar, once a capital town, which lies about 2 miles N. W, of the pre-
sent town. Antiquities of the 2nd century B. C. were unearthed here during the recent excava-
tions— the most interesting among these being the inscribed Garude pillar of a Vaishnava Temple
known locally as Khamb Baba and styled * Heliodoros Pillar" in the Reports of the Archaological
Burvey of India. The famous Buddhist monuments of Sanchi are only & miles from Bhilsa, and
originally formed part of the capital town of Besnagar.®

Bhilsa first appears in Mubammadan writings as Makabalistan in Al Birunis description of
India, In 1235 A.D. Bhilsa was attacked and sacked by Hltutmish*, who is said to have destroyed
a great temple here. In 1390 A.D. ‘Ala’ud-Din Ebalji, Sultan of Delhi,® reduced the town and
completely subjugated it along with Malwa. Thenceforward, Bhilea has never been lost sight
of by the historians, being an important stage on the old Trunk road from Delhi to the Deccan,
and has therefore & connected history of its own up to the present times.

These inscriptions are being edited by courtesy of, and from the impressions supplied by the
Archwmological Department, Gwalior State.

1.—An Inscription in a Mosque on the Lohangi Hill at Bhilsa.

Within three furlongs of the Bhilsa Railwsy Btation, on the Lohangi hill, which overlooks
the town, are the ruins of several buildings which are mostly Muhammadan in character. Among
these buildings is a small mosque in an advanced stage of decay. Its walls, however, bear six
inscribed tablets which are fixedinan irregular manner, showing that they are not in their
original position. Among these inscriptions five are quotations from the Qur'@n, but the sixth is
a record mentioning the erection of s mosque by Saifu’l-Mulk Kbujandi during the reign of Mabmiid
ghah Ebalji of Malwa. Sir A, Cuningham noticed an inscription of Akbar on this mosque®,
but the two Superintendents of Archmology, Western Circle, whe haye visited the mosque sub-
sequeatly, have mentioned in their reparts only the inscription of * Ala’ud-Din", so the inscription
of Akbar scems to have been either lost, or it never existed and Cunningham mistook & religious
text for Akbar's inscription.

% For detailed sccount of Bhilss see €, 4, 8, R, Vol, X, p. 60.

* Bhilsa is & Station on the main line of the G. L. P, Railway, and js the beadquarters of the district of the
same name in the State.

3¢. A. 5. R, Vol. X, p. 60, sud Annual Beports of the Diregtor Genersl of Archmology in India, 1013-14
and 1914-15,

* Ellios, IT, 828, Raverty's Tobakad, 622,

® Thid,, 11, 148, Tabgkat, 622,

* Progress Reporls of Archmological Survey of Indisn, Western Circle, 1913-14, Part 11, p. 60, and 1517-18,
P16
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Although * Ali‘ud-Din’s inscription has been noticed more than once, its text has not
been published so far. The epigraph is cut in relief on & tablot of sandstone which is built into
the south wall of the prayer-hall of the mosque. The inscribed portion measures 25" x 13}"
and consists of 10 lines, which increase in length from the top downwards, so that the

inscription has a triangular form.

The record refers to the construction of a mosque by Malik Ebujandi during the reign of
Mabmud Ebalji I, Sultin of Malwa, in 1457 A.D. Kbujandi appears to be some notahble person
judging from the titles attached to his name, but I could uot trace him in the records available
o far.

My reading of the text is as follows :—
Plate V (a)
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TRANSLATION

In the name of (iod, the most Compassionate and Merciful.

Praise be to God, Who enlightened the breasts of apostles and prophets and promised them
Paradise as a reward for their reviving the true faith; may God’s benedictions be upon his
prophet Muhammad and his descendants !

In the most authentic revealed book (the Qur'dn), God, the Glorious, hath said * Verily the
mosques are (set apart) unto God, wherefore invoke not any (other therein) together with God."”

The prophet of God, may Divine peace and blessings be upon him, hath said, * Whosoever
builds & mosque for God (in this world) God builds for him a house of red ruby in Paradise.”

After the above benedictions (may it be known that) this grand mosque was built during the
reign of the generous SBultin, ‘Ald’ud Dunys waddin Abu’l Mugaffar Mabhmid 8hih Ebalji, may
God perpetuate his kingdom, by the humble servant, expectant of Divine mercy, Maliku'sh
gharq Baifu'l Mulk Ebujendi, may God extend lus life,

R
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PLATE VI

The Dargah of ‘Ata Shah, Dinajpur District.
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On the first of Mubarram in the year 862 H. (19th November, 1457 A.D.)

IT.—Inscription on a Grave-Stone in the Gumbaz-Ka-Magbara.

This ruined mausolenm stands in the 8.-W. corner of the town and has been recently conserved
by the Gwalior Archeological Department. It is known locally as Gumbaz-ka-Maqbara (Domed
mausoleum) being, perhaps, the oldest domed tomb at Bhilsa, It was originally an elegant
structure, and possessed stone lattices in elaborate geometrical designs. The tomb shelters two
grave-stones, of which the one bearing the inscriptions is in the centre of the shrine-ball. It is
not only the bigger of the two, but is also carved. The other is much smaller and is placed

beside it.
The Magbara was noticed for the first time by Dr. Bhandarkar, the then SBuperintendent of

the Archesological Survey, Western Circle, but in his Reports he does not mention the inscrip-
tion.? He has however, recorded the tradition and titles of the person buried in the tomb, which
he evidently came to know by local enquiry. According to the tradition, the inmate of the
tomb was a court jeweller who halted at Bhilsa on his way to, or from, the court of the Sultins
of Malwa, and fell a victim to the robbers here. The titles Maliku'sh Sharq and Maliku't Tujjir
are frequently to be met with in contemporary history and Rahmatu'llih, whose name in
associated with these titles in the inscription, was apparently a governor of Bhilsa under
Mabmiid Ebalji of Malwa.

The main grave-stone has the Throne Verse carved on its top and eastern and western
sides, while the northern and southern sides bear the following epitaph :—

Plate V(})
) eamy jtail) e 520 L) 95,0 13a (1)
Fl{uu_] W'F'“j.J ﬂﬁﬂﬁwjﬂﬂuul [2}
TRANSLATION.
(1) This is the resting place of Maliku'sh §harg, Maliku't Tujjir Rahmatu'llih.
{2) Died on the 8th of Kajab, 893 H. (1487 A.D.).

vI
SOME INSCRIPTIONS OF THE MUSALMAN KINGS OF BENGAL.

By G. Yazpaxsi.

Mr. H. Stapleton, Director of Public Instruction of Bengal, has invited my attention from time
to time to several inscriptions of Bengal, of which four are studied in this paper. Three of these
records were published by Blochmann in the J. 4. 8. B. for 1872 (Vol. XLI, pp. 102-07) , but
as his paper does not contain the facsimiles, and as his readings of the texts in some places are
doubtful, T venture to republish these inscriptions. The inscriptional tablets are built into the
wall of a shrine, called the Dargah of ‘Ata Shih, at Debikot in the Dinajpur District. Blochmann
in describing the shrine and the mosque attached to it has observed, ** both are very ruinous,
but & canopy is still suspended over the tomb, which is much frequented as a place of worship.™
The ruinous condition of the shrine can also be judged from the photograph (Pl. VI) which
has been sent to me by Mr, G. C. Chandra, Superintendent, Archmological Burvey, Eastern Circle,
recently, but which was taken by his office photographer in 1922-23.

T Report of the Archaolegical Survey, Westorn Circle, 1013-14, Pt. I1, p. 60.
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Maulana ‘Ats @h&h's shrine has four m.lunptim of which ‘one belonging to the relgn of
Eaikii'lis (1291-1302 A.D.) has already been studied in detsil by me.! Of the remaining three,
the earliest belongs to the reign of Sikandar Shih I (1368-89 A.D.), and I discuss it first. Mr.
G. C. Chandra bas kindly sent me a photograph of this inscriptisn (Plate VIla) which shows
that it contsins four lines of mixed Persian prose and verse, written in very elegant Thulth
eharacters. The letters are earved in relief and the inscription is absolutely distines, being in
s exeellent state of preservation. The text reads thus ;—

Plate VII (1)
ol o B ol & etk ol o wif 0
ol laye PO Wiy e e Gadild A0 5 elille
Oy (Wl sl wwsll b Shase 1o Uk (3 o i) Yot} e w-tling
8 oattany ol Lol g i) 5 Jhp il $ e §) o) i) o iy i o
W 2005 g8 5 = gl il siay (L53) L)) A3 CGute £y 50
(=) oY) 5 splingaale (20) 0 b el G dldi  Nai al] allas) the
P AU U ) Rl ol el el el ) oty o) cancly
e 4l ks flbl) S o) 2 88 0kt S30e) ) un)] tling oy Wl
uﬂn—hd_,.tuu-ﬂ;d e Wl juie La aldsl
oitaf  ada Mm-mb.ut.m‘l,j

© woom ) S A 1 U Bt ey ok i

TRANSLATION
Ferse
“ May the sanctuary of both worlds remain in this dome, which has been founded by ‘Ata.
May the angela recite for its durability, till the day of resurrection (the Qur'dnic verse),

“We have built oter you seven solid heavens .
Prose

“ By the grace of (the builder of) the seven wonderful porticos—*" Who Aath ereated seven
heavens, one above another,” may His names be glorified |, the buildingof this lofty dome was com-

LE 1 M. for 1007-18, pp. 11-13,

¥ Qur'tm, Ch, LXXVIIT, verss 12,

3 Gur'tin, Ch. LXVII, verse &

.- Bipchmans bs fead this word &8 347, bueb the fecsimile does ot suppori his reading. I bave

devlplered (v b ¥  muwaning ‘wsegx It s cestomary o hang rgge lrom rouls of shiines, A guin, iy would
be & good simils to comparo & domebo anegg { &+ ), mtber haa tonphak ( ie ),
* Qur'am, Ch. LXVIL, yore &,
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pleted. (Verily it) is the copy of a vault (lit. shell) of the roof of Glory, (referred to lu this verse),
** And we have adomed the heaven of the world with stars (lit, lamps).”” (This lolty dome) in the
sacred shrine of the chief of the saints, the unequalled among enquirers, the lamp of Truth, Law
and Faith, Maulana *Ata—may the High God bless him with His favour in both worlds !—({was
built) by order of the lord of the age and the time, the causer of justice and bensvolence, the de-
fender of towns, the pastor of people, the just, learned and great monarch, the shadow of God
on the world, distinguished by the grace of the Merciful, Abu’l Mujibid Sikandar 8hah, son of
Ilyis Shih, the Sultin, may God perpetuat his kingdom 1"

Verse

* The King of the world Siksndar 8hih, in whose name the pearls of prayer have been strung,
Regarding him they has» said—" may god illumine his rank™: and tegarding him they have
prayed, ' may God perpetuate his kingdom!"

“In the year 765 H. (1363 A.D.). Done by the slave of the Court Ghiyith, the golden-
banded '

The coins of this king bear a large variety of titles among which rﬁsll rb.lf is interesting,
a title which among the Musalmans of the Sunni faith, refers only to the great Moslem

jurist, Abd Hanifa Nu'min bin Thibit (699-767 A.D.).

The second inscription in chronological order belongs to the reign of Mugaffar ghih (1490-93
A.D.), and isinteresting as it gives all the titles of the king which are found on his coins. Bloch.
mann in deciphering the text of this inscription has read the title Abu’l Mu'in for Abu’'n Nagr,
but the latter is distinet in the facsimile [PL VII(b)] and it is also found on the coins of this king,?

The slab bearing the inscription measures 1 f¢. 11" by 1 ft. approximately, and is fized on
the wall of the Dargdh to the right of the door. The language of the inscription is Arabic and the
style of writing is Naskh of a plain type.

TEXT

Plate VII (b)
poviell pade] see | 3 aged) Tyloall 4uds | iy
it ihie Bl Jaay (1) 15 all) b the Ulye o ) ks
P allale ; il Al ki el oS jiBe palll ) olly Wall el
S8kl y ) ey wan dia

TRANSLATION

* The mosque was built during the time of the renowned saint, the chief of the holy men,
Makhdiim Maulani *Ata, may God make his ashes fragrant and may He make Paradiee his resting

* Zarrin Dast seems to be the title conferrod on him by the Royal Court on account of his skill in the art of
ealligmphy.

£ J. A. 8. B., XLI (Part 1), 107.

* Catalogue of Coins in the Indian Museam, Vol I, pp. 172-73.

* The inscriptional slab is damaged at this place,

#The inscription bas another line in small characters which are not legible.
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place! And in the reign of Shamsu'd Dunya waddin Abu'n Nasr Mugzaffar 8hih, the Bultn,
may God perpetuate his kingdom and majesty ! In the year 806 H. (1493 A.D.)".2

As the first portion of this inscription records that the mosque was built during the life time
of Maulana ‘Ata, it appears that Mugafiar Shih during his reign either extended the building or
only repaired it. The language of the inseription is somewhat vague on this point.

The third inscription from the Dargih of Mauland ‘Ata is dated 918 H. It belongs to the
reign of Husain Shih (899-925 H.), for his name is mentioned in the text. The inscription is carved
on a stone slab (2 8*x 1" 2*) which is fixed over the main door of the shrine. Blochmann has
studied this inseription in the J. A. 8. B. (Vol. XLI, Part I, 1872, p. 106), but his reading is not
quite correct. Apparently he was not supplied with good inked rubbings of the inscriptions
such as have been secured now through the kind and expert assistance of Mr. G, C, Chandra.

The language of the inscription is a mixture of Arabic and Persian and the style of writing is
Naskh of a clear type. My reading of the text is given below :—

Plate VIII ()
AR llE Jal aslhie S Badla B semed 1 (b (1)
e 0y B e
oyt eie,y il piede b el @l 136, S0 e ) ol Jike (2)
ioble dee g yfde 48 8 i

e pad piladl g1t 50 (20wl Sl dlS iea iU sl (3)
oA IO BU ) (3)5he ph il &S ja
© &l ) e U3 diw 008 Jpe 51l @hiopi ojlo 5 1) 51 ( Mai (4)

TRANSLATION

“This mosque and the minaret, in front of the door of the Shaikhu'l Mashai'ikl, 8haikh ‘Ata

were built by the exalted Kbin, Rukn Kban ‘Aliu'd Din As-Sarhatl, the cup-bearer outside

the Palace, the Wazir of the well-known city of Mugaffarabid, the Commander of the army, and

the Chief Officer of Police of the renowned city of Firozabad, the Judge of the Criminal Couct of

the same city, during the reign of "Aliv’d Dunya waddin Abu'l Muzaffar Husain 8h&h Bultin

Al-Husaini. Whoever keeps up the said endowments, the Most High God will cherish him, and
he will endear himself to the 8baikh. 918 H. (1512 A.D.).,”

Blochmann has identified Rukn Ebin ‘*Aliu’'d Din of this inscription with Rukn Kban ibn
‘Ali’v'd Din of the Tribers inscription by puiting an igdfat after Rukn Kban. But the use of
izGfat is rare in such cases, so [m.j,& suggest that Rukn Eban of the present inecription {s the
father of Rukn Kbin of the Tribeni inscription, for the latter is clearly mentioned as the son of

‘Alfu'd Din. Rukn Ebin (the Pillar Ebiin) seems to be s title bestowed by th King
father and the son alike. e o

1 Blochmann in his reading has left out the date, W

* As the danger of poison being administered through drinks was always great, the office of Cup-bears
given only to those who enjoyed the full confidence of the King. hmmmm:h:hmzm;u:;
Ghair- Makalli has precedence even of the high title of Waxir,

* Bloohmann has read this word s 5%, which has no meaning. The word IS which
fa clear in the facsimilo (Plste VIII b). : o5 T o
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The two geographical names mentioned in this inscription are Mugzaffarabid and Firozabid.
Blochinann read Mugaffarabdd as Zafarabsd, but the former name is quite clear in the facsimile
(Plate VIIIb). Mugaffarabid should be located in the close vicinity of Firozabad, for Rukn
Ebhin held the double office of Wazir (Administrative head) of the city of Mugaflarabid and
Sar Lashkar and Kotwil (the chief Military and Police officer) of the city of Firozabiad. The latter
town has been identified pretty certainly with Panduah, and as the carliest coins bearing the
name of this town are dated 743 H,, i.e,, only twenty-five years later than the reign of King
Firoz 8hbah, it seems very likely that the name was given to the town by that King, - Again the
foundation ot Mugaffarabid may be assigned to Mugaffar Shih who reigned from 897-900 H.

The fourth inseription to be studied in this paper does not belong to the Dargih of Mauland
‘Ata, but the tablet bearing it, as kindly reported by Mr. Btapleton, has been lying for some time
in the compound of the Bungalow of the Magistrate of Maldah.

The inscription is noticed in the P.A. 8. B. for 1890 (p. 242), wherein it is stated that the
tablet bearing the inscription was found in a jungle near Nawabganj on the Mahananda about
20 miles 8.-E. from Gaur. The tablet and some other stones belonged to a Fagir, on whose death
they were received by the Magistrate of Maldah as unclaimed property in December, 1889,

The calligraphic style of the inscription is extremely artistic, being written in a single line
in the Tughra style, representing a row of arrows with bows placed across them.!

The language is Arabic and the text mentions the name of Mugafiar Shih with his titles
,‘u‘] g ul*“_‘l Lial) -J‘"“‘ I,Eul[ w'th...l'I which agree with those given on his other inscrip-
tions and coins, The complete text of the inseription may be read as follows :—

Plate VIII (a)

bt ot il aill ) olly ol e el Ml see g Eie) G alte Gy
r

S5 @ ula® el 5 linadl el paled] omadl] 138 (i el asds 4 sl
rC
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TRANSLATION

The Prophet, may Ged’s blessings be upon him, has said, “ Whoever builds a mosque to
please God, verily God buildeth a house like it for him in Paradise.”"* During the reign of the
great Bultin, Shamsu'd Dunya waddin Abu'n Nagr Mugaffar Shih, the Bulfin, may God
peepetuate his kingdom and majesty !, this asembly mosque was built by the exalted and
benevolent Majlis,* Majlis-i-Ulugh Kburehid, may his high sank be everlasting! Onthe 10th of
Rabi 1, 898 H. (11th January, 1452 A.D.).

1 For other inscriptions of this style see 4. 8. B., XV, PL. XXII, snd E. I. Af., 1011-12, PL XXXI.

% A saying of the Prophet, see Jaw's'l Fawdid, by Imim Majdu'd Din, Vol. I, p. 68 (Meerut ed.).

3 Majlis, literally meaning * place of sitting ** is used here in the sense of ' Court,’ the titls Majlisw']
Mua‘zzam and Ulugh-i- Majlis mean ** Exalted Court " and ** Great Court " respectively. Buch titls are quite,
wmh&uhmipﬁmﬂhﬂhunhumwdmdmﬂwﬂmpﬂwdm
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SIX NEW INSORIPTIONR FROM KOPPAL, RAICHUR DIRTRICT.
By . Yarpaxi.

In the Journal of the Hyderabad Archaeological Society for January, 1916 (pp. 81-99), the
late Sir Alexander Pinhey gave an account of the antiquities of Koppal and published facsimiles
and English translations of four inscriptions which he had found in the Fort there. Recently
Mr. Byed Yusuf, Assistant Director of Archaeology, has discovered six more inscriptions at
Koppal which are studied in this paper.

The earliest of them belongs to the reign of Ibrahim *Adil ghah II (1580-1627), and records
the erection of a mosque by Ghizi Kbin, the commandant of the Fort of Koppal in 1018 H. (1609
A.D.) The mosque in which the inscriptional tablet is fixed is a small structure consisting of a
single hall (16’ 6" x10' 9*) with three openings'. It is called locally ‘Arbon-ki-Masjid and also
Diid Pie-ki-Masjid. and it is situated within the enclosure of the Fort near the Siddi Burj Gate,
to the left of the path.

The inscriptional tablet measures 11 in. by 7 in. and bears five lines of Persian prose in Nasth
characterd. The text teads as follows :—

Plate IX(a)
e Jole paalyl alig Wle als wible  lej po
(e W eeeliie] ey 5o 5 skl o1 ol

JE M) ) sty s
upad Gy ) 0=l Jyf el ey e

B oA M ppill et e i) 2 LSkl
TRANSLATION

“ During the reign of the King, the refuge of the world, Tbrihim *Adil ghih II (may God
perpetuate his Kingdom !) and during the period of influence of the exalted Klhin, Yaqiit Ehin
{may God preserve his glory !), Ghiiel Kban, the Commandant of the Fort of Koppal built this
mosque. In the year 1018 H. (1609 A.D.).”

According to the Basatinu's Saldtin (p. 265)* Yaqiit Khan was a favourite slave of Ibribim
Adil 8hih II and the word w.-tii.] in the text apparently means the period when the star
of the influence of the slave was in the ascendant. The other name, GLazi Klan, is not found
in contemporary hiscory.

In this mosque there are twoe more inscriptions, one of which contains only religious texts?,
but the other record mentions the building of a canal by one ‘Uthmin who during the time of
Haidar ‘Ali, not only strengthened the Fort of Koppal, but also dug tanks for the supply of water
to the town.*

1 The inscriptional tablet is fixed to the left pilaster of the loft-side opening of the hall,

* Hyderabad lithograph

* The inscriptional tablet measures 11 nches square.  The religious texts comprise the Nadi ‘Al quotasions
from the Qur'dn and some of the holy names of Ged.

& Journal of ihe Hyderabad drchaeological Bieiety, January 1918, p. 97.

z



, Prate IX
(@) “Inscription of Ibrahim ‘Adil Shah 1I from Koppal. Raichur Distr.ct.
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() Inscription on the Dud Pir-ki-Masjid, (¢) Inscription m Sailam Padshah’s
Koppal. Dargah, Koppal.
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The tablet bearing this inscription is lying loose now in the mosque, but originally it would
have been set up at & prominent place along the course of the canal.! It contains five lines of
writing, the first of which is a Qur'anic text and inscribed in the Naskh charscters. The remaining
four lines, are written in the Nasta‘lig style and they contain a Persian couplet, a line of prose
mentioning the date, and an hemistich giving the name of the builder of the canal. The text
reads as follows :—

Plate IX (b)

ﬂﬁjﬁilﬁh‘ltﬁ Mf_,u i ﬂ.il_iga.,.:lﬁ_jdalﬁ
t.;!-" 1198 S cnp ol sy ale @30 ey 'C’:lew.’;-”*ﬂ
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TRANSLATION
# And we made every living king of waler ™,

Cowples
From the tank of Koppal a canal issued which poured its waters into a well of the town.
Written on the 22nd of Rajab, 1193 H. (24th August, 1779 A. D.).
Hemistich
‘Uthmin executed the work of this canal,

At a short distance from this mosque is the shrine of Sailini Pasha which contains a sepulchral
chamber (9 ft. square inwardly), a prayer-hall, a platiorm, and another hall to the south of the
latter, There are two inscriptions in this shrine, one of which is carved on an arch-shaped stone?
fixed above the opening of the sepulchral chamber. The inseription does not apparently belong
to this shrine, for it records the building of an enclosure, probably to the Fort, during the reign
of Ibrihim ‘Adil 8hah II. It consists of six lines, the first of which gives the name of God, the
Pmphﬂt‘hfulgummnd and his son-in-law ‘Ali, and the remaining five lines each contain 8 Persian
verse. The style of writing betrays carelessness ; hence the record cannot be deciphered in some
places.

TEXT

Plate X
Ga g2 e dext ol
Jlaa  as ._;H:" I.,L,o_l_,g] s JUi 0
hE G eslble i 18 fmygi 5 ISl oy
(5) by AR Bay 5 S wiid (Sl ]
‘.......u—iﬂ.&ddaﬂjuﬁ)on!wh.l.

1 The tablet messures 147 % 11°,

* Qur'dn, XXT, 31
3 The stone mensures 1 . 10 in. from top to bottom and 3 ft. 4 In. from side o side.

#The reading of this line 3 yncertsin, as several words are blurred,
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TRANSLATION

God, Mubammad, ‘Ali, (they) are true.

(1) During the time of King Ibrihim II this enclosure was built ; may it last and endure
while this kingdom continues |

(2) By order of the king of seven climes, ...........covieiinvnenanann. thy enemies had
their resting-place in the pit of fire (1).

(3) The servant of the king of the world, Sultin “All, the renowned, built it (the enclosure)
on the ground level with his worthy colleagues,

(4) It was the time of spring and the season of bloom, after the break of the Holy war; it coin-
sided with the month of Zu'l Hajj.

(B) cerevsnnns humble............ the Gate of ‘Ali was built. ......... in the world

There is another inscription in this shrine which refers to the building of & bastion of the Fort

and has no connection with the shrine. The tablet bearing this inscription is built into the wall
of the small hall which faces the sepulchral chamber. The tablet measures 12° < 8 approxi-
mately, and contains six lines of Nasti'lig writing in & flowing style. The text may be-read as
follows :— ;

Plate IX (o)

y
M 4 dJld 1,!,3' MTJ lad - aliy e damt e 3

Wl Jéi sy birde ss . hﬁ,irf@_,b'jm.'zf.bi

Jif F Smed
TRANSLATION
He |

(1) The Muhammad Burj, which is the refuge of the world : May God protech it from the
catastrophe (wrought) by guns!

(2) Wisdom eaid, * Subtract nineteen to determine its date : By the Grace of God how strongly
&4 dis buil.”

The work of Koppal was completed.

According to the Abjod system the numerals of the second hemistich of line 2 give 1901, and
subtracting 19 the result is 1883. But the style of the writing of this Inscription is identical
with the style of those set up by "Uthman which are dated 1192 and 1183 H. respectively.?

* Several words of this line also in the original inscription are indecipherable,

% Supro, p. 15 and Jowrnal of the Hyderabad drehacological Sociefy, January, 1016, Pp. 06-7.
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SIX NEW INSCEIPTIONS FROM EOPPAL, RAICHUR DISFRICT.

o : :

The sixth inscription to be studied in this paper is & long record in Persian verse, which is
extremely uncouth in poetic diction as well as in calligraphic style. It is carved on e tablet of
black basalt, measuring 5' 2° x 1’ 8°, which is fixed to the parapet wall of & large well situated
near the Jogi Banda bastion of the Koppal Fort. The well is called the Chind Bioli on account
of a crescent being carved in the middle of the tablet on which the inscription is engraved. The
text reads as follows :—

Plate XI (a)
Pl JE p el sle s ol ol Jes Mgy
ol Q& st gl el e U el (Su2) e
ol i e b alp r’-l\l—-“!u-uh-lfjf‘__}-.il
WO b ey B e ) alas S e
By e o ue el Gl e A alg 1y Mol
‘ (W) g Shbl vs O] MEe o
(i) ol o 2 2 Je S
w6l el
OO T S [CRPTE St
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5 (1) e oo gyl et e

TRANSLATION
(1) During the administration of Nawab Bahfidur (Haidar ‘All), who erected extraordinary
buildings at Koppal. ; _ =
(2) His extraordinary works acquired reputation. The Qil'idir was Mubammad Ebin
Bahlami.
(8) First the universe felt the scarcity of water, the beasts, birds and the entire progeny of

Adam.
(4) He (Nawab Bahidur) opened the stream of benevolence ; the Fort (walls) built of Hme and

mud must be regarded as a boon (Lit. comfort).

(5) It (the well) was called the Chind Kunta, near it towers the Jogi Banda. :

(6) Through his knowledge he built tanks in verious directions, and in the middle was a reser-
voir filled with flood weters.

(7) May it remain a5 & memorial till the day of resurrection : may this model work be enjoyed
by the village Koppal ! g

(8) It was completed in the beginning of the month of Rajab in the year 1159 H. (July, 1746.)

The Qil‘zdar Muhammad Ebin mentioned in this inscription may be idectified with the Qil'ddar
Sbaikh Mubemmad of the Bahidur Banda inscription. The poetic style and the script of the
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latter record bear & great resemblance to those of this inscription.* But the Bahddur Banda
record is dated 1198 H., while this inscription bears the year 1159 H. Bo if th¢ Qil'idar
Mubammad of both records is the same person, we shall have to conclude that ke held the
command of Koppal Fort in 1159 H. and of Bahidur Banda in 1198 H.

VIIL
INSCRIPTIONS FROM UDGIR, BIDAR DISTRICT.

By Enwasan Mumammap Amnmap, M.A,

The present paper has been compiled at the request of Mr. @. Yazdani, to whom
I am also indebted for the valuable help which he has so generously given me in the decipher-
ment and interpretation of several difficult phrases occurring n the records studied here.

Udgir? is an old fortified town, lying on the Bidar-Parli Railway which is at present under
construction. The early history of the fort and the town is shrouded in mystery. The place
is first mentioned in history by Firishtd in connection with the last days of Mahmiid 8hih
Baihmani. He states that Qasim Barid, the founder of the Barid 8hah dynasty, got Udgir as
a fief from the King in 897 H. (1491-92 A.D.}.*

Qasim Barid died in 910 H. (15604-1505 A.D.), and was succeeded by his son Amir ‘Alj,
during whose time Udgir was raided several times by a Jagirddr of Mahir. To put an end to
these ,raids Amir ‘Ali Barid attacked the Jagirdir and killed him in action in 923 H. (1517-
1618 A.D.*

When the last Baihmani King Kalimul-1ah, who was a puppet in the hands of Amir ‘Alf
Barid, fled from Bidar to Ahmadnagar, the latter declared himself an independent king. How-
ever, [smi'll “Adil 8bih of Bijipiir was not pleased with this step, and he waged war against
Amir ‘All Barid. Tt was in the vicinity of Udgir that one night, when Amir ‘Ali Barid and his
whole army was fully drunk, Asad Ebin Liri, a general deputed by Isma‘ll ‘Adil 8hih for the
purpose, arrested Amir “All Barid and carried him off in a litter to Isma‘il *‘Adil 8hih without
any bloodshed.® Subsequently the whole of the Baridi territory was annexed by Isma‘l. But
through the mediation of *Ala-ud-Din ‘Imid 8hih of Berar and Asad Ebén Lari, Amir ‘Ali Barid
was taken into favour by Ismi‘il, and Udgir, Ausi and Qandhiir were given back to him on condi-
tion that he would accompany Isma‘Tl ‘Adil 8b&h in conquering Raichiir and Mudgal forts, which
were then in possession of the Vijayanagar rulers. This campaign sgainst the two forts was
successful, and Ismi'il was so pleased with the conquest that he returned Bidar to Amir ‘Ali
Barid and allowed him to go back to his territory where he became an independent king.*

1 Jowrnal of the Huderabad Arehacological Soeiety, p. 88, Plate XXXTIL

,!‘*.W‘mﬂmwm.tUdﬁr.mﬂwﬂH. E. H. the
Kizam's Archaeclogical Department for 1930,

# Parigh-i- Firisha, Persian Text (Poona Lithograph), Vol. 1, p. 712,

4 Ibid., page 726,

® The following is an extract from the Cambridge History of India, Val, ITI, p. 437 +—

* Amir *All sorrowfully withdrew to drown his troubles in drink, his troops followed his example, and Tsma'n,
hearing of their demoralization, sent Asad Ebin Lisi to attack his camp. He found all, even thoss on gunrd in
& drunken stupor and he and his followers wore able to enter Amir *All's tent, place the old man in a litter and beac
bum away. The jolting of the litter gradually awoke him from his drunken sleep and, starting up in terror, he
eried that ' jins * was carrying him off. He was undeceived by Asad Kbin, who rebuked him for his gross induls
= behaviour, and carried him before Ismii,"

¢ Tarikh-i-Firiches, Vol IT, pp. 3844,
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After the death of Amir Barid, his son ‘All Barid succeeded to the throne. On the pocasion
of ‘Ali Barid's coronation, Burhin Nizim ghih deputed $bah Tihir as his representative to
Baridi Court. Bui as Shih Tahir was insulted by Baridi nobles, Burhin Nigim 3bih invaded
Baridi territory and added Udgir, Ausi, and Qandhir to his kingdom.?

Thenceforward Udgir remained under the Nizim Shahis till the last Nighm Shihi king Hussip
1IT was captured by Shih Jahin and sent to Gwalior as & prisoner in 1043 H. (1633 A.D.).
At this time Sidi Miftah, who was in charge of the Udgir fort, refused to yield to the Mughals,
till in the year 1046 H. (1636 A.D.) Kbini Daurin, Shih Jahin's commander-in-chief, having
laid siege of the Udgir fort for three months, succeeded in blasting to pieces one of its bastions.
Sidi Miftih finding himself unableto cope with the situation, made over the fort to Kb&ni-Dau-
riin on the condition that he (Sidi Miftah) should be made a Mansabddr. This condition was
afterwards fulfilled to the word.

‘Abdul Hamid Lahori has given a graphic account of the siege and capture of this fort in
his book BadsiGhndmdh. A passage from the book is translated below :—

* Kbani-Daurin Bahidur, after he had defeated ‘Adil Ebén, was ordered by the Mughal
King to capture the aforesaid forts (i.e., Udgir and Ausd). He first sent word to the officers of
the forts that as all strongholds belonging to the Bi Nizdm (i.e., Husain Nigim ghih IT1) have
been surrendered to the auspicious forces of the Emperor, the conqueror of the world, and ‘Adil
Klin also has waived his elaims in respect of them, it is advisable that you should also hand
over the forts to the agents of this great power or else they will be soon taken by force and your
lives and property will be exposed to risk. But these short-sighted people, not realizing the
consequences, indulged in strengthening the bastions and ramparts, On Sunday, 25th Muharram_
K1 ini Dauriin besieged Udgir, and having inspected the ramparts, he posted his troops all round
He placed Nagzr Bahidur Kbesbgl, Ihtmim Ebin and Pahlwin Darwesh Surkh inside the town
opposite the southern gate, Sarfariz Kbin Dakani and Saziwir Ebin son of Lasbkar Elfn
and Chandrsman Bundelih opposite the south-western entrance, and Mubiriz Elin, Hasan
Aqgd Riimi snd their company of sappers and miners in the western part which could easily
yield to blasting. He further ordered that whenever the sappers should be in need of help he
would send his own soldiers. When the sappers had dug a trench up to the fort wall, the
guards of the fort lost all self control, and Sidi Miftih in a despondent mood informed KLani
Daurin of his desire to surrender on the condition that he would be taken into favour by the
Eaperor, the detender of kings. HKbéni Daurdn agreed to that, but Miftih subsequently made
some improper proposals. 80 Kbani Daurin blasted the mine which had reached the base of
the Sher Hiji bastion. The whole of the bastion, which had a circumference of about a
hundred yards, along with its guns, minjinig and other weapons were blown to pieces. This
however, did not affect the defences of the fort much. The Commander of the Imperial srmy
therefore dissuaded the brave soldiers from making a raid, and sent word to Miftih, promising
to spare his life, if he would wisely and far-sightedly surrender the fort to Imperial officers, and
threatening him with instantaneous death should he refuse to agree to this proposal. Bidi
Mitih, having lost all hope, surrendered himself, the fort and Isma‘il,? grandson of Ibrihim

* Tarikh-i-Firishta, Vol. IL, p. 348.

* Isai'll was the son of Tbrihim ‘Adi) Shih's eldest son Darwish Mobamumad. After Thrihim's death, in
mnihhrlﬂ,Mhh'uwm!uhmﬂ'idﬂﬂﬁhwunmdhmm,mmm
Mubammad was blinded. The ladies of the harem feared that some harm msy happen to Ismi'll siso, who
was at that time only six years old. So they secretly sent him away to Nighm Shih at Ahmadnagar. Nigim
@&ﬁdmmwwuwm‘mmmﬂmm sent Tsmi‘fl to Udgir, which waa in charge
of Sidi Miftah. Ismd'll was kept there as a prisoner for ten years, before being taken by Hhini Dagrin

Badshihnima (Bibl. Ind.), page 219.
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*Adil 8hah (who was kept there as & prisoner, and whom Mubammad ‘Adil 8hah had often
tried by various means to take back from Sidi Miftih) to Ebini Daurin Bah&dur on Tharsday,
Bth Jumiddi, after a siege of three months snd more,

Udgir remained a Mughal stronghold for about a century, and from two unique coins now
in the Cabinet of the Hyderabad Museum, it appears that Aurangzeb and Farrukbsiyar struck
coins at this place. With the dawn of the present dynasty of the Deccan, this town became an

Agatjihi possession. _

Insciiptions of Udgir cover a period of nearly three hundred years from 983 H. to 1219
H. (1676—1804 A.D.) and generally represent Nasta'lig scgjpt. They also throw light on the
history of the fort, and several other buildings at the place. Ihave studied the inseriptions

as far as poesible in chronological order.
L—INSCRIPTION ON A BRONZE GUN.

A bronze gun of very good worksmanship is lying at the Chindnl Burj which is situated to
the west of the entrance to the fort. The length of the gun is about seven feet and the bore is
about nine inches. It is inscribed in two places. The inscriptions state that it was manufactured
during the reign of Nigim Shih of Abmadnagar by Mubammad ibn Husain Rimi, the manufac-
turer of the renowned Mslik Maidin gun of Bijipir.* My reading of the inscriptions is as
follows :—

Plate XII (a-b)
S B g5t gl (1)
S i ! Sew® o) Jos (¥)

" TRANSLATION

(1) Ab'ul Ghisi Nigim SLEh.
(2) Manufactured by Mubammad ibn Husain Riimi.

T1.—INSCRIPTIONS ON AN ARCH IN THE HOUSE BUILT BY SAZAWAR-UL-MULK.»

The arch is built of red stone, and above it inscriptions are set up which commemorate the
occupation of the fort by the Nighm Shihi kings. One of these inscriptions bears the name of
Murtuzd Nigim ghah* and the date 983 H. My reading of the inscription is as follows —

Over the right half of the Arch.
Plate XII (d)

e IR T ()|

wtle JI ) e Jsib i ()

! For & deseription of Mubammad ibn Husain R&mi -ndthrl-t{kl-id.ingnn{mjl.pn.r. see the article
-m“m;h::m‘hlr.ﬂ. Yaxdinl, published in the Report of Arebacological Dipariment of
Hydeabad for 1031
¥ *hhﬁﬂh{mmmhmuﬂhmlllﬁhwmmq‘mm Ho la said
to have been & Qil'adir of Udgir.

3 Martugs reigoed from §73-005 H. (1585-1688 A.D.).




Prate XII
(a—b) Inscription on a bronze gun at the Chandni Burj, Udgir.
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(3) By the grace of ‘Al and his descendants.

Over the left half of the Arch,
Plate XII (o)

A g frana S o o l1)
&;M-.urtmmﬁfrh.u(r)

e o glage j od ejles ) (1)
P e

TRANSLATION

e A N T R :
(2) The King of the world, Murtuga Nigim §hih Sultinl
(3) This building was constructed by Marjin Farhdd KbinL

983 H. (1575-1576 A.D.)

II1.—INSCRIPTION ON ‘ABDULLAH BEG'S TOMB.

To the north of Ebwijah Dargih there is a tomb bearing an inscription dated 1010 H.
Imnld_nntﬁnduyrdmminhiutorjh'A.bduliith;whmmmuiummﬁmuﬂinﬂmiuuip—
tion; but from the text it appears that he was much oppressed and that he gave his life in the

cause of religion. My reading of the inscription is given below :—

Plate XI (b)
o gewe J e BE e e ) eaf b aa (1)
oy pbua Jo il grea b Ge dp 2 plBe J @ @)
=19 S

TRANSLATION
(1) Whoever died in the cause of religion, May his heavenly abode be glorious |
@) O God, may this oppressed (man) be associated on the day -of judgment with usain
gon of ‘Ali !
(3) When ‘Abdullil’ Beg was martyred, s voice from heaven said, * May his grave be illu-
minsted ! 1019 H. (1610-1611 A.D.)
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IV.—INSCRIPTIONAL TABLET FIXED TO A ‘WALL IN THE HOUSE OF BAZAWAR-UL-
MULK

About a yard and a half to the north of the arch bearing inscription No. IT is a tablet of hard
green stone, containing an ‘inseription in besutiful Nastd'lig characters. It commemorates the
capture of the fort by ‘Umdat-ul-Mulk, EKb&ni-Daurin, Nusrat Jang! on the Tth of Jumidi I.I-
1046 H. (1st June, 1636 A.D.) and also the appointment of Mughal Ebn* son of Zain Khin®
to the Qil*adari of the fort, on the 14th of the same maonth. Both these facts have been mentioned
by the author of the Ma’dgir-ul- Umara, whose source of information was this inseription as stated
by him on page 491 (Vol. ITI) of the book.

My reading of the inscription is as follows :—

Plate XIII (a)

wlep s JU ghlale | Syl gl @da oy 0 (1)
olpWla Sl ses willale 5 adle al) ola | ite al3oly (p)

g7 €8 1FY e llter 58 ik pully Sian 30 0l (1)
P eyt 5 il gyie sopily il ) 160)) aald ()
Bym 50 4al3 plhaailen o) secams 43) b S o (0)

ud yf G gf b T ydes W W) B2 e (y)

© ol (aly jopy e soallyd o2 0 )y 20 T (v)

Right corner of the top :—

2hh
Middle of the top w
s la
Mt-mﬁ.uit-hﬁhnp:-—
]
Middle of the right border :—
oA b
Middle af the left-border i~
wite b
Right corner of the bottom :—
Al ) als
Middle of the bottom :—
ol il plalaly
Left corner of the bottom :—

| oPA dhe ) diag fp S pa /T i-aoiS

1 He was a well-kngwn general of Shih Jabin's army, his name being associsted with the conquost of the
Deccan. His real name was Whwdfk Sibir, but for his loyal services he was bonoursd by many titjs
which Ebini Deuria, Numst Jang and ‘Umdst-ul-Mulk aro the highest. He died on the 7th Jumsdi T, 106
B, side Mo'Avirgl-Umaes (Bitd, .Ind.), Vel.. L. pages T40-785

® Thid., p. 480

* Zaip Ebin, fsther of Mughal Ehin, was the foater-brother of Akbar. Idem, Vol 2, page 362,




Prate X111 (a) Inscription on the house of Sazawar-ul-Mulk, Udgir.
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TRANSLATION
A (1) During the reign of the Bolomon of the age, second lord of the happy conjunction, §hih
ahin,

(2) the king, Crusader, may God perpetuate his kingdom and kingship, ‘Umdat-ul-Mulk
Khini Daunrin

(3—4) Bahidur, Nugrat Jang, on the saveénth of the month Jumadi I, year 1046 H. (1sb
June, 1636 A.D.) blew up the Fath Burj of the Udgir Fort and conquered it. On the fourteenth

(5) of the same month and same year in pursuance of the order of the Lord of the world the
fort was entrusted

{6) to the humblest of the servants of the great court, Mughal Ebin Zain Ebin Eoka.

(7) The bastion was completed in the month of Zu Qa'dh 1047 H. (March-April, 1638
AD.)

Right corner of the top :—
* O Sublime.’

Middle of the top :—
* 0 Opener.’

Left corner of the top :—
“0 Marvellous .’

Middle of the right border :—
£0 Firm.'
Right corner of the bottom :—
¢ Written by Zain-ul-‘Abidin.’
Middle of the bottom :—
* UInder the supervision of Biba Ebin.'
Left corner of the bottom :—
+ Inscribed on .... month Jumadi IT, year 1048 H. (August-September, 1638 A.D.)*

V.—BAGH-I-HUSAM INSCRIPTIONS.

About half a mile to the SBouth-west of thé Travellers’ Bungalow, there are traces of an old
garden which presents a most pitiful sight. There are two buildings in the Mughal style of Archi-
tecture known as the Chhotd Mahall and the Bard Mahall. Close to the Bard Maball is s water
resarvoir which has an inseription saying that the chronogram of the garden is Bagh-i-nau.

The Bari Mahall, which is & double storeyed building, stands on a platform. The front wall
of the first storey has four inscriptiond in Nastalig characters. Apparently these inscriptions
do not seem to be parts of one and the sdme recotd, particuldrly the fourth which contains the
pedigree of Nigim-ud-Din Khin. Nigim-ud-Din Ebin may be the father of Husam-ud-Din
Ebin,! who laid out the garden apd founded the buildings. This guess is supported by the
Ma'gir-ul-Umara, but the namé of Husim-ud-Din Ebis's father is given as Nizim-ud-Din ‘Al
and not Nizam-ud-Din Ebin in that book.

" 1 His neme wes Hussm-ud-Din Hassn. In 1052 H. bo was made s Bakled and Wagdi' Nawie for the
Mu-ﬂm&ﬂ-dum-ﬁmuummmupuumhlmn. Fide Badshah Namah (Bibl
Ind) VoL I, pp. 303-417. i :

ccording to the Mudpir-ul-Tmara (Vol. I, poge 555) be whs inade Gil‘adir of Udglt in the 31st Begial yoar

of Shik Jahin (i.e., sbout 1068 H.).
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On the Reservoir,

Plate XIII (1)
el 5 ke g gl Jap wles? (1)
gitlas &8 o ot 7 4 (1)
Oy ey de pllee ols ()

TRANSLATION

(1) According to the numerical caloulation of the Abjad system Bdgh-i-Nau gives one thousand
and fifty-nine. (1059 H.=1649 A.D.).

(2) From the date of the Prophet’s migration (to Mecca) which corresponds with the
(3) Twenty-first year of the auspicious reign,
On the Bord Majall,
No. 1.
: TEXT
GNP gl IS S e (1)
S el e sy (1)
sy 4l 5 S se=” (r)
a5 ey LU (k)
TRANSLATION

(1) I resign all matters unto God
(2) And spproach him through the five celebrated Lords,

(3) The Prophet Mubammad, his two sons,
(4) Fitimah and the chosen ‘AlL

No. 2.
F6 PP oo i
e Y I ()
wire 8 Yol s el et (1)
T ) G 4
oM g2 I gl sl U (w)
TRANSLATION

(1) During the reign of the conqueror of the world

(2) The maintainer of peace and tranquillity, Shih Jahin
(3} May the world by the rain of his bounty
(I]hhb-hﬂmthm&nmuﬁgrmﬁ



PrLate X1V

‘13pn ‘yfeq wresny ‘eqe eieg ayy uo suonduosuy (¢—v)



- PrLate XV

(b) Inscription on a mosque near the
Dargah of Chand Sahib, Udgir.

(a) Inscription on the Bara Mahall,
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No. 3.
Plate XIV (B)

old st b SLedle ()
o gl lea A5 nBe (r)
i Al 1 a3l e (F)
o B 2w PR ()

TRANSLATION
(1) The garden, which is refreshing like Paradise, was laid out by
(2) The incarnation of generosity, Husim-ud-Din Kbin
(3) For its chronogram a voice from Heaven
(4) Sald, * Bagh-i-Naw.'
No. 4.

Plate XV (a)
b ot JBE o (1)
b el e ol gt ) (1)
! ) gt i 32 U1 Al ()
pene Bt i Jagdll e 530 ()

TRANSLATION

(1) Son of Nigim-ud-Din Eblin

(2) Bon of Ghiyith-ud-Din ‘Al Agaf Kbfin *

(3) Son of Agha Mulla, son of Badr'-uz-Zamiin son of

(4) Md—mﬂmdeyﬂdmmimh&ahmﬂml
VI—INSCRIPTIONS ON A MOSQUE NEAR THE DARGAH OF SAYYID QHAND SAHIB,

The inseriptional tablet s fixed in the middle of the Mosque. I have deciphered the insorip-
tion as follows :—

Plate XV (5)

Shimle J6 ;0 (1)
i o0 oy Riey 0 45 (1)
dﬂmun.-jﬂur-if (r)

* Ho waa the fsther of Nar Jabis, the beloved wife of Jahlagir. From the table givea in the inseription,
nh““#ﬂtﬁ-ﬁﬂl-ﬂhﬁﬂﬁml&ﬁﬂl’h-ﬂn.
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ilaw oye ) ot 0 (#)
G % =05 4 (2 (8)

| oY@ diw
colie pup sus= e (1)

TRANSLATION

(1) During the reign of the Second Lord of the happy conjunction (8hih Jahin),
(2) Whose praise cannot be expressed in words,

(3) Throngh the endeavours of Ni‘mat'ul Lah! the construction

(4) Of the Mcsque was completed

(5) Hashim wrote its chronogram .

(6) This auspicious Mosque is for Worship, year 1064 H. (1653-1654 A.D.).

VIL.—INSCRIPTION ON THE WESTERN WALL OF THE ANDHERT MAHALL.
This inscription is not in sitw, I am told thst this as well as another inscription which is
now in the First Talugdar's house at Bidar, originally belonged to the Bigh-i-Husim. First,
they were removed to the Udgir fort and afterwards one of them was removed to Bidar, and the
other was fixed in the western wall of the Andheri Mahall. The inseription contains the well-
known lines of Muhammad Mi‘sim Nimi of Bhakkar, a court poet of Akbar, The lines are in-
ecribed at Mandu and other places as well. My reading of the inscription is given below :—
Udgir Reeord.

Flate XVI (a)
Sl ypan ) joe (L3 0f My
Jie S5 (0 Josale mugs s o
TRANSLATION

(1) The whole of life may well be spent over handling clay and water,
(2) In the hope thet perehunce the gedly person may stay here for a while.

Bidar Record.
S fjhe | Jes U § Ok L Al
w0l S S 9h e Jils a
TRANSLATION

(1) I have constructed this house so that some friend may dwell in it :
(2) mhm;wilumﬁﬂﬂimwﬁtehi:lihin{hmdﬁng} brick and mud,

—

1 Ni'mat-ul-Lih was & son of Husds-ud-Din Bhin who laid. oot

(Bibl Ind.), Vol I, p 586 - W Nalod Uvrn



Prate XVI

"13pN) ‘[eye Haypuy a3 je uonduosug (g)

oL oy

TP Y

!

....... £ ..h..“ un.u%a. "_.._.. iy ﬂ .ﬁn‘L

‘nfpn v

EPIg PUE N1dpQ) e wns,el] pewnmeynyy aijy jo suonduosuy (v)



Prate XVI1 (a) Inscription at Taihsildar’s Court, Udgir.
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VIII.—ANOTHER INBCRIPTION ON THE ANDHERT MAHALL.
Acoording to the information obtained locally, this inscription belongs to Hatim Klan's
palace. It is somewhat incomplete, snd may have formed part of some other inscription which
is missing now. My reading of the inscription (fragment) is given below :—

Plate XVI (b)

Jis o3 it ey o, (1)
KA gt ) i sl ()

TRANSLATION
(1) Son of Dost Beg.
(2) This suspicious house was constructed.
IX —INSCRIPTION NOW FIXED IN TAHBILDAR'S COURT.

This inscription, as it says, originally belonged to Hitim Kban's palace. But now it is fixed
over the Tahsildar’s court which was formerly called Farrish Ebina. It records the appeintment
of Hitim Eb&n to the Qil'adirship of the Udgir fort, during the reign of Aurangzeb and also the
construction of a palace by him. My reading of the text is given below :—

Plate XVII (a)

e a0 wlily (1)
gl dals Wl b
JE P ol 85 s (1)
ped wadlo olikel jl oS
Wwij Al g o ()
.‘___,f.-‘ |+9F

gies ade ik gl oS

yle das=? e 1] 1

TRANSLATION
(1) During the reign of Emperor ‘Alamgir (Aurangzeb) he (Hatim Ebin) got
(2) The Qil‘addrship of the fort of Udgir.
(3) The humblest of his (Aurangzeb's) slaves, Hitim Kl in
{4) Whose heart is full of loyalty ;
(5) In the year one thousand, four and ninety
(6) He built this beautiful palace. 1094 H. {1682-1683 A D.),
Inseribed by Mir Muhammad *Ayif,
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X.—INSCRIPTION ON A TOMB IN THE EHWAJAH DARGAH.

This inscription represents an inferior type of Nasta'lig script and the style of composition
is also poor, According to the chronogram it belongs to 1106 H, My reading of the inscription
is given below :—

Plate XVII (b)

S Jo )l el 26, 56 (1)
pge e way  Jple(y)
GBI aay wle avie Syt ()
QJIIJL 4235 jlsamd T elal (¢)

TRANSLATION

.-+ The chronogram came from the loving heart,

(2) * Kamil Multdni has been blessed by God'. (1106 H.).
(3) (As he died) on the 17th Rabi* II (25th October, 1694).
(4) Bless him by reciting I&}lds (s chapter of the Qur'dn).

X1—INSCRIPTION ON THE PETAH GATE.

Petih Gate bears an inscription in ordinary Nastd'Tig characters. It records the construction
of the gate in 1110 H. (1698 A.D.), during the Qil‘adirship of Q&sim Klin. My reading of the
inscription is as follows :—

Plate XVIII (a)

3ol o
loals 0 (=t 10 5 800 5 s s N gy o8 42 s (1)
© ity Sla) Jasl il pe bl i B autails (1)
TRANSLATION

He iz the bestower of honour |

(1) On the first of the month of Rabi' I, in the year one thousand one hundred and ten Hijri
(28th August, 1698 A.D.), during the Qil'adirship.

(2) Of the exalted Kbin, Qasim Kbiin, under the supervision of Mir Abul Ma‘alf +his {build-
ing) was constracted.

XIL—INSCRIPTION ON BEGJI'S MOSQUE.

Outside the citadel, about forty yards from the Qandhir gate, are situsted a small mosque
and a well named after one Begji. They seem to have been huilt almost simultaneously, as the
insoriptions on them bear the date 1151 and 1152 H. Most probably 1151 is the date of laying
their foundations and 1152 of their completion. The founder was modest enough to omit his
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name in the inscriptions. Formerly they must have been in one and the same premises, but now
s public road separates them. The following is my reading of them :—

On the Mosgue.
Plate XVIII (5)
191 Gaial) el Jas= (1)
ey olh o wome LT mef lie e ) wp 1l (1)
r'l.'ll A oy o=t ol ead Jie ; Py e tend e (p)
lior

TRANSLATION
(1) This Mosque is like the Old Abode (the sanctuary of Mecca) 1151 H. (1738-1730 A.D.),

(2) How excellent is this abode of God, so exalted ; and like the sanctuary of Mecea it is
the place of adoration for every one.

(3) When I inquired of Wisdom about its chronogram, it said :—* This mosque is for the
good of the public®. 1152 H. (1739-1740 A.D.).

On the Western wall of the well,
Plate XVIII (c)

S sy ()
G) 9 J6 (p)
Sy Szl (r)

119F da 1) &e (F)
Lae 1155 06 Wb (e (o)
TRANSLATION

(1) O Muhammad, O Ged, O ‘Ali,

(2) He said unto thee ** We have bestowed upon

{3) thee Kauthar (river of Paradise).”

(4) 1151 H. (1738-1739 A.D.). 1152 H. (1739-1740 A.D.).
(5) * The lord of the time, the distributor of the holy water.”
Line 5 according to the Abjad system gives the date 11562 H,

XIII.—INSCRIPTIONAL TABLET LYING NEAR THE DIVISIONAL OFFICER'S COURT

An inscriptional tablet of dark green stone is lying in the open, near the Divisional Officer’s
court, I have requested him to get it removed to some safe place, and I hope by this time it has
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been done. This insoription records the construction of a cistern by one Husim-ul-Lih !;hﬁﬁ‘
in 1163 H., and represents a fairly good type of Nasti'liq seript. My reading of the inseription
is given below :—

Plate XIX

he A Rt A B P 5= (1)
L!Li.&" de et il laeh pdey o wdle (1)
GBS ) Ny SO eE i JBe e o e o ()
Sle b B R of 6 gp B S5 e ()
e AR B 3% 3 i et ) vee ey (o)

e
TRANSLATION

(1) The ocean of generosity and magnanimity, Husim-ul-Lih Kb#n, whose renowned name

is Lutf ‘Ali ;
(2) He built a cistern which is spacious and transparent, and looks like s polished cup.

(3) As he surpassed his contemporaries, hence he is styled Kauthar Quli.

(4) When Raza sought for its chronogram, the inspirer spoke loudly,

(6) “ Take away the numerical value of the initials of the Five Holy Persons (Prophet,
Fatima, “Ali, Hasan and Husain) and say *The builder is Kouthar Quii Lutf ‘Ali'" 1163 H.

(1749-1750 A.D.).
XIV.—INSCRIPTION OVER THE QANDHAR GATE.
This inscription is in ordinary Naata'lig characters and it records the construction of a gate-
way in 1215 H. (1800 A.D,) by Bazawir-ul-Mulk.
Plate XX (a)

Jagte o Shlie jas sy e wlies O oda o=t (1)
skl 5 yhe 5 e Gh  Jae i 0 S w=a 9yed Wy ()
Mo g Y P opme Bl EU G W G om (F)

1rio
TRANSLATION
(1) By order of the exalted and peerless Nawab, Sazdwir-ul-Mulk, who is held in esteem by
the whole world
(2) Hasan Kbin, one of the Mughals, laid foundation of the balcony and the gateway at his

ease.
(3) When it was completed Wagz's (poetic name) composed this chronogram, * The new pase

wﬁwwﬁydhﬁ#m‘h kings” 1215 H. (1800 A.D,),

© s sme wan Mir Nigim-ud-Din ‘AT, and he was the third son of Husimend-Din Kbin, the founder of the
Puskn Bigh. ¥or & long ture e wea Qittediy of Udgly, vide Ma'agir.al-Umara {(Bibl. Ind.), Vol, 1, p, 57,
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PLaTE XX
(@) Ihscription on the Qandhar Gate, Udgir.
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(b) Inscription on Bare Sahib’'s well, Udgir.
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XV.—INSCRIPTION ON A TOMB CLOSE TO THE TRAVELLERS BUNGALOW.

The inscriptional tablet is worn out in some places, hence the latter portion of the inscription
is ot legible. The reading of the date is also a little doubtful.

TEXT

1..’515"-"
w!.'. - Jaz® o r!J'l ﬂl‘er 3 -.,.l.; Il'.i..; u!’ii h""l’..i} (1]
o % P et e Jile ses o) (1)
G 118 e ) ey 2 gl e (7)
- . - = - s - . . . & - - & - - . { 1 - r'}

TRANSLATION

He is everlasting.

(1) The deceased resting in Paradise, Mubammad Hasan Klin

(2) Son of Muhammad Khalil Kbin of Qazwin (may his soul rest in peace ),
(3) Died on the first of Rabi* II, 1219 H. (1804 A.D.).
et O O I

XVI.—INSCRIPTION ON THE BARI SAHIB'S WELL.

This inscription is carved on a well, known after the name of its constructor. The well is
situated outside the town about 200 yvanls to the north-east of the Travellers’ Bungalow. The

inscription is badly worn out in some places. The following is my reading of the inseription :—

Plate XX (1).
sip i mkle Ga G5 Ote el e (4)
B o B L B F O P (9|
oA o e O B e L Ll e s ()

irps
TRANSLATION
(1) The well-known and noble Baye Sihib under Civine guidance constructed this new well,
(2) vovecnsnvasananasannnans like *Balsabil’ (stream in Paradise) he has dedicated

this to the martyred Apostle (i.c., Husain, the grandson of Prophet Mubhammad).
(3) Hasan has composed its chronogram, * Drink water and condemn Yazid'' 1220 H. (1805
AD.).

1 Yarid was the second Umayysd king, under whose order, Husain, the grandson of the Frophet Mubammad,
wna martyred.
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